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1. ZU DIESEM DOKUMENT

Lesen Sie diese Montageanleitung vor der Montage, Inbetriebnahme
und Wartung durch. Dies ist Voraussetzung fur sicheres Arbeiten und
eine stérungsfreie Handhabung.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumen-

tation. Bewahren Sie die Dokumentation fir alle Nutzer zuganglich auf.

Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil des beschriebe-
nen Produkts und muss bei VerduBerung dem Kaufer mit ibergeben
werden!

Geltungsbereich

Die Montageanleitung gilt fir die Modelle:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

» AEG Wallbox WB 22 PRO

Zielgruppe
Die Montageanleitung richtet sich an:
e Elektrofachkrafte

Qualifikation Elektrofachkrafte

Installations-, Wartungs- und Reparaturarbeiten an der Ladestation
durfen nur von Elektrofachkraften durchgefiihrt werden. Diese mis-
sen im Umgang mit einem Netzanschluss ausgebildet sein.
Elektrofachkrafte sind aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kennt-
nisse und Erfahrungen sowie Kenntnis der einschldgigen Normen
und Bestimmungen in der Lage, Arbeiten an elektrischen Anlagen
auszufiuihren und mégliche Gefahren selbststandig zu erkennen.

In Deutschland missen Elektrofachkrafte die Bestimmungen der
Unfallverhitungsvorschrift DGUV Vorschrift 3 erfillen (z. B. Elek-
troinstallateur-Meisten). In anderen Landern gelten entsprechende
Vorschriften, die zu beachten sind.

SICHERHEITSHINWEISE

Aufbau von Sicherheitshinweisen:

A\ SIGNALWORT Art und Quelle der Gefahr

/\ Warnzeichen Folgen bei Missachtung der Gefahr
» MaBnahmen zur Abwehr der Gefahr

Das Signalwort kennzeichnet die Hohe des Risikos sowie die Schwere der mdglichen Verletzungen:

Signalwort Bedeutung

/\ GEFAHR Dieses Signalwort wird verwendet, um eine unmittelbar gefahrliche Situation anzuzeigen, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

/\ WARNUNG Dieses Signalwort wird verwendet, um eine potentiell gefdhrliche Situation anzuzeigen, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

/\ VORSICHT Dieses Signalwort wird verwendet, um eine potentiell gefdhrliche Situation anzuzeigen, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine geringfligige oder maBige Verletzung zur Folge haben kdnnte.

ACHTUNG Dieses Signalwort ohne Warnzeichen wird verwendet, um eine mégliche Gefahr von Sachschaden anzuzeigen.

HINWEIS Dieses Signalwort weist auf zusatzliche, fir den Anwender nutzliche Informationen, wie Bedienerleichterungen
und Querverweise hin.

Das Warnzeichen kennzeichnet die Art der Gefahr.

Warnzeichen Bedeutung

A\

Allgemeines Warnzeichen, Gefahr von Personenschaden

Warnung vor elektrischer Spannung

A
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Gebotszeichen Bedeutung

Wichtiger Hinweis, Gefahr von Sachschaden

Querverweis

&)

Information, Tipp

2. SICHERHEIT

2.1 BestimmungsgemifBe Verwendung
BestimmungsgemaéBe Verwendung beachten!
a Der Schutz von Personen und Ladestation ist nicht
gewahrleistet, wenn die Ladestation nicht entsprechend
seiner bestimmungsgemaBen Verwendung eingesetzt wird.
 Setzen Sie die Ladestation nur entsprechend der
bestimmungsgemaBen Verwendung ein.

e Die MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG haftet nicht
far Schaden, die durch nicht bestimmungsgemaBe Ver-
wendung entstehen.

e Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Nutzung der
Ladestation. Die Kenntnis der Bedienungsanleitung gehort
zur bestimmungsgemaBen Verwendung.

Die AEG Wallbox Pro ist eine dreiphasige Ladestation flr Elektrofahr-
zeuge. Es handelt sich um eine Einzelplatzlésung ohne (ibergeordne-
tes Leitsystem. Sie kann allerdings tiber eine MODBUS-Schnittstelle
mit einem HEMS verbunden werden. Die Ladestation dient ausschlieB-
lich zum Laden von Elektrofahrzeugen nach Lademodus 3 gemaB IEC
61851. Sie darf nur in reinen Wohngebieten installiert und betrieben
werden.

Betreiben Sie die Ladestation nur unter den spezifizierten
Betriebsbedingungen, siehe Kap. 3.3 Technische Daten.

Die Ladestation

e ist zum Laden mit Wechselstrom (AC) geeignet.

e wurde gemaB dem internationalen Standard IEC 61851 entworfen
und hergestellt.

o erflillt die Anforderungen der Schutzart IP45.

e ist flr den Einsatz im Freien geeignet.

e ist flir den Betrieb im privaten Bereich vorgesehen, z. B. Privatgrund-
sticke.

e ist ausschlieBlich fur die stationdre Montage vorgesehen.

e darf ausschlieBlich in reinen Wohngebieten installiert und betrieben
werden.

2.2 Vorhersehbare Fehlanwendung

Die Ladestation darf ausschlieBlich innerhalb der von der MTS
MarkenTechnikService GmbH & Co.KG vorgegebenen technischen
Daten betrieben werden. Eine andere oder dariiberhinausgehende
Verwendung als im Kapitel 2.1 BestimmungsgeméaBe Verwendung
beschrieben, gilt als nicht bestimmungsgemaB. Der Hersteller haftet
nicht fir hieraus resultierende Schaden

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, Kabeltrommeln,
Mehrfachsteckdosen oder Adapter fiir den Betrieb der Lade-
station.

Méglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch:
» Verwendung von Verlangerungskabeln, Kabeltrommeln, Mehrfach-
steckdosen oder Adaptern fir den Betrieb der Ladestation

e Laden mit anderen Lademodi

e Einsatz im nicht-privaten Bereich

e Einsatz in Misch- und Industriegebieten

« Einsatz in einer Umgebung mit aggressiven Medien (z. B. Seeluft)
oder stark staubhaltigen Medien (z. B. Wiiste) oder in explosiver
Atmosphare

« Betrieb auBerhalb der spezifizierten Betriebsbedingungen,
siehe Kap. 3.3 Technische Daten

» Modifikationen oder Veranderungen an der Ladestation

2.3 Sicherheitshinweise

@ Montageanleitung beachten!

Das Nichtbeachten der Montageanleitung und die daraus resultier-
ende nicht bestimmungsgemé&Be Verwendung der Ladestation kann
zu lebensgefahrlichen Personenschdden und zu Sachschdden an der
Ladestation oder am Fahrzeug fihren.

e Lesen Sie die Montageanleitung vor der Nutzung der Ladestation.
» Bewahren Sie die Dokumentation fiir alle Nutzer zugénglich auf.

A Warnung vor gefihrlicher elektrischer Spannung!

Das Beriihren elektrischer Leitungen kann einen tédlichen Strom-

schlag zur Folge haben.

A » Halten Sie das Gehduse der Ladestation immer geschlossen.

Solange die Ladestation an die Stromversorgung ange-

schlossen ist, besteht Verletzungsgefahr, wenn Sie Kompo-
nenten im Inneren berlhren. Unterbrechen Sie immer die
Stromversorgung, bevor Sie Installations-, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten an der Ladestation vornehmen.

e Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in die Nahe der
Ladestation, wahrend der Ladevorgang lauft.

Warnung vor elektromagnetischer Stérabstrahlung!

Ladestationen der MTS MarkenTechnikService GmbH &
Co.KG, die bestimmungsgemaB betrieben werden, erfiillen
die europdische Richtlinie iber elektromagnetische Vertrag-
lichkeit hinsichtlich der Stérabstrahlung. Firr den Fall, dass
Personen mit Herzschrittmacher oder Defibrillator an Lade-
stationen und deren Einrichtungen Tatigkeiten ausfiihren
wollen, kann die MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG
keine Aussage Uber die Eignung dieser medizinischen Gerate
freffen.

e Die MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG empfiehlt
betroffenen Personen, erst nach Ricksprache mit dem
Hersteller dieser medizinischen Geréte Arbeiten an der
Ladestation auszufihren.

e Lagern Sie keine brennbaren, explosiven, chemischen oder andere
gefahrliche Substanzen in der Ndhe der Ladestation.

« Reinigen Sie das Fahrzeug oder die Umgebung der Ladestation nicht
mit einem Hochdruckreiniger, wahrend das Fahrzeug an die Ladesta-
fion angeschlossen ist. Die Steckverbindung ist nicht druckwasserfest.

A\
A
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2.4 Garantie und Haftungsausschluss
Die LRT Automotive GmbH Ubernimmt nur fiir den Auslieferungszustand der Ladestation und fir alle von LRT-Fachpersonal
und offiziellen Partnerunternehmen geleisteten Arbeiten Verantwortung.

Die Herstellergarantie erlischt bei:

« Nichtbeachten der Sicherheits- und Bedienungshinweise.

 unsachgemaBer Handhabung und nicht bestimmungsgemaBer Verwendung der Ladestation.
e unautorisierter und unsachgemaBer Installation, Wartung und Reparatur der Ladestation.

» Modifikationen oder Verdnderungen der Ladestation.

e Schaden durch Feuer, Uberflutung und andere Naturkatastrophen.

e Transportschdaden oder Schaden, die bei der Installation entstehen.

3. BESCHREIBUNG

3.1 Aufbau
1 Ladegehause 4 Ladekabel mit Kupplung
2 Deckelverschraubung 5 Anschluss Stromkabel
3 Halter fur Ladekabel 6 LED-Anzeige

Abb. 1: Gehause der Ladestation auBen
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2
5
/
1 Schiitz / Anschluss Ladekabel 5 Zugentlastung Stromkabel
2 Zugentlastung Ladekabel 6 RCD / Anschluss Stromkabel
3 Durchfihrung Ladekabel 7 Priftaste
4 Durchfiihrung Stromkabel

Abb. 2: Gehduse der Ladestation innen
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3.2 Funktion

Die AEG Wallbox Pro ist eine dreiphasige Ladestation zum Laden von Elektrofahrzeugen nach Lademodus 3 gemaB IEC 61851

mit Wechselstrom (AC).

Funktionselement Funktion
Typ 2 Kabel Kupplung zum AnschlieBen des Fahrzeugs
LED-Anzeige Statusanzeige der Ladestation

RCCB Typ A + DC-Fehlerstromerkennung

Sicherung

3.3 Technische Daten
Allgemeine Daten

Modell AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Artikelnummer 11205 11206
Gehduseabmessungen LxBxH 48x36x13 cm
Geh&dusematerial PC/ABS VO + MB
Gewicht 6,6 kg
Kabelldnge 5m
Elektrik
Modell AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Lademodus Modus 3 - C
Dreiphasenwechselstrom 3P + N + PE
Versorgungsspannung 400V AC £10 %
Netzfrequenz 50/60 Hz
Max. Stromstarke 16 A 32A
Max. Ladeleistung 1 kW 22 kW

Uberspannungskategorie

Ladekupplung

Ladekabel Typ 2 IEC 62196

Fehlerstrom-Schutzschalter

30mA AC Typ-A RCCB + 6mA DC-Fehlerstromerkennung

Anschluss

3-phasig an RCCB

Schutzart

IP45




Umgebungsbedingungen
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Modell AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Umgebungstemperatur -40°C-45°C
Lagertemperatur -40°C-70°C

Max. Luftfeuchtigkeit

5 % — 95 %, nicht kondensierend

Max. Hohe liber dem Meeresspiegel

2000 m

4. INSTALLATION

A Warnung vor gefihrlicher elektrischer Spannung!

Das Bertiihren elektrischer Leitungen kann einen tédlichen
A Stromschlag zur Folge haben.
« Die Ladestation darf ausschlieBlich durch eine Elektrofach-
kraft installiert und abgesichert werden.
e Die Ladestation darf ausschlieBlich in reinen Wohngebieten
installiert werden.
» Beachten Sie die 6rtlichen Sicherheitsbestimmungen und
gesetzlichen Vorgaben.

41 Lieferumfang

» Vormontiertes Gehduse der Ladestation mit Ladekabel
* Bohrschablone

3 Universaldubel

3 Unterlegscheiben

« 3 Dichtungen

« 3 Befestigungsschrauben

* Montageanleitung

» Bedienungsanleitung

4.2 Wandmontage

1. Zeichnen Sie mit Hilfe der beiliegenden Bohrschablone
die 3 Bohrlocher an der Wand an. Achten Sie auf die korrekte
Ausrichtung der Bohrschablone.

2. Bohren Sie die angezeichneten 3 Lécher, @ 8 mm, ca. 60 mm fief.

3. Stecken Sie die Dibel in die Bohrlécher. Bei den Diibeln handelt es
sich um 8er- Universaldlbel.

Sollten die Universaldibel fir die Befestigung der Ladesta-
“ tion an der vorgesehenen Wand nicht geeignet sein, ver-
wenden Sie andere Diibel.

4. Losen Sie die 7 Schrauben an den Seiten und der Oberseite des
Gehduses.

5. Lésen Sie vorsichtig das Kabel von der LED-Platine und legen Sie
den Deckel zur Seite.

6. Halten Sie die offene Ladestation mit einer Hand so an die Wand,
dass die Montageldcher Giber den Bohrléchern liegen.

7. Legen Sie die Unterlegscheiben und Dichtungen an und befestigen
Sie die Ladestation mit den vorgesehenen 3 Schrauben. Achten
Sie darauf, die Komponenten im Inneren der Ladestation nicht zu
beschadigen.

8. Lassen Sie die Ladestation erst los, wenn alle 3 Schrauben fest
angezogen sind.
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4.3 Elektrischer Anschluss

3x rot parallel
3x grin parallel

3x blau parallel

Hausanschluss

Abb. 4: Schaltplan AEG Wallbox Pro

1. SchlieBen Sie das Kabel zur Stromversorgung gemaf Schaltplan an.
2. Stecken Sie das Kabel wieder in die LED-Platine ein und schlieBen Sie den Deckel.

3. Uben Sie mit einer Hand leichten Druck auf die Mitte des Deckels aus, wahrend Sie ihn mit den 7 Schrauben befestigen.

Nehmen Sie die Hand erst vom Deckel, wenn alle 7 Schrauben fest angezogen sind.
4. Nehmen Sie die Ladestation in Betrieb.

Installationsschutz



5. INBETRIEBNAHME

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme die folgenden Punkfte:

o Ist die Ladestation fest mit der Wand verbunden?

o Ist das Gehduse unbeschadigt und geschlossen?

o Ist das Ladekabel unbeschadigt? Die Ummantelung darf keine Risse
aufweisen und kein Metall darf offen sichtbar sein.

e Ist die Kupplung des Ladekabels sauber und trocken?

Fahren Sie nur fort, wenn Sie alle Fragen mit ja beantworten kénnen.

1. Schalten Sie den RCCB an.

2. Die Ladestation startet den automatischen Funktionstest.
Der Funktionstest dauert ca. 7 Sekunden, die LED-Anzeige
blinkt wahrenddessen weiB.

3. Nach dem Funktionstest leuchtet die LED-Anzeige grin.

Die Ladestation ist bereit, um mit einem Elektrofahrzeug
verbunden zu werden.

4, Stecken Sie die Kupplung des Ladekabels in die fahrzeugseitige
Steckdose. Sobald das Fahrzeug mit der Ladestation verbunden isft,
leuchten die LEDs gelb und wahrend des Ladevorgangs blau.

« Das Fahrzeug fordert den Ladevorgang an und beginnt zu laden.

Bedeutung der LED-Anzeige

Deutsch 11

Ladevorgang abbrechen
Der Ladevorgang kann abgebrochen werden, wenn der Fahrer sein
Fahrzeug nutzen méchte, bevor es vollstandig aufgeladen ist.

Sie haben zwei Mdglichkeiten, den Ladevorgang abzubrechen:
e Uber die Bedienelemente im Fahrzeug,
e durch das Ausschalten der gebdudeseitigen Sicherung.

Der Vorgang sollte Uiber die Bedienelemente am Fahrzeug abgebro-
chen werden. Nur wenn das aus Sicherheitsgriinden nicht méglich ist
(z. B. wenn das Fahrzeug brennt), sollte die Gebaudesicherung aus-
geschaltet werden.

Der Ladevorgang wird fortgesetzt, wenn die Sicherung wieder einge-
schaltet wird und das Ladekabel mit dem Fahrzeug verbunden ist.

Storung oder Ausfall
Bei Stérung oder Ausfall trennen Sie die Ladestation von der Versor-
gungsspannung, indem Sie die gebadudeseitige Sicherung ausschalten.
Die Fehlersuche und Reparatur darf nur von einer Elektrofachkraft
ausgefiihrt werden.
Wenn die Gebaude- oder Wallboxsicherung auslést, darf
“ diese nicht einfach wieder eingeschaltet werden. Daraus
kénnen Schaden an der Ladestation, dem Fahrzeug etc.
resultieren.
e Trennen Sie das Fahrzeug von der Ladestation.
» Finden und beseitigen Sie den Grund fiir das Auslésen.
Dann kann die Sicherung eingeschaltet und die Ladestation
erneut mit dem Fahrzeug verbunden werden.

LED-Anzeige

Betriebsstatus

WeiB blinkend Funktionstest
Grin leuchtend Verfligbar
Gelb leuchtend Verbunden

Blau leuchtend

Ladevorgang lauft

Rot leuchtend

Fehlfunktion

6. PRUFUNG DER SICHERHEITS-
FUNKTION

Bei Ladestationen mit verbautem Personenschutzschalter (RCCB)
muss dessen Funktion zweimal j&hrlich durch Driicken der Priftaste
kontrolliert werden. Die Priftaste befindet sich auf der Oberseite des
Personenschutzschalters und ist mit ,Test” beschriftet. Das Auslésen
des RCCB nach dem Driicken der Priftaste unterbricht die
Stromversorgung der Ladestation.

Nach Loslassen der Priftaste startet die Ladestation den
automatischen Funktionstest. Der Funktionstest dauert

ca. 7 Sekunden, die LED-Anzeige blinkt weif3.

Nach dem Funktionstest leuchtet die LED-Anzeige grin. Die Ladesta-
tion ist bereit, um mit einem Elektrofahrzeug verbunden zu werden.

7. ENTSORGUNG

Die Ladestation ist ein Gerat, das nach den nationalen und regionalen
Bestimmungen flr Elektro- und Elektronikaltgerdte entsorgt werden
muss.

Die Ladestation darf nur von einer Elektrofachkraft demontiert und
entsorgt werden.
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1. ABOUT THIS DOCUMENT

Read these installation instructions before installation, commissioning
and maintenance. This is a prerequisite for safe working and trou-
ble-free handling.

Observe the safety and warning notices in this documentation. Keep
the documentation accessible to all users.

This documentation is a permanent part of the described product and
must be handed over to the buyer at the time of sale!

Scope

The installation instructions apply tfo the models:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Target group
The installation instructions are intended for:
» Qualified electricians

Qualification of electricians

Installation, maintenance and repair work on the charging station may
only be carried out by qualified electricians. These must be trained in
handling a mains connection.

Due to their professional training, knowledge and experience as well
as knowledge of the relevant standards and regulations, qualified
electricians are able to carry out work on electrical systems and to
independently detect possible hazards.

In Germany, qualified electricians must comply with the provisions of
the accident prevention regulation DGUV Regulation 3 (e.g. master
electrician). In other countries, corresponding regulations apply and
must be observed.

SAFETY INFORMATION

Structure of safety instructions:

/\ SIGNAL WORD Nature and source of the hazard
Consequences of disregarding the danger
» Measures fo avert the danger

/\ Warning sign

The signal word indicates the level of risk as well as the severity of possible injuries:

Signal word Meaning

/\ DANGER This signal word is used to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in seri-
ous injury or death.

/\ WARNING This signal word is used to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

/\ CAUTION This signal word is used to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in
minor or moderate injury.

ATTENTION This signal word without a warning sign is used fo indicate a possible danger of property damage.

NOTE This signal word indicates additional information useful to the user, such as operator facilitations and cross-re-
ferences.

The warning sign indicates the type of danger.

Warning sign Meaning

A\

General warning sign, danger of personal injury

Warning of electrical voltage

A
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Command sign Meaning

Important note, danger of property damage

Cross-reference

&)

Information, fip

2. SAFETY

2.1 Use for intended purpose
Observe the intended use!
0 The protection of persons and the charging station is not
guaranteed if the charging station is not used in accordance
with its infended use.
» Only use the charging station in accordance with its intend-
ed use.
e MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG is not liable for
damage caused by improper use.
 Read these operating instructions before using the charg-
ing station. Knowledge of the operating instructions is part
of the intended use.

The AEG Wallbox Pro is a three-phase charging station for electric
vehicles. This is a stand-alone solution without a higher-level con-

trol system. However, it can be connected to a HEMS via a MODBUS
interface. The charging station is used exclusively for charging electric
vehicles in accordance with charging mode 3 as per IEC 61851. It may
only be installed and operated

in purely residential areas.

Only operate the charging station under the specified operating con-
ditions, see Chap. 3.3 Technical data.

The charging station

e is suitable for charging with alternating current (AC).

* has been designed and manufactured in accordance with the inter-
national standard IEC 61851.

» meets the requirements of protection class IP45.

e is suitable for outdoor use.

e is intended for operation in private areas, e.g. private properties.

e is infended exclusively for stationary installation.

* May only be installed and operated in purely residential areas

2.2 Foreseeable misuse

The charging station may only be operated within the technical data
specified by MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG. Any use
other than that described in chapter 2.1 Intended use is considered
improper use. The manufacturer is not liable for any damage resulting
from this.

Possible foreseeable misuse:

Do not use extension cables, cable drums,
multiple sockets or adapters to operate
the charging station.

Possible foreseeable misuse:

 Use of extension cables, cable drums, multiple sockets or adapters
for the operation of the charging station

» Charging with other charging modes

» Use in the non-private sphere

» Use in mixed and industrial areas

» Use in an environment with aggressive media (e.g. sea air) or highly
dusty media (e.g. desert) or in explosive atmosphere

 Operation outside the specified operating conditions, see Chap. 3.3
Technical data

» Modifications or changes to the charging station

2.3 Safety information

@ Follow the installation instructions!

Failure to observe the installation instructions and the resulting
non-intended use of the charging station can result in life-threatening
personal injury and damage to the charging station or the vehicle.
 Read these installation instructions before using the charging station.
 Keep the documentation accessible to all users.
A Warning of dangerous electrical voltage!
Touching electrical cables can result in a fatal electric shock.
A » Always keep the charging station housing closed.
As long as the charging station is connected to the power
supply, there is a danger of injury if you fouch components
inside. Always disconnect the power supply before carrying
out installation, maintenance or repair work on the charging
station.

» Do noft leave children unattended near the charging station
while charging is in progress.

Warning of electromagnetic interference radiation!

MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG charging stations
that are operated non-intended comply with the European
directive on electromagnetic compatibility with regard to in-
terference radiation. In the event that persons with pacemak-
ers or defibrillators wish to carry out activities at charging
stations and their equipment, MTS MarkenTechnikService
GmbH & Co.KG cannot make any statement about the suita-
bility of these medical devices.

e MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG recommends that
affected persons only carry out work on the charging station after
consulting the manufacturer of these medical devices.

Do not store flammable, explosive, chemical or other hazardous sub-
stances near the charging station.

Do not clean the vehicle or the area around the charging station with
a high-pressure cleaner while the vehicle is connected to the charg-
ing station. The plug connection is not resistant to pressurised water.

A
A\
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2.4 Warranty and disclaimer
LRT Automotive GmbH only accepts responsibility for the delivery condition of the charging station and for all work
carried out by LRT specialist personnel and official partner companies.

The manufacturer‘s warranty shall elapse in the event of:

» Failure fo observe the safety and operating instructions.

e Improper handling and non-intended use of the charging station.

» Unauthorised and improper installation, maintenance and repair of the charging station.
 Modifications or changes fo the charging station.

» Damage caused by fire, flooding and other natural disasters.

e Transport damage or damage caused during installation.

5. DESCRIPTION

3.1Layout
1 Charging housing 4 Charging cable with coupler
2 Cover fitting 5 Power cable connection
3 Bracket for charging cable 6 LED display

Fig. 1: Charging station housing outside



English

17

Power cable strain relief

RCD / Power cable connection

Test button

5
1 Contactor / Charging cable connection
2 Charging cable strain relief
3 Charging cable feed through
4 Power cable feed through

Fig. 2: Charging station housing inside
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3.2 Function
The AEG Wallbox Pro is a three-phase charging station for charging electric vehicles according
to charging mode 3 as per |IEC 61851 with alternating current (AC).

Functional element Function
Type 2 cable Coupler for connecting the vehicle
LED display Charging station status display
RCCB type A + DC fault current detection Safety
3.3 Technical data
General data
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Article number 11205 11206
Housing dimensions LxWxH 48x36x13 cm
Housing material PC/ABS VO + MB
Weight 6.6 kg
Cable length 5m
Electrics
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Charging mode Mode 3 - C
Three-phase alternating current 3P + N + PE
Supply voltage 400V AC £10 %
Mains frequency 50/60 Hz
Max. current 16 A 32A
Max. charging power 1 kW 22 kW

Overvoltage category

Charging coupler

Charging cable type 2 IEC 62196

Residual current circuit breaker

30mA AC Type-A RCCB + 6mA DC fault current detection

Connection

3-phase on RCCB

Protection type

IP45




Environmental conditions

English
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Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Ambient temperature -40°C-45°C
Storage temperature -40°C-70°C

Max. humidity

5 % - 95 %, non-condensing

Max. height above sea level

2000 m

4. INSTALLATION

A Warning of dangerous electrical voltage!

» The charging station may only be installed and fused by a
qualified electrician.

» The charging station may only be installed in purely resi-
dential areas.

» Observe local safety regulations and legal requirements.

f Touching electrical cables can result in a fatal electric shock.

4.1 Scope of delivery

 Pre-assembled charging station housing with charging cable
¢ Drilling femplate

« 3 universal dowels

» 3 washers

* 3 seals

« 3 fastening screws

e Installation instructions

» Operating Instructions

4.2 Wall mounting

1. Use the enclosed drilling template to mark the 3 drill holes on the
wall. Make sure that the drilling template is correctly aligned.

2. Drill the marked 3 holes, @ 8 mm, approx. 60 mm deep.

3. Insert the dowels into the drill holes. The dowels are 8 mm universal

dowels.

If the universal dowels are not suitable for fixing the charg-
ing station to the intended wall, use other plugs.

4. Loosen the 7 screws on the sides and top of the housing.

5. Carefully detach the cable from the LED board and put the cover
aside.

6. Hold the open charging station against the wall with one hand so
that the mounting holes are over the drill holes.

7. Place the washers and seals and secure the charging station with
the 3 screws provided. Be careful not to damage the components
inside the charging station.

8. Do nof release the charging station until all 3 screws are firmly
tightened.



20 www.aeg-automitive.com
4.3 Electrical connection

Installation contactor

3x red parallel
3x green parallel

3x blue parallel

House connection

Fig. 4: AEG Wallbox Pro circuit diagram

1. Connect the cable to the power supply according to the circuit diagram.

2. Plug the cable back into the LED board and close the cover.

3. Apply light pressure to the centre of the cover with one hand while fixing it with the 7 screws. Do not remove your hand from the cover until
all 7 screws are firmly tightened.

4, Put the charging station into operation.



5. COMMISSIONING

Check the following points before commissioning:

e Is the charging station firmly connected to the wall?

e Is the housing undamaged and closed?

e Is the charging cable undamaged? The sheathing must not have any
cracks and no metal must be exposed.

e Is the coupler of the charging cable clean and dry?

Only continue if you can answer yes to all the questions.

1. Switch on the RCCB.

2. The charging station starts the automatic function test. The func-
tion test takes approx. 7 seconds, the LED display flashes white
during this time.

3. After the function test, the LED indicator lights up green. The
charging station is ready to be connected to an electric vehicle.

4. Plug the coupler of the charging cable into the vehicle socket.

As soon as the vehicle is connected to the charging station, the
LEDs light up yellow and blue during the charging process.
» The vehicle requests the charging process and starts charging.

Meaning of the LED display

English
Cancelling the charging process
The charging process can be cancelled if the driver wants fo use his
vehicle before it is fully charged.

You have two options to cancel the charging process:
* via the controls in the vehicle,
» by switching off the fuse in the building.

The procedure should be cancelled using the controls on the vehicle.
Only if this is not possible for safety reasons (e.g. if the vehicle is on
fire) should the building security system be switched off.

Charging will confinue when the fuse is switched on again and the
charging cable is connected to the vehicle.

Malfunction or failure
In the event of a fault or failure, disconnect the charging station from
the supply voltage by switching off the fuse in the building. Trouble-

21

shooting and repair may only be carried out by a qualified electrician.

switched on again. This can result in damage fo the charging

a If the building or wallbox fuse trips, it must not simply be

station, the vehicle, etc.

» Disconnect the vehicle from the charging station.

» Find and eliminate the reason for the tripping. The fuse
can then be switched on and the charging station recon-
nected fo the vehicle.

LED display

Operating status

Flashing white

Function test

Steady green

Available

Steady yellow

Connected

Steady blue

Charging in progress

Steady red

Malfunction

6. TESTING THE SAFETY
FUNCTION

For charging stations with a built-in personal protection switch (RCCB),
its function must be checked twice a year by pressing the test button.
The test button is located on the top of the personal protection switch
and is labelled “Test”. Triggering the RCCB after pressing the fest
button interrupts the power supply fo the charging station.

After releasing the test button, the charging station starts the auto-
matic function test. The function test takes approx. 7 seconds, the LED
display flashes white.

After the function test, the LED indicator lights up green. The charging
station is ready to be connected to an electric vehicle.

/. DISPOSAL

The charging station is a device that must be disposed of in accord-
ance with national and regional regulations for waste electrical and
electronic equipment.

The charging station may only be dismantled and disposed of by a
qualified electrician.
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1. A PROPOS DE CE DOCUMENT

Avant de procéder au montage, a la mise en service et a la main-
tenance, lisez ces instructions de montage. Cette lecture constitue
une condition préalable & un travail sir et & une manipulation sans
probléme.

Respectez les consignes de sécurité et d‘avertissement prodiguées
dans cette documentation. Conservez la documentation a un endroit
accessible par fous les utilisateurs.

Cette documentation fait partie intégrante du produit décrit et doit
éfre remise a l‘acheteur au moment de la vente !

Champ d‘application

Les instructions de montage s’appliquent aux modéles suivants :
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Groupe cible
Les instructions de montage s’adressent aux personnes suivantes :
e Electriciens

Qualification des électriciens

Les travaux d’installation, de maintenance et de réparation qui
concernent la station de charge ne peuvent étre réalisés que par des
électriciens. Ceux-ci doivent étre formés a la manipulation d’un raccor-
dement au réseau.

Grace a leur formation professionnelle, a leurs connaissances et a leur
expérience, ainsi qu’a leur connaissance des normes et réglementa-
tions en vigueur, les électriciens sont capables d’effectuer des fravaux

sur des installations électriques et de détecter d’eux-mémes les éven-
tuels dangers.

En Allemagne, les électriciens doivent respecter les dispositions de la
réglementation sur la prévention des accidents DGUV 3 (par exemple,
maitre installateur-électricien). Dans les autres pays, les réglementa-
tions correspondantes s'appliquent et doivent étre respectées.

CONSIGNES DE SECURITE

P

Structure des consignes de sécurité :

/\ TERME DE SIGNALISATION Type et source de danger

/\ Signe d’avertissement Conséquences en cas de non-

prise en compte du danger

» Mesures de prévention du
danger

2.SECURITE

2.1 Utilisation conforme

Respecter les consignes d’utilisation conforme !

La protection des personnes et de la station de charge n'est
pas garantie si cette derniére n'est pas utilisée aux fins pour
lesquelles elle a été concue.

« Utilisez la station de charge uniquement de maniére conforme.
e La société MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG décline
toute responsabilité quant aux dommages dus a une ufilisa-

tion non conforme.

Le terme de signalisation indique le niveau de risque, ainsi que la gravité des blessures possibles :

Terme de signalisation Signification
/\ DANGER Ce terme de signalisation signale une situation dangereuse imminente qui, si elle n'est pas évitée, entrainera
des blessures graves voire mortelles.
/\ AVERTISSEMENT Ce terme de signalisation signale une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.
/\ PRUDENCE Ce terme de signalisation signale une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des blessures mineures ou modérées.
ATTENTION Ce terme de signalisation qui ne s'accompagne pas d'un signe d'avertissement signale un risque possible de
dommages matériels.
REMARQUE Ce terme de signalisation fait référence a des informations supplémentaires utiles pour l'ufilisateur, telles que
des maniéres de faciliter le travail de l'opérateur et des références croisées.

Le signe d’avertissement indique le type de danger.

Signe d'avertissement Signification

A\

Signe d‘avertissement général, risque de blessures

A

Avertissement concernant la tension électrique




Francais 25

Signe d’obligation Signification

Remarque importante, risque de dommages matériels

Renvoi

&)

Information, conseil

« Avant d'utiliser la station de charge, veuillez lire ce mode d’emploi. La
connaissance du mode d’emploi est 'une des conditions a remplir pour
que l'utilisation soit considérée comme étant conforme.

Le modéle AEG Wallbox Pro est une station de charge triphasée pour
véhicules électriques. Il s‘agit d‘une solution autonome sans systeme de
controle de niveau supérieur. Cependant, ce modele peut étre connecté a
un HEMS par le biais d’une interface MODBUS. La station de charge sert
exclusivement a recharger les véhicules électriques en mode de charge 3
selon la norme CEI 61851. Elle ne doit étre

installée et exploitée que dans des zones strictement résidentielles.

Exploitez uniquement la station de charge conformément aux conditions
de fonctionnement indiquées. Voir le chap. 3.3 Caractéristiques tech-
niques.

La station de charge

» convient au rechargement des véhicules en courant alternatif (CA).

* a été concue et fabriquée conformément a la norme internationale CEl
61851.

« répond aux exigences de la classe de protection IP45.

» convient a une utilisation en extérieur.

» est destinée a étre utilisée dans le domaine privé, par exemple sur des
propriétés privées.

» est prévue exclusivement pour un montage stationnaire.

« ne doit étre installée et exploitée que dans des zones strictement rési-
dentielles.

2.2 Mauvaise utilisation prévisible

La station de charge ne doit éfre utilisée que conformément aux caracté-
ristiques fechniques prédéfinies par la société MTS MarkenTechnikService
GmbH & Co.KG. Toute utilisation autre que celle décrite au chapitre 2.1 Uti-
lisation conforme est considérée comme étant non conforme. Le fabricant
décline toute responsabilité quant aux dommages qui en résultent.

Nutilisez pas de rallonges, de tambours de cable, de multiprises
ou d‘adaptateurs pour faire fonctionner la station de charge.

Mauvais usage prévisible possible :

« Utilisation de rallonges, de tambours de cable, de multiprises ou d’adap-
tateurs pour faire fonctionner la station de charge

» Charge réalisée dans d’autres modes de rechargement

« Utilisation hors du domaine privé

« Utilisation en zones mixtes et industrielles

« Utilisation dans un environnement présentant des milieux agressifs (par
exemple, air marin) ou frés poussiéreux (par exemple, désert) ou dans
une atmosphére explosive

 Fonctionnement en dehors des conditions de fonctionnement indiquées,
voir le chap. 3.3 Caractéristiques techniques

» Modifications ou changements apportés a la station de recharge

2.3 Consignes de sécurité

@ Respecter les instructions de montage !

Tout non-respect des instructions de montage et toute utilisa-
tion incorrecte de la station de charge qui en résulterait peuvent entrainer
des blessures potentiellement mortelles, ainsi que des dommages maté-
riels au niveau de la station de charge ou du véhicule.

» Avant d'ufiliser la station de charge, lisez les instructions de montage.
» Conservez la documentation a un endroit accessible par tous les utilisa-
teurs.
A Avertissement concernant la tension électrique dange-
reuse!

Tout contact avec les fils électriques peut entrainer une électro-

cution mortelle

» Maintenez toujours le boitier de la station de charge fermé.

Tant que la stafion de charge est raccordée a l'alimentation

électrique, il existe un risque de blessures en cas de contfact avec

les composants situés a l‘intérieur. Débranchez toujours |alimen-

tation électrique avant d‘effectuer des travaux d‘installation, de

mainftenance ou de réparation sur la station de charge.

» Pendant le processus de charge, ne laissez pas des enfants
sans surveillance a proximité de la station de charge.

Avertissement concernant le rayonnement parasite
électromagnétique!

Les stations de charge de la société MTS MarkenTechnikSer-
vice GmbH & Co.KG, qui sont utilisées de maniére conforme,
respectent la directive européenne sur la compatibilité élec-
fromagnétique en ce qui concerne le rayonnement parasite. Si
des personnes équipées d‘un stimulateur cardiaque ou d‘un
défibrillateur souhaitent ufiliser les stations de charge et leurs
équipements, la société MTS MarkenTechnikService GmbH &

Co.KG ne peut pas se prononcer sur |‘adéquation de ces disposi-

tifs médicaux.

e La société MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG recom-
mande aux personnes concernées de n‘effectuer des travaux
sur la station de charge qu‘apres avoir consulté le fabricant de
ces dispositifs médicaux.

> B>

 Ne stockez pas de substances inflammables, explosives, chimiques ou
autres substances dangereuses a proximité de la station de charge.

« Ne nettoyez pas le véhicule ou les alentours de la stafion de charge avec
un nettoyeur haute pression lorsque le véhicule est raccordé a la station
de charge. Le connecteur n‘est pas résistant a I‘eau sous pression.
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2.4 Garantie et avis de non-responsabilité
La société LRT Automotive GmbH n'assume que la responsabilité de I'état de livraison de la station de charge
et de tous les travaux réalisés par le personnel spécialisé de LRT et de ses partenaires officiels.

Dans les cas suivants, la garantie du fabricant est annulée :

» Non-respect des consignes de sécurité et d’ufilisation.

» Manipulation et utilisation non conformes de la station de charge.

« Installation, maintenance et réparation non autorisées et non conformes de la station de charge.
» Modifications ou changements apportés a la station de recharge.

» Dommages causés par un incendie, une inondation ou d’autres catastrophes naturelles.

» Dommages liés au fransport ou survenus lors de I'installation.

5. DESCRIPTION

3.1 Structure
1 Boitier de chargement 4 Cable de chargement avec couplage
2 Vissage du couvercle 5 Raccord du cable électrique
3 Support du cable de chargement 6 Affichage a LED

Fig. 1: Boitier de la station de charge - Extérieur
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2
5
/
1 Contacteur/raccord du cable de chargement Décharge de traction du cable électrique
2 Décharge de traction du cable de chargement RCD/raccord du cable électrique
3 Exécution du cable de chargement Touche de controle
4 Exécution du cable électrique

Fig. 2 : Boitier de la station de charge - Intérieur
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3.2 Fonction

Le modele AEG Wallbox Pro est une station de charge triphasée destinée a recharger en courant alternatif (CA) des véhicules électriques en
mode de charge 3 selon la norme CEI 61851.

Elément fonctionnel

Fonction

Cable de type 2

Couplage de raccordement du véhicule

Affichage a LED

Affichage de I'état de la station de charge

RCCB type A + Détection du courant de défaut CC

Fusible

3.3 Caractéristiques techniques

Caractéristiques générales

Modeéle AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Numeéro d'article 11205 11206
Dimensions du boitier L x | x H 48 x 36 x 13 cm
Matériau du boitier PC/ABS VO + MB
Poids 6,6 kg
Longueur de cable 5m
Systeme électrique
Modéle AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Mode de charge Mode 3 - C
Courant alternatif triphasé 3P + N + PE
Tension d'alimentation 400 VCA 10 %
Fréquence du réseau 50/60 Hz
Ampérage max. 16 A 32A
Puissance de charge max. 1 kW 22 kW

Catégorie de surtension

Couplage de charge

Cable de charge de type 2 CEl 62196

Disjoncteur a courant de défaut

30 mA CA type A RCCB + 6 mA Détection du courant de défaut CC

Raccordement

Triphasé sur RCCB

Indice de protection

IP45




Conditions ambiantes
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Modeéle AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Température ambiante -40°C-45°C

Température de stockage -40°C-70°C

Humidité de l'air max. 5 % - 95 %, sans condensation

Alfitude max. au-dessus du niveau de la mer 2000 m

~

. INSTALLATION

Avertissement concernant la tension électrique dangereuse !

Tout contact avec les fils électriques peut entrainer une élec-

frocution mortelle

o La station de charge ne peut étre installée et sécurisée que
par un électricien.

e La station de charge ne doit étre installée que dans des
zones strictement résidentielles.

» Respectez les dispositions de sécurité locales et les exi-
gences légales

> B>

4. Contenu de la livraison

« Boitier prémonté de la station de charge avec cable de chargement
» Gabarit de percage

« 3 chevilles universelles

* 3 rondelles plates

¢ 3 joints

* 3 vis de fixation

e Instructions de montage

* Mode d’emploi

4.2 Montage mural

1. Marquez les 3 trous de percage sur le mur au moyen du gabarit de
percage joint. Veillez a ce que le gabarit de percage soit correcte-
ment aligné.

2. Percez les 3 trous marqués, de @ 8 mm et d’une profondeur d’env.
60 mm.

3. Placez les chevilles dans les trous de percage. Il s'agit de chevilles
universelles de 8 mm.

Si les chevilles universelles ne conviennent pas pour fixer la
station de charge sur le mur prévu, utilisez d’autres chevilles.

4. Desserrez les 7 vis sur les cotés et le dessus du boitier.

5. Débranchez délicatement le cable de la platine LED et mettez le
couvercle de coté.

6. Maintenez la station de charge ouverte contre le mur d’'une main de
maniere a ce que les trous de montage se trouvent au-dessus des
trous de percage.

7. Placez les rondelles plates et les joints et fixez la station de charge
au moyen des 3 vis fournies. Veillez a ne pas endommager les com-
posants situés a l'intérieur de la station de charge.

8. Ne relachez pas la station de charge tant que les 3 vis ne sont pas
bien serrées.
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4.3 Raccord électrique

3x rouge parallele

3x vert parallele

3x bleu parallele

Raccord domestique

Fig. 4 : Schéma de cablage du modéle AEG Wallbox Pro

1. Raccordez le cable a I'alimentation électrique conformément au schéma de cablage.

2. Rebranchez le cable dans la platine LED et fermez le couvercle.

3. Appliquez une légeére pression d’'une main sur le centre du couvercle tout en le fixant au moyen des 7 vis. Ne retirez pas
votre main du couvercle avant que les 7 vis ne soient bien serrées.

4, Mettez la station de charge en service.

Contacteur d’'installation



5. MISE EN SERVICE

Avant la mise en service, vérifiez les points suivants :

e La station de charge est-elle bien connectée au mur ?

o Le boitier est-il infact et fermé ?

e Le cable de chargement est-il infact ? La gaine ne doit pas présenter
de fissures et aucun métal ne doit étre exposé.

e Le couplage du cable de chargement est-il propre et sec ?

Continuez uniquement si vous pouvez répondre par |‘affirmative a
toutes les questions.

1. Mettez en marche le RCCB.

2. La station de charge lance le test de fonctionnement automatique.
Le test de fonctionnement dure env. 7 secondes. L'affichage a LED
clignote en blanc pendant ce temps.

3. Aprés le test de fonctionnement, I‘affichage a LED s’allume en vert.
La station de charge est préte a étre raccordée a un véhicule élec-
trique.

4, Branchez le couplage du cable de chargement dans la prise du
véhicule. Dés que le véhicule est raccordé a la station de charge,
les LED s‘allument en jaune. Elles passent au bleu pendant le
processus de charge.

o Le véhicule sollicite le processus de charge et commence a se charger.

Signification de I'affichage a LED
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Interrompre le processus de charge
Le processus de charge peut étre interrompu si le conducteur souhaite
utiliser son véhicule avant qu‘il ne soit completement chargé.

Vous avez deux possibilités pour interrompre le processus de charge :
* au moyen des commandes du véhicule
» en désactivant le fusible c6té batiment.

La procédure doit étre interrompue au moyen des éléments de com-
mande du véhicule. Si cela est impossible pour des raisons de sécurité
(par exemple, si le véhicule est en feu), le fusible du batiment doit étre
désactivé.

Le processus de charge se poursuit lorsque le fusible est réactivé et
que le cable de chargement est connecté au véhicule.

Dysfonctionnement ou panne

En cas de dysfonctionnement ou de panne, déconnectez la station de

charge de la tension d‘alimentation en désactivant le fusible c6té bati-

ment. Le dépannage et la réparation ne doivent étre effectués que par un

électricien.

Si le fusible du batiment ou du boitier mural se déclenche, il ne

0 faut pas simplement le réactiver. Il peut en résulter des dom-

mages au niveau de la station de charge, du véhicule, etc.

» Débranchez le véhicule de la station de charge.

o Identifiez et éliminez la raison du déclenchement. Le fu-
sible peut alors étre activé et la station de charge, recon-
nectée au véhicule.

Affichage a LED

Etat de fonctionnement

Blanc clignotant

Test de fonctionnement

Vert continu

Disponible

Jaune continu

Connecté

Bleu continu

Processus de charge en cours

Rouge continu

Dysfonctionnement

6. VERIFICATION DE LA
FONCTION DE SECURITE

Pour les stations de charge dotées d’un interrupteur de protfection
individuelle intégré (RCCB), son fonctionnement doit étre vérifié

deux fois par an en appuyant sur la touche de coniréle. La touche de
controle se trouve sur la face supérieure de I'interrupteur de protec-
tion individuelle et présente I'inscription « Test ». Le déclenchement du
RCCB aprés avoir appuyé sur la fouche de controle interrompt I'alimen-
tation électrique de la station de charge.

Apres avoir relaché la touche de controle, la station de charge lance le
test de fonctionnement automatique. Le test de fonctionnement dure
env. 7 secondes. L'affichage a LED clignote en blanc.

Apres le test de fonctionnement, I'affichage a LED s’allume en vert. La
station de charge est préte a étre raccordée a un véhicule électrique.

7. ELIMINATION

La station de charge est un appareil qui doit étre éliminé conformé-
ment aux dispositions nationales et régionales relatives aux déchets
d’équipements électriques et électroniques.

La station de charge ne peut étre démontée et éliminée que par un
électricien.
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1. INFORMAZIONI SUL PRESENTE
DOCUMENTO

Leggere le istruzioni di montaggio prima del montaggio, della messa in
servizio e della manutenzione. Cio costituisce una condizione di base
per operazioni sicure e una gestione priva di problemi.

Rispettare le indicazioni di sicurezza e di avvertimento presenti in
questo documento. Conservare la documentazione in modo che sia
accessibile da qualsiasi operatore.

La presente documentazione ¢ parte integrante del prodotto descrit-
to e deve essere trasferita a sua volta al momento del trasferimento
all‘acquirente!

Ambito di validita

Le istruzioni di montaggio sono valide per i seguenti modelli:
» AEG Wallbox WB 11 PRO

» AEG Wallbox WB 22 PRO

Destinatari
Le istruzioni di montaggio sono destinate a:
» Elettricisti specializzati

Qualifica degli elettricisti specializzati

Le operazioni di installazione, manutenzione e riparazione sulla stazione

di carica possono essere effettuate solo da elettricisti specializzati. Essi
devono essere formati nel trattamento di un allacciamento elettrico.

Gli elettricisti specializzati sono in grado, sulla base della loro formazione
specialistica, delle loro conoscenze ed esperienze, nonché della cono-
scenza delle norme e delle disposizioni in vigore, di realizzare lavori sugli
impianti elettrici e di riconoscere ed evitare in modo indipendente possibili
pericoli.

In Germania gli elettricisti specializzati devono rispettare le norme in
materiale di antinfortunistica DGUV (Deutsche Gesetzliche Unfallversiche-
rung - Assicurazione anti infortuni prevista dalla legislazione tedesca), pre-
scrizione 3 (ad es. installatore elettrico responsabile). In altri paesi devono
essere rispettate le relative norme locali.

INDICAZIONI DI SICUREZZA

Struttura delle indicazioni di sicurezza:

/\ PAROLA DI SEGNALAZIONE Tipo e fonte di pericolo

/\ Segnali di avvertimento Conseguenze del mancato

rispetto del pericolo

« Misure per la protezione dal
pericolo

La parola di segnalazione indica I'entita del rischio e quella delle possibili lesioni:

Parola di segnalazione Significaio

/\ PERICOLO Questa parola di segnalazione si utilizza per indicare una situazione di pericolo imminente, che, se non evitata,
porta a gravi lesioni, persino mortali.

/\ AVVERTIMENTO Questa parola di segnalazione si utilizza per indicare una situazione potenzialmente pericolosa che, se non
evitata, pud comportare lesioni gravi e persino mortali.

/\ CAUTELA Questa parola di segnalazione si utilizza per indicare una situazione di pericolo imminente, che, se non evitata,
potrebbe comportare lesioni di lieve o media entita.

ATTENZIONE Questa parola di segnalazione senza segnale di avvertimento si utilizza per indicare un potenziale pericolo di
danni materiali.

AVVISO Questa parola di segnalazione richiama l'attenzione su informazioni utili per l'operatore, come semplificazioni
del comando e riferimenti incrociati.

Il segnale di avvertimento contraddistingue la tipologia di pericolo.

Segnali di avvertimento | Significato

A

Segnale di avvertimento generale, pericolo di danni personali

Avvertimento di tensione elettrica

A
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Segnali di obbligo Significato

Indicazione importante, pericolo di danni materiali

Riferimento incrociato

&)

Informazione, consiglio

2. SICUREZZA

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Rispettare I'utilizzo conforme alla destinazione d’uso!

La protezione delle persone e della stazione di carica non &

garantita se la stazione di carica non viene impiegata conforme-

mente alla sua destinazione d’'uso.

« Utilizzare la stazione di carica solo in conformita con la sua
destinazione d'uso.

¢ MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG non si assume
alcuna responsabilita derivante da un utilizzo non conforme
alla destinazione d’uso.

o Leggere le istruzioni per 'uso prima di utilizzare la stazione
di carica. La conoscenza delle istruzioni per l'uso € parte inte-
grante dell'utilizzo conforme alla destinazione d’uso.

Lunita AEG Wallbox Pro € una stazione di carica trifase per veicoli elet-
trici. Si tratta di una soluzione monoposto senza sistema di comando di
livello superiore. Puo essere comunque collegata mediante un’interfaccia
MODBUS con un HEMS. La stazione di carica serve esclusivamente per
ricaricare veicoli elettrici come da modalita di carica 3, in conformita con
la IEC 61851. Puo essere installata e

azionata solo in aree residenziali pulite.

Azionare la stazione di carica solo alle condizioni di esercizio specificate,
come indicato nel Cap. 3.3 Dati tecnici.

La stazione di carica

« & adatta solo per il caricamento a corrente alternata (CA).

« & stata progettata e prodotta in base alla norma internazionale IEC 61851.
« soddisfa i requisiti del tipo di protezione IP45.

« & adatta per I'impiego allaperto.

« & concepita per il funzionamento in aree private, ad es. terreni privati.

» & progettata solo per il montaggio fisso sul posto.

e puo essere installata e azionata esclusivamente in aree residenziali pulite

Non utilizzare cavi di prolunga, tamburi portacavi, prese multi-
ple o adattatori per il funzionamento della stazione di carica.

2.2 Utilizzo errato prevedibile

La stazione di carica puo essere utilizzata esclusivamente rispettando
i dati tecnici predefiniti da MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG.
Un eventuale utilizzo di altro genere o diverso da quanto indicato nel
capitolo 2.1 Utilizzo conforme alla destinazione d’uso & da considerarsi
non conforme. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
danni da questo derivanti.

Uso improprio eventualmente prevedibile:

« utilizzo di cavi di prolunga, tamburi portacavi, prese multiple o adat-
tatori per il funzionamento della stazione di carica

e caricamento con altre modalita di carica

e impiego in aree non private

e impiego in aree industriali o miste

« utilizzo in un ambiente con sostanze aggressive (ad es. aria di mare)
o sostanze con forte contenuto di polvere (ad es. deserto), oppure in
atmosfere esplosive

« funzionamento che non rientra nelle condizioni di esercizio, come
indicato nel Cap. 3.3 Dati tecnici

» modifiche o variazioni sulla stazione di carica

2.3 Indicazioni di sicurezza
Fare attenzione alle istruzioni di montaggio!

Linosservanza delle istruzioni di montaggio e I'utilizzo non conforme

alla destinazione d’'uso da questa derivante della stazione di carica puo

portare a danni personali potenzialmente letali e danni alla stazione di

carica o al veicolo.

e Leggere le istruzioni di montaggio prima dell’'uso della stazione di
carica.

e Conservare la documentazione in modo che sia accessibile da qualsi-
asi operatore.

Avvertimento di tensione elettrica pericolosa!

Il contatto con linee elettriche puod avere come conseguenza

scariche elettriche letali.

* Mantenere sempre chiuso l'alloggiamento della stazione di
carica. Fino a quando la stazione di carica ¢ collegata all’a-
limentazione elettrica, sussiste il pericolo di lesioni qualora
si tocchino dei componenti all'interno. Scollegare sempre
I'alimentazione elettrica prima delle operazioni di installazio-
ne, manutenzione o riparazione sulla stazione di carica.

« Non lasciare i bambini senza sorveglianza nei pressi della
stazione di carica duranfte il processo di caricamento in
corso.

A\
A

Avvertimento di radiazioni elettromagnetiche parassite!

Le stazioni di carica della MTS MarkenTechnikService GmbH &

Co.KG azionate in modo conforme alla destinazione d’uso soddi-

sfano la direttiva europea sulla compatibilita elettfromagnetica in

relazione alle correnti parassite. Qualora persone con pace-ma-

ker o defibrillatore vogliano eseguire attivita sulle stazioni di

carico e i relativi impianti, MTS MarkenTechnikService GmbH

& Co.KG non puo fornire alcuna garanzia sulla compatibilita di

questi dispositivi medici.

e La MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG consiglia a que-
ste persone inferessate di eseguire operazioni sulla stazione
di carica solo previo colloquio con il produttore dei dispositivi
medici di riferimento.

» Non conservare sostanze infiammabili, esplosive, chimiche o il altro
modo pericolose nelle vicinanze della stazione di carica.

 Non pulire il veicolo o 'ambiente circostanze alla stazione di carica con
una pulitrice ad alta pressione mentre il veicolo € collegato alla stazio-
ne di carica. Il collegamento a spina non e resistente all'acqua sotto
pressione.

> B>
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2.4 Garanzia ed esclusione di responsabilita
La LRT Automotive GmbH si assume la responsabilita solo allo stato di consegna della stazione di carico e solo
per qualsiasi operazioni eseguita da personale specializzato LRT o aziende partner ufficiali.

La garanzia del produttore decade in caso di:

e inosservanza delle indicazioni di sicurezza e di comando.

» manipolazione impropria e utilizzo non conforme alla destinazione d’uso della stazione di carica.
« installazione, manutenzione e riparazione improprie della stazione di carica.

» modifiche o variazioni della stazione di carica.

« danni da incendio, inondazione o altre catastrofi naturali.

» danni da trasporto o danni verificatisi durante I'installazione.

5. DESCRIZIONE

3.1 Struttura
1 Alloggiamento di carica 4 Cavo di ricarica con attacco
2 Collegamento a vite del coperchio 5 Attacco del cavo elettrico
3 Supporto per il cavo di ricarica 6 Indicazione a LED

Fig. 1: Alloggiamento della stazione di carica all’esterno
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2
5
/
1 Rele / attacco del cavo di ricarica 5 Sistema di scarico della frazione del cavo elettrico
2 Sistema di scarico della frazione del cavo di ricarica 6 RCD / attacco del cavo elettrico
3 Passaggio del cavo di ricarica 7 Tasto di controllo
4 Passaggio del cavo elettrico

Fig. 2: Alloggiamento della stazione di carica all'interno
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3.2 Funzionamento

Il prodotto AEG Wallbox Pro € una stazione di carica trifase per il caricamento di veicoli elettrici come da modalita di carica 3,
conformemente alla IEC 61851, a corrente alternata (CA).

Elemento funzionale Funzionamento

Cavo di tipo 2 Attacco di collegamento del veicolo

Indicazione a LED Indicazione di stato della stazione di carica

RCCB tipo A + riconoscimento delle correnti di guasto CC Fusibile

3.3 Dati tecnici

Dati generali
Modello AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Codice articolo 11205 11206
Dimensioni dell'alloggiamento Lung.xLarg.xAlt. 48x36x13 cm
Materiale dell’alloggiamento PC/ABS VO + MB
Peso 6,6 kg
Lunghezza del cavo 5m
Impianto elettrico
Modello AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Modalita di carica Modalita 3 - C
Corrente alternata frifase 3P +N + PE
Tensione di alimentazione 400 V CA 10 %
Frequenza di rete 50/60 Hz
Amperaggio massimo 16 A 32A
Potenza di carica massima 1 kW 22 kW

Categoria di sovratensione

Attacco di carica

Cavo di ricarica tipo 2 IEC 62196

Interruttore differenziale

RCCB 30mA CA di tipo A + riconoscimento delle correnti di guasto CC 6mA

Attacco

trifase su RCCB

Tipo di protezione

IP45
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Umgebungsbedingungen
Modello AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Temperatura ambientale -40°C-45°C
Temperatura di stoccaggio -40°C-70°C
Umidita massima dell'aria 5 % - 95 %, in assenza di condensa
Altezza massima sul livello del mare 2000 m

~

. INSTALLAZIONE

Avvertimento di tensione elettrica pericolosa!

Il contatto con linee elettriche pud avere come conseguenza

scariche elettriche letali.

e La stazione di carica puo essere installata e messa in sicu-
rezza solo da elettricisti specializzati.

e La stazione di carico pu0 essere installato soltanto in aree
residenziali pulite.

o Attenersi sempre alle norme di sicurezza locali e alle dispo-
sizioni di legge.

> B>

4.1 Oggetto della fornitura

» Alloggiamento premontato della stazione di carica con cavo di ricarica
e Dima per staffe

« 3 tasselli universali

* 3rondelle

¢ 3 guarnizioni

« 3 viti di fissaggio

e Istruzioni di montaggio

e Istruzioni per I'uso

4.2 Montaggio a parete

1. Tracciare, con l'aiuto della dima per staffe in dotazione, i 3 fori sulla
parete. Fare attenzione alla disposizione corretta della dima per
staffe.

2. Realizzare i 3 fori tracciati, @ 8 mm, ca. 60 mm di profondita.

3. Inserire i tasselli nei fori realizzati. | tasselli utilizzati solo tasselli
universali da 8.

Qualora i tasselli universali non siano adatti per il fissaggio

“ della stazione di carica sulla parete prevista, utilizzare altri

tasselli.

4. Allentare le 7 viti sui due lati e la parte superiore dell’alloggiamento.

5. Staccare con cautela il cavo dalla scheda LED e riporre il coperchio
sul lato.

6. Tenere aperta la stazione di carica con una mano sulla parete, in
modo che i fori di montaggio siano disposti sui fori realizzati.

7. Applicare le rondelle e le guarnizioni e fissare la stazione di carica
con le 3 viti previste. Assicurarsi di non danneggiare i componenti
all'interno della stazione di carica.

8. Rilasciare la stazione di carica solo quando tutte e 3 le viti sono
strette.
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4.3 Allacciamento elettrico

3x rosso in parallelo
3x verde in parallelo

3x blu in parallelo

Attacco domestico

Fig. 4: Schema elettrico AEG Wallbox Pro

1. Collegare il cavo all'alimentazione elettrica come da schema elettrico.

2. Reinserire il cavo nella scheda LED e chiudere il coperchio.

3. Esercitare una leggera pressione con la mano al centro del coperchio, mentre si fissa con le 7 viti. Togliere
la mano dal coperchio solo quando futte e 7 le viti sono strette.

4. Mettere in funzione la stazione di carica.

Relé di installazione



5. MESSA IN FUNZIONE

Prima della messa in funzione, controllare i seguenti punti:

e La stazione di carica e correttamente collegata alla parete?

« L'alloggiamento non presenta danni ed & chiuso?

e |l cavo di ricarica non & danneggiato? Il rivestimento esterno non
deve presentare crepe e non deve essere visibile del metallo.

e L‘attacco del cavo di ricarica € asciutto e pulito?

Procedere solo se a tutte le domande si € risposto affermativamente.

1. Collegare il sistema RCCB.

2. La stazione di carica avvia il test di funzionamento automatico.

Il fest di funzionamento dura circa 7 secondi, I‘indicazione a LED
lampeggia in bianco per tutta la sua durata.

3. Dopo il test di funzionamento, I'indicazione a LED si accende in
verde. La stazione di carica & pronta per essere collegata al veicolo
elettrico.

4. Inserire la spina del cavo di ricarica nella presa sul lato del veicolo.
Non appena il veicolo € collegato con la stazione di carica, i LED si
accendono in giallo e in blu durante il processo di caricamento.

« |l veicolo richiede il processo di caricamento e comincia a caricare.

Significato dell’indicazione a LED

Italiano 41

Interruzione del processo di caricamento
Il processo di caricamento puo essere interrotto se il conducente desi-
dera utilizzare il suo veicolo prima che sia completamente ricaricato.

Sussistono due possibilita per interrompere il processo di caricamento:
» mediante elementi di comando nel veicolo,
« disattivando il fusibile sul lato del sistema.

Il processo dovrebbe essere interrotto mediante elementi di comando
sul veicolo. Solo se non & possibile per motivi di sicurezza (ad es. se il
veicolo brucia), si dovrebbe disattivare il fusibile del sistema.

Il processo di caricamento prosegue se si riattiva il fusibile e il cavo di
ricarica e collegato con il veicolo.

Guasto o anomalia

In caso di guasto o anomalia, scollegare la stazione di carica dalla
tensione di alimentazione disattivando il fusibile sul lato del sistema.
La ricerca degli errori e la riparazione possono essere eseguiti solo da
un elettricista qualificato.

Se il fusibile del sistema o della scatola a parete scatta, non

deve essere semplicemente riattivato. Facendo questo pos-

sono verificarsi danni alla stazione di carica, al veicolo etc.

» Scollegare il veicolo dalla stazione di carica.

 Trovare ed eliminare il motivo dell‘attivazione del fusibile.
Si puo poi attivare il fusibile e ricollegare la stazione di
carica con il veicolo.

Indicazione a LED

Stato di funzionamento

Bianco lampeggiante

Test di funzionamento

Luce verde fissa

Disponibile

Luce gialla fissa

Collegata

Luce blu fissa

Processo di caricamento in corso

Luce rossa fissa

Malfunzionamento

6. CONTROLLO DELLA FUNZIONE
DI SICUREZZA

In caso di stazioni di carica con interruttore di profezione personale
(RCCB) installato, il relativo funzionamento deve essere controllato
due volte all'anno mediante il tasto di controllo. Il fasto di controllo si
trova sulla parte superiore dell'interruttore di protezione personale ed
& confrassegnato con la dicitura “Test”. L'attivazione dell'interruttore
RCCB dopo la pressione del tasto di controllo interrompe
I'alimentazione elettrica della stazione di carica.

Dopo il rilascio del tasto di controllo, la stazione di carica avvia il test di
funzionamento automatico. Il test di funzionamento dura circa 7 secon-
di, l'indicazione a LED lampeggia in bianco.

Dopo il test di funzionamento, I'indicazione a LED si accende in verde.
La stazione di carica e pronta per essere collegata al veicolo elettrico.

/.SMALTIMENTO

La stazione di carica & un dispositivo che deve essere smalfito in
base alle norme nazionali e regionali in relazione a rottami elettrici ed
elettronici.

La stazione di carica pud essere smontata e smaltita solo da parte di
elettricisti specializzati.
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1.0 TYM DOKUMENCIE

Przed montazem, uruchomieniem i konserwacjg przeczytac instrukcje

obstugi. Jest fo warunkiem bezpiecznej pracy i bezusterkowej obstugi.

Przestrzegac wskazoéwek dotyczgcych bezpieczenstwa i wskazdéwek

ostrzegawczych zawartych w niniejszej dokumentacji. Dokumentacje
przechowywac w miejscu dostepnym dla wszystkich uzytkownikdw.

Niniejsza dokumentacja stanowi statg cze$c opisywanego produktu i
musi by¢ przekazana kupujgcemu w przypadku sprzedazy!

Zakres obowiazywania

Instrukcja montazu dotyczy nastepujacych modeli:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Grupa docelowa
Instrukcja montazu jest przeznaczona dla:
» wykwalifikowanych elektrykow

Kwalifikacje wykwalifikowanych elekirykéw

Prace instalacyjne, konserwacyjne i naprawcze przy stacji tadowania
wolno przeprowadzad tylko wykwalifikowanym elektrykom. Muszg by¢
przeszkoleni w zakresie podtgczania do sieci elektryczne;j.

Dzieki specjalistycznemu wyksztatceniu, wiedzy i doswiadczeniu, a takze
dzieki znajomosci odpowiednich norm i przepiséw wykwalifikowani
elektrycy sa w stanie samodzielnie wykonywac prace przy instalacjach
elektrycznych i rozpoznawac ewentualne niebezpieczenstwa.

W Niemczech wykwalifikowani elektrycy muszg spetniaé przepis 3
rozporzgdzenia w sprawie zapobiegania wypadkom DGUV (np. mistrz
elektryk). W innych krajach obowigzujg odpowiednie przepisy, ktérych
nalezy przestrzegac.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Budowa wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa:

/N HASEO SYGNALIZACYJNE Rodzaj i Zrédto zagrozenia

/\ Znak ostrzegawczy Skutki ignorowania niebezpie-

czenstwa

« Dziatania majace na celu unik-
niecie niebezpieczenstwa

Hasto ostrzegawcze okresla poziom ryzyka, a takze wage mozliwych obrazen:

Hasto sygnalizacyjne Znaczenie

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

To hasto ostrzegawcze stosuje sig, aby wskazac na bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra moze by¢
przyczynga ciezkich obrazen lub smierci, jezeli nie uda jej sie unikngc.

/\ OSTRZEZENIE

To hasto ostrzegawcze stosuje sie, aby wskazac na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze byc
przyczyna $mierci lub ciezkich obrazen, jezeli nie uda jej sie uniknac.

/\ OSTROZNIE To hasto ostrzegawcze stosuje sig, aby wskazac na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze byc
przyczyng lekkich lub srednich obrazen, jezeli nie uda jej sie uniknac.

UWAGA To hasto ostrzegawcze bez znaku ostrzegawczego stosuje sie, aby wskaza¢ na mozliwe niebezpieczenstwo
wystgpienia szkdd materialnych.

WSKAZOWKA To hasto ostrzegawcze wskazuje na dodatkowe informacje przydatne dla uzytkownika, takie jak utatwienia dla

operatora i odsytacze.

Znak ostrzegawczy oznacza rodzaj zagrozenia.

Znak ostrzegawczy Znaczenie

f Ogdlny znak ostrzegawczy, niebezpieczenstwo wystgpienia szkdd na zdrowiu

f Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym
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Znak nakazu Znaczenie

Ogdlny znak ostrzegawczy, niebezpieczenstwo wystapienia materialnych

Odsytacz

&)

Informacja, wskazéwka

2. BEZPIECZENSTWO

2.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Zastosowac zgodnie z przeznaczeniem!
“ Ochrona oséb i stacji tadowania nie jest zapewniona wtedy,
gdy stacja tadowania nie jest stosowana zgodnie z przezna-
czeniem.
» Stacje tadowania stosowac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
e MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG nie ponosi od-
powiedzialnosci za szkody powstate na skutek stosowania
niezgodnego z przeznaczeniem.
* Przed uzyciem stacji tadowania przeczytac niniejszg in-
strukcje obstugi. Znajomosc instrukcji obstugi stanowi czes¢
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem.

AEG Wallbox Pro to trzyfazowa stacja tadowania do pojazdéw elek-
trycznych. Jest to rozwigzanie jednostanowiskowe bez nadrzednego
systemu sterowania. Za pomocg interfejsu MODBUS stacje mozna
jednak podtaczy¢ do systemu HEMS. Stacja tadowania stuzy wytgcznie
do tadowania pojazddw elektrycznych w trybie tadowania 3 zgodnie z
IEC 61851. Stacje wolno montowac i eksploatowac wytgcznie w
obszarach o przeznaczeniu czysto mieszkaniowym.

Stacje tadowania wolno eksploatowac tylko w okreslonych warunkach
pracy, patrz rozdz. 3.3 Dane techniczne.

Stacja tadowania

» nadaje sie do tadowania prgdem zmiennym (AC).

» zostata zaprojektowana i wykonana zgodnie z miedzynarodowym
standardem IEC 61851.

» spetnia wymagania klasy ochrony IP45.

» nadaje sie do stosowania wewnatrz budynkéw.

* jest przeznaczona do eksploatacji na terenie prywatnym, np. na fere-
nie prywatnych dziatek.

* jest przeznaczona wytacznie do montazu stacjonarnego.

» moze byc¢ eksploatowana wytgcznie w obszarach o przeznaczeniu
czysto mieszkaniowym.

2.2 Mozliwe niewtasciwe uzycie

Stacje tadowania wolno eksploatowac wytacznie w zakresie danych
technicznych okreslonych przez MTS MarkenTechnikService GmbH

& Co.KG. Kazdy inny rodzaj zastosowania niz opisany w rozdziale 2.1
Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem uznaje sie za niezgodne z
przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za powstate
z tego powodu szkody.

Nie uzywac przedtuzaczy, bebndéw kablowych, rozgateznikéw
ani adapteréw do eksploatacji stacji tadowania.

Mozliwe przypadki niewtasciwego uzycia:

e uzywanie przedtuzaczy, bebndéw kablowych, rozgateznikéw lub adap-
teréw do eksploatacji stacji tadowania;

« fadowanie przy uzyciu innych trybdw tadowania;

» wykorzystanie w obszarze innym niz nieprywatny;

e stosowanie w obszarach mieszanych i przemystowych;

» stosowanie w otoczeniu z agresywnymi mediami (np. powietrze
morskie) lub silnie zapylonym (np. pustynia) lub w atmosferze
wybuchowej;

» eksploatacja poza okreslonymi warunkami eksploatacji, patrz rozdz.
3.3 Dane fechniczne;

» Modyfikacje lub zmiany w stacji tadowania

2.3 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

@ Przestrzega¢ instrukcji montazu!

Nieprzestrzeganie instrukcji montazu i zwigzane z tym stosowanie

stacji tadowania niezgodne z przeznaczeniem moze prowadzi¢ do

zagrazajacych zyciu szkdd na zdrowiu i szkéd materialnych w stacji

tadowania lub w pojezdzie.

* Przed uzyciem stacji tadowania przeczytac instrukcje montazu.

» Dokumentacje przechowywac w miejscu dostepnym dla wszystkich
uzytkownikow.

Ostrzezenie przed niebezpiecznym napieciem elektrycznym!
Dotkniecie przewodéw elektrycznych moze by¢ przyczyng
Smiertelnego porazenia pradem.
» Obudowa stacji tadowania powinna by¢ zawsze zamknieta.
Dopdki stacja tadowania jest podtgczona do zasilania elek-
frycznego, w przypadku dotkniecia elementéw znajdujgcych
sie wewnatrz istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen.
Przed przystapieniem do prac instalacyjnych, konserwacyj-
nych lub naprawczych przy stacji tadowania zawsze nalezy
odtaczyc zasilanie elektryczne.
* Podczas operacji tadowania nie pozostawiac dzieci bez opie-
ki w poblizu stacji tadowania.

A\
A

Ostrzezenie przed zaktéceniami elektromagnetycznymi!

Uzytkowane zgodnie z przeznaczeniem stacje tadowania firmy
MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG spetniajg wymagania
europejskiej dyrektywy w sprawie kompatybilnosci elektro-
magnetycznej w zakresie zaktdcen elektromagnetycznych. W
przypadku gdy osoby z rozrusznikami serca lub defibrylatorami
chca wykonywac czynnosci przy stacji tadowania i ich wyposaze-
niy, firma LRT

Automotive GmbH nie moze wypowiedziec sie na femat mozli-

wosci korzystania ze stacji w przypadku oséb korzystajacych z

tych wyrobéw medycznych.

o MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG zaleca, aby dane
osoby wykonywaty prace przy stacji tadowania dopiero po
skonsultowaniu sie z producentem tych wyrobéw medycznych.

» W poblizu stacji tadowania nie przechowywac substancji tatwopalnych,
wybuchowych, chemicznych ani innych substancji niebezpiecznych.

* Nie czysci¢ pojazdu ani obszaru wokét stacji tadowania za pomocg myjki
wysokocisnieniowej, gdy pojazd jest podtaczony do stacji tadowania.
Ztacze wtykowe nie jest odporne na dziatanie wody pod ci$nieniem.

> B>
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2.4 Gwarancja i wylaczenie odpowiedzialnosci
LRT Automotive GmbH ponosi odpowiedzialnos¢ tylko za stan fabryczny stacji tadowania oraz za wszystkie prace wykonane
przez wykwalifikowany personel LRT i oficjalnych partneréw.

Gwarancja producenta wygasa w przypadku:

* nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i obstugi.

» nieprawidtowej obstugi urzadzen i niewtasciwego uzytkowania stacji tadowania.

* nieupowaznionej i nieprawidtowej instalacji, konserwacji i naprawy stacji tadowania.
» modyfikacji lub zmian w stacji tadowania.

* szkéd spowodowanych pozarem, powodzig i innymi kleskami zywiotowymi.

» uszkodzen fransportowych lub uszkodzen powstatych podczas instalacji.

3. OPIS

3.1 Budowa
1 Obudowa do tadowania 4 Kabel tadowania ze ztgczem
2 Ztgcze gwintowe z ostong 5 Przytacze kabla zasilania
3 Uchwyt kabla tadowania 6 Wskazanie LED

Rys. 1: Obudowa stacji tadowania na zewnatrz
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5
1 Stycznik / Przytacze kabla tadowania Uchwyt kablowy odcigzajacy kabel zasilania
2 Uchwyt kablowy odcigzajacy kabel tadowania RDC / przytacze kabla zasilania
3 Przepust kabla tadowania Przycisk kontrolny
4 Przepust kabla zasilania

Rys. 2: Obudowa stacji tadowania wewngtrz
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3.2 Funkcja

AEG Wallbox Pro fo trzyfazowa stacja tadowania pojazdéw elektrycznych w trybie tadowania 3 zgodnie z IEC 61851
pradem zmiennym (AC).

Element funkcjonalny Funkcja

Typ 2 kabla Ztacze do podtaczania pojazdu

Wskazanie LED Wskazanie stanu stacji fadowania

Typ A RCCB + wykrywanie pradu uszkodzeniowego DC Bezpiecznik

3.3 Dane techniczne

Dane ogdlne
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Numer artykutu 11205 11206
Wymiary obudowy dt. x szer. x wys. 48 x 36 x13 cm
Materiat obudowy PC/ABS VO + MB
Waga 6,6 kg
Dtugos¢ kabla 5m
Uktad elektryczny
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Tryb fadowania Tryb3-C
Prad zmienny tréjfazowy 3P + N + PE
Napiecie zasilania 400 V AC £10%
Czestotliwos¢ napiecia w sieci 50/60 Hz
Maks. natezenie pradu 16 A 32A
Maks. moc tadowania 1 kW 22 kW

Kategoria przepieciowa

Ztacze tadowania

Kabel tadowania typu 2 IEC 62196

Wytacznik réznicowopradowy

30mA AC typu A RCCB + wykrywanie pradu uszkodzeniowego DC 6mA

Przytacze

3-fazowy do RCCB

Klasa ochrony

IP45




Warunki otoczenia
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Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Temperatura ofoczenia od -40°C do 45°C

Temperatura przechowywania od -40°C do 70°C

Maks. wilgotnos¢ powietrza 5-95%, bez kondensacji

Maksymalna wysokos¢ nad poziomem morza 2000 m

~

. INSTALACJA

Ostrzezenie przed niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

Dotkniecie przewodéw elektrycznych moze by¢ przyczyng

Smiertelnego porazenia pragdem.

« Stacje tadowania wolno instalowad i zabezpieczac wytgcznie
wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Stacje tadowania wolno instalowa¢ wytgcznie w obszarach o
charakterze czysto mieszkalnym.

e Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa i wymo-
goéw prawnych.

> B>

4.1 Zakres dostawy

» Wstepnie zmontowana obudowa stacji tadowania z kablem tadowania
» Szablon do zaznaczania otworéw

* 3 kotki uniwersalne

» 3 podktadki

e 3 uszczelki

* 3 sruby mocujgce

e Instrukcja montazu

e Instrukcja obstugi

4.2 Montaz Scienny

1. Za pomocy zatgczonego szablonu do zaznaczania otwordéw zazna-
czy¢ 3 otwory na $cianie. Zwrdci¢ uwage na prawidtowe utozenie
szablonu do zaznaczania otworéw.

2. W zaznaczonych miejscach wywierci¢ 3 otwory, @ 8 mm, na gtebo-
kosc ok. 60 mm.

3. W wywierconych otworach umiesci¢ kotki. Kotki to kotki uniwersalne
w rozmiarze 8.

Jezeli kotki uniwersalne nie nadajg sie do zamocowania

c stacji tadowania na odpowiedniej $cianie, nalezy uzy¢ innych

kotkdw.

4. Odkrec 7 $rub po bokach i na gérze obudowy.

. Ostroznie odtgczy¢ kabel od ptytki LED i odtozy¢ pokrywe na bok.

6. Otwartg stacje tadowania przytrzymac jedng reka przy scianie w
taki sposdb, tak otwory montazowe pokrywaty sie z otworami wy-
wierconymi w Scianie.

7. Umiescic¢ podktadki i uszczelki, a nastepnie zamocowac stacje
tadowania za pomocg dotgczonych 3 $rub. Zwréci¢ uwage, aby nie
uszkodzi¢ elementéw znajdujacych sie wewngatrz stacji tadowania.

8. Stacje tadowania przestac przytrzymywac rekg dopiero wtedy, gdy
wszystkie 3 Sruby zostaty dokrecone.

ol
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4.3 Podtaczenie do instalacji elektrycznej

3x czerwona rownolegta
3x zielona réwnolegta

3x niebieska rownolegta

Przytacze budynku

Rys. 4: Schemat potgczen AEG Wallbox Pro

1. Podtaczyc kabel do zasilania elektrycznego zgodnie ze schematem potgczen.

2. Ponownie podtaczyc¢ kabel do ptytki LED i zamkng¢ pokrywe.

3. Lekko docisngc jedna reka srodek pokrywy, mocujac jg jednoczesnie za pomocg 7 Srub.
Pokrywe przestac przytrzymywac reky dopiero po dokreceniu wszystkich 7 srub.

4. Uruchomic stacje tadowania.

Stycznik instalacyjny



5. URUCHOMIENIE

Przed uruchomieniem sprawdzic¢ nastepujace punkty:

» Czy stacja tadowania jest stabilnie przymocowana do $ciany?

» Czy obudowa nie jest uszkodzona ani zamknieta?

¢ Czy kabel tadowania nie jest uszkodzony? Izolacja nie moze byc¢ spekana
i w zadnym miejscu nie mogg by¢ widoczne elementy metalowe.

e Czy ztacze kabla tadowania jest czyste i suche?

Kontynuowac tylko wtedy, gdy odpowiedz na wszystkie pytania jest
twierdzaca.

1. Podtaczy¢ RCCB.

2. Stacja tadowania uruchamia automatyczny test dziatania. Test dzia-
tania trwa ok. 7 sekund, wskazanie LED miga w tym czasie na kolor
biaty.

3. Po zakonczeniu testu dziatania wskazanie LED $wieci sie na kolor
zielony. Stacja fadowania jest gotowa do podtaczenia do pojazdu
elektrycznego.

4. Podtaczyc ztacze kabla tadowania do gniazda pojazdu. Gdy tylko
pojazd zostanie podtgczony do stacji tadowania, diody LED $wiecg
sie na kolor z6tty, a podczas operacji tadowania na kolor niebieski.
« Pojazd zada operacji fadowania i rozpoczyna tadowanie.

Znaczenie wskazan LED

Polskie 51

Przerywanie operacji tadowania
Operacje tadowania mozna przerwad, jezeli kierowca bedzie chciat
skorzystac z pojazdu przed jego petnym natadowaniem.

Operacje tadowania mozna przerwac na dwa sposoby:
» za pomocg elementéw obstugowych w pojezdzie,
* przez wytaczenie bezpiecznika po stronie budynku.

Procedure nalezy przerwac za pomocg elementdéw sterujgcych w
pojezdzie. Bezpiecznik budynku nalezy wytaczy¢ tylko wtedy, gdy nie
jest to mozliwe ze wzgledéw bezpieczenstwa (np. gdy pojazd ptonie).
Operacja tadowania bedzie kontynuowana po ponownym wigczeniu
bezpiecznika i podtgczeniu kabla tadowania do pojazdu

Usterka lub awaria
W przypadku usterki lub awarii odtgczy¢ stacje tadowania od napie-
cia zasilania przez wytaczenie bezpiecznika budynku. Wyszukiwanie
usterki i naprawe wolno przeprowadzac wytgcznie wykwalifikowanemu
elektrykowi.
Jezeli zadziata bezpiecznik budynku lub stacji Wallbox, nie
0 wolno go po prostu ponownie wigczyé. W wyniku tego mo-
gtoby dojs¢ do uszkodzen stacji tadowania, pojazdu itp.
» Odtaczy¢ pojazd od stacji tadowania.
e Znalez¢ i usungd przyczyne zadziatania bezpiecznika. Na-
stepnie mozna wigczyc bezpiecznik i ponownie podtaczyc
pojazd do stacji fadowania.

Wskazanie LED

Status eksploatacji

Biaty migajacy

Test dziatania

Zielony sSwiecacy

Dostepny

Z6ty $wiecacy

Podtaczony

Niebieski Swiecacy

Operacja tadowania w toku

Czerwony Swiecacy

Nieprawidtowe dziatanie

6. KONTROLA FUNKCJI BEZPIE-
CZENSTWA

W przypadku stacji tadowania z zamontowanym wytgcznikiem réznico-
woprgdowym (RCCB) dwa razy w roku nalezy sprawdzac jego dziatanie
przez nacisniecie przycisku kontrolnego. Przycisk kontrolny znajduje
sie na gorze wytgcznika réznicowopradowego i jest na nim umieszczo-
ny napis , Test”. Zadziatanie wytacznika RCCB po wcisnieciu przycisku
kontrolnego przerywa zasilanie elektryczne stacji tadowania.

Po zwolnieniu przycisku kontrolnego stacja tadowania uruchamia
automatyczny fest dziatania. Test dziatania trwa ok. 7 sekund,
wskazanie LED miga na kolor biaty.

Po zakonczeniu testu dziatania wskazanie LED $wieci sie na kolor
zielony. Stacja fadowania jest gotowa do podtaczenia do pojazdu
elektrycznego.

7. UTYLIZACJA

Stacja tadowania do urzadzenie, ktére wymaga utylizacji zgodnie z
krajowymi i regionalnymi postanowieniami w sprawie urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Stacje tadowania wolno demontowac i utylizowac wytgcznie wykwalifi-
kowanemu elektrykowi.
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1. ADOKUMENTUMHOZ

Felszerelés, Gzembe helyezés és karbantartas el6tt olvassa el ezeket a
szerelési Utmutatdt. Ez a biztonsagos munkavégzés és problémamen-
tes haszndlat eléfeltétele.

Kovesse a jelen dokumentacidban faldlhatd biztonsagi és figyelmez-
tetd utasitasokat. A dokumentdciét egy minden felhasznalé szdmara
hozzaférhetd helyen tarolja.

A dokumentacid a leirt termék allandé tartozéka, azt az eladdskor at
kell adni a vevének!

Ervényességi kor

A szerelési Utmutatoé az aldbbi modellekre érvényes:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Célcsoport
A szerelési itmutatoé célcsoportja:
o Elektromos szakemberek

Az elektromos szakemberek képzettsége

A t6ltéallomas felszerelési, karbantartasi és javitasi munkait kizarolag
szakképzett elektromos szakemberek végezhetik. A szakembereknek
rendelkeznilik kell a haldzati csatlakozdsok kezelésével kapcsolatos
ismeretekkel.

A szakképzett elektromos szakemberek szakmai képzettségik, fuda-
suk és tapasztalatuk, valamint a vonatkozé szabvanyok és el6irasok
ismerete révén képesek az elektromos berendezéseken térténé mun-
kavégzésre és az esetleges veszélyek 6nall6 felismerésére.
Németorszdgban a szakképzett elektromos szakembereknek meg
kell felelnitik a 3. Sz. DGUV (balesetvédelmi rendelet) el6irasainak (pl.
villanyszerelé mester). Mas orszagokban szintén vannak megfelelé
eléirasok, melyeket be kell tartani.

BIZTONSAGI UTASITASOK

A biztonsagi utasitasok felépitése:

A\ JELZOSZO A veszély fajtaja és forrasa

/\ Figyelmeztetd jelzések A veszély figyelmen kivil hagydsanak
kovetkezményei
o Intézkedések a veszély elharitasara

A jelz6sz6 jelzi a kockdzat mértékét, valamint a lehetséges sériilések sulyossagat:

Jelz6sz6 Jelentés

/\ VESZELY Ezt a jelz6szdt olyan kdzvetlen veszélyhelyzet jelzésére haszndljuk, amely, ha nem kerdlik el, sulyos sérulést
vagy halalt okoz.

/\ FIGYELMEZTETES Ezt a jelz6szdt olyan potencidlisan veszélyes helyzet jelzésére haszndljuk, amely, ha nem kerdlik el, sulyos
sériilést vagy haldlt okozhat.

A\ VIGYAZAT Ezt a jelz6szdt olyan potencidlisan veszélyes helyzet jelzésére haszndljuk, amely, ha nem kerdlik el, csekély
mértéku vagy kézépsulyos sérilést okozhat.

FIGYELEM Ez a figyelmeztetd jelzés nélkili jelzészd a vagyoni kar lehetséges veszélyének jelzésére szolgal.

MEGJEGYZES Ez a jelszo a felhasznalo szamara hasznos tovabbi informacidkat, példaul hasznalati konnyitéseket és kereszt-
hivatkozasokat jelez.

A figyelmeztetd jelzések a veszély fajtajat jelzik.

Figyelmeztetd jelzések Jelentés

A

Altalanos figyelmezteté jelzés, személyi sériilés veszélye

A

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre
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ElGiré jelzések Jelentés

Fontos utasitds, dologi kar veszélye

Kereszthivatkozas

&)

Informacid, tipp

2. BIZTONSAG

2.1 Rendeltetésszerii felhasznalas

Kovesse a rendeltetésszerii felhasznalasra vonatkozé
0 eldirasokat!

A személyek és a t6lt6allomas védelme nem garantalt, ha a
toltéallomdst nem a rendeltetésszerl haszndlat elirdsainak
megfeleléen hasznaljdk.

o A t0lt0allomdst csak a rendeltetésszer(i hasznalatra
vonatkozo el6irasoknak megfeleléen hasznalja.

¢ Az MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG nem vallal
felel6sséget a nem rendeltetésszer( felhasznalasbdl ered6
karokért.

o A t0lt0allomds hasznalata el6tt olvassa el a kezelési
utmutatdt. A haszndlati utasitds ismerete a
rendeltetésszer( felhasznaldshoz tartozik.

Az AEG Wallbox Pro egy harom fazisu toltéallomas

elektromos jarmUlvekhez. Ez egy 6ndllo, magasabb szintl
vezérlérendszer nélkili megoldas. Azonban MODBUS-interfészen
keresztl azonban egy HEMS-hez csatlakoztathatd. A toltéallomds
kizardlag az IEC 61851 szabvany szerint 3. téltési modu elektromos
jdrmUvek toltésére szolgal. Kizdrdlag tiszta lakdkdrnyezetekben
telepitheté és Gzemeltetheté.

A t6ltéallomast csak a 3.3. MUszaki adatok fejezetben megadott
Uzemeltetési feltételek mellett Gzemeltesse.

A t6ltéallomas

e valtédramu (AC) toltésre szolgal.

» az |[EC 61851 nemzetkdzi szabvanynak megfeleléen lett tervezte és
gyartva.

o teljesiti az IP45 védelmi osztdlyra vonatkozé kévetelményeket.

e szabadtéren t6rténd hasznalatra szolgal.

» maganterileteken, pl. maganingatlanokon térténd hasznalatra szolgal.

» kizarolag helyhez kétotten szerelheté fel.

o kizardlag tiszta lakdkornyezetekben telepitheté és Gizemeltetheté.

Ne hasznaljon hosszabbitdkabeleket, kdbeldobokat, elosztot
vagy adaptereket a tolt6allomds mlkodtetéséhez.

2.2 Eldre lathaté hibas felhasznalas

A t6ltéallomas csak az MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG
altal megadott mUiszaki adatoknak megfelel6en tizemeltethetd. A 2.1
Rendeltetésszer( felhasznalas fejezetben leirtaktdl eltérd illetve azon
tulmutatd haszndlat nem rendeltetésszerlinek minésdl. A gyarté nem
felel az ebbdl adédé karokért.

Lehetséges elére lathaté hibas felhasznalas:

» Hosszabbitdkabelek, kdbeldobok, eloszté vagy adapterek haszndlata
a toéltéallomas mukodtetéséhez

» TOltés egyéb t6ltési modban

* Nem magancélra torténé hasznalat

* Vegyes és ipari kornyezetekben térténé hasznalat

o Agressziv kézegben (pl. tengeri levegében), erésen poros kdézegben
(pl. sivatag) vagy robbanasveszélyes kérnyezetben térténé hasznalat

A 3.3. M(szaki adatok fejezetben megadott lizemeltetési feltételeken
kival torténd izemeltetés.

o A t6lt6allomason végzett mdédositasok vagy dtalakitasok

2.3 Biztonsagi utasitasok

@ Vegye figyelembe a szerelési Gtmutatoét!

A szerelési utmutato figyelmen kiviil hagydsa és a 16lt6allomas nem

megfelel6 hasznalata életveszélyes személyi sériilést és anyagi karokat

okozhat a t6lt6allomdasban vagy a jarmiiben.

* A t6ltéallomds hasznalata el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot.

* A dokumentdciét egy minden felhaszndlé szdmara hozzaférhetd
helyen tarolja.

A Figyelmeztetés veszélyes elektromos fesziiltségre!
A Az elektromos vezetékek érintése haldlos dramitést okozhat.
e Tartsa mindig zarva a t6It6allomas burkolatat.

Amig a t6lt6allomas csatlakoztatva van a tdpegységhez, fenn-
all a sériilés veszélye, ha megérinti a benne 1évé alkatrészeket.
A toltéallomdason végzett telepitési, karbantartasi vagy javita-
si munkdlatok el6tt mindig szakitsa meg a tapellatast.

* Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkdl a t6lt6allomas

kozelében t6ltés kozben.

Figyelmeztetés zavaré elektromagneses sugarzasra!

Az MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG t6ltéallomdasai
rendeltetésszerl haszndlat esetén a zavard sugarzas tekin-
tetében megfelelnek az elektromagneses 6sszeférhet6ségrol
sz0l6 eurdpai irdnyelvnek. Abban az esetben, ha pacema-
kerrel vagy defibrilldtorral rendelkez6 személyek kivannak
dolgozni a t6lt6allomasokon és azok berendezésein, az MTS
MarkenTechnikService GmbH & Co.KG nem tud nyilatkozni
ezen orvosi eszk6zok megfeleléségérol.

e Az MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG javasolja,
hogy az érintett személyek csak az ilyen orvostechnikai
eszkdzok gyartojaval 16rténd konzultaciotr kdvetéen végez-
zenek munkalatokat a t6ltéallomason.

« Ne tdroljon gyulékony, robbandsveszélyes, vegyi vagy egyéb veszé-
lyes anyagokat a t6lt6allomas kozelében.

* Ne tisztitsa a jarmlvet vagy a t6lt6allomas kérnyékét nagynyomasu
fisztitdval, amig a jarm( a 16lt6allomashoz van csatlakoztatva. A
csatlakozé nem all ellen a nyomas alatt all6 viznek.

A\
A
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2.4 Jotallas és a felelosség kizarasa

altal elvégzett munkdkért vallal felel6sséget.

A gyartdi jotallds megszlnik:

* A biztonsagi és kezelési Utmutatd figyelmen kivil hagydsa esetén.

* a 16lt64allomds szakszer(tlen hasznalata és nem rendeltetésszer(i felhaszndlasa esetén.

* a 16lté64allomds jogosulatlan és szakszer(tlen telepitése, karbantartdsa és javitdsa esetén.
o A t6lt6allomason végzett mdédositasok vagy dtalakitdsok esetén.

* Tlz, arviz és egyéb természeti katasztréfak okozta karok esetén.

» Szallitasi vagy a telepités sordn keletkezett kdrok esetén.

3. LEIRAS

3.1 Felépités
1 Tolté burkolata 4 Toltékabel csatlakozdval
2 Fedélcsavarok 5 Aramkabel csatlakozéja
3 Toltokabel csatlakozoja 6 LED-kijelz6

1. dbra: A t6ltéallomas burkolata kivilrdl



Magyar

57

2
5
/
1 Toltokabel védéje / csatlakozdja Aramkébel tehermentesitéje
2 Toltékabel tehermentesitéje Aramkabel RCD / csatlakozé
3 Tolt6kabel atvezetése Ellen6érzé gomb
4 Aramkabel 4tvezetése

2. dbra: A t6lt64allomas burkolata beltlrél
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3.2 Miikédés

Az AEG Wallbox Pro egy hdromfazisu t6ltéallomas elektromos jarmivek IEC 61851 szabvany szerinti 3. t6ltésmaodu,
valtédramu (AC) t6ltéséhez.

Funkciéelem

Miikodés

2-es tipusu kabel

Csatlakoz6 a jarmu csatlakoztatdsahoz

LED-kijelz8

A t6ltéallomas allapotjelzdje

A tipusu RCCB + DC hibaaram-felismerés

Biztositék

3.3 Miiszaki adatok
Altalanos adatok

Tipus AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Cikkszdm 11205 11206
Burkolat méretei H x Sz x Ma 48 x 36 x 13 cm
Burkolat anyaga PC/ABS VO + MB
Suly 6,6 kg
Kabelhossz 5m
Elektronika
Tipus AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Toltési mod 3-Cmodd
Harom fazisu véltédram 3 fazis + Null + Védéfold
Tapfesziltség 400V AC £10 %
Haloézati frekvencia 50/60 Hz
Max. aramerdsség 16 A 32A
Max. t6ltési teljesitmény 1 kW 22 kW

Tulfesziltség-kategdria

Toltocsatlakozo

2-Es tipusu toltékabel IEC 62196

Hibadram-véddkapcsold

30mA AC, A tipusti RCCB + 6mA DC hibadaram-felismerés

Csatlakozo

3 fazist az RCCB-n

Védelmi osztaly

IP45
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Kornyezeti feltételek
Tipus AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Kornyezeti hdmérséklet -40°C-45°C
Taroldsi hémérséklet -40°C-70°C
Max. pdratartalom 5% - 95 %, nem kondenzald
Max. tengerszint feletti magassdg 2000 m

4. TELEPITES

A Figyelmeztetés veszélyes elektromos fesziiltségre!

Az elektromos vezetékek érintése haldlos dramitést okozhat.
A o A t6lt6allomast csak szakképzett elektromos szakember
telepitheti és rogzitheti.
o A 16lt6allomas kizarélag tiszta lakékdrnyezetekben telepit-
hetd.
e Tartsa be a helyi biztonsagi eléirdsokat és torvényi eléird-
sokat.

41 A szallitmany tartalma

o A t0lt6allomas elbszerelt burkolata toltékabellel
e FuUrdsablon

* 3 db univerzalis tipli

¢ 3 db alatétlemez

¢ 3 db tomités

» 3 db rogzitécsavar

e Szerelési Utmutato

o Kezelési utmutatd

4.2 Falra szerelés

1. Jeldlje fel a 3 furdlyukat a falra a mellékelt furésablon segitségével.
Ugyeljen a furatsablon helyes elhelyezkedésére.

2. Furja ki a feljelolt 3 db, 8 mm atméréja furatot, kb. 60 mm mélyen.

3. Helyezze a tiplit a furatlyukba. Tipli alatt 8-as univerzalis tipli érten-
dé.

Ha az univerzalis tiplik nem alkalmasak a t6lt6allomas falhoz
torténd rogzitésre, hasznaljon mas tipliket.

4. Lazitsa meg a burkolat oldaldn és felsé részén [évé 7 db csavart.

. Ovatosan vegye le a kabelt a LED-panelrdl, és tegye félre a fedelet.

6. Egyik kezével tartsa a nyitott t6ltéallomdst a falhoz ugy, hogy a
rogzitéfuratok a furdlyukak folott helyezkedjenek el.

7. Helyezze fel az aldtétlemezeket és tomitéseket, és rogzitse a 16lt6al-
loméast a mellékelt 3 csavarral. Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a
t6ltéallomds belsejében 1évd alkatrészeket.

8. Ne engedje el a t6lt6allomast mindaddig, amig mind a 3 csavart
szorosan meg nem huzza.

ol
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4.3 Elektromos csatlakozas

3 db piros, parhuzamosan
3 db z6ld, pdrhuzamosan

3 db kék, parhuzamosan

Hazcsatlakozd

4. 3dbra: Az AEG Wallbox Pro kapcsoldsi rajza

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a kapcsolasi rajznak megfelelen.

2. Csatlakoztassa ismét a kdbelt a LED-panelhez, és zarja be a fedelet.

3. Egyik kezével gyakoroljon enyhe nyomast a fedél kdzepére, mikézben a 7 csavarral rogziti azt.
Csak akkor vegye le a kezét a fedélrél, ha szorosan meghuzta a 7 csavart.

4, Helyezze lGizembe a t6ltéallomast.

Telepitési védelem



5. UZEMBE HELYEZES

Uzembe helyezés el6tt ellenérizze az alabbi pontokat:

o A 16ltéallomas szorosan a falhoz van régzitve?

e A burkolat sértetlen és le van zarva?

o A 16ltékdbel sértetlen? A burkolaton nem lehetnek repedések, és a
fémszalaknak nem szabad kivilrél [atszédniuk.

o A t6ltékdbel csatlakozdja tiszta és szaraz?

Csak akkor folytassa, ha minden kérdésre igennel tud valaszolni.

1. Kapcsolja be az RCCB-t.

2. A toltéallomas megkezdi az automatikus funkcidtesztet. A
funkcidteszt kb. 7 masodpercig tart, a LED-kijelz6 ezen id6 alatt
fehéren villog.

3. A funkciotesztet kovetéen a LED-kijelzé z6lden vilagit. A
t6lt64llomds készen all az elektromos jarmihoz 16rténd
csatlakoztatdsra.

4. Csatlakoztassa a t6lt6kabel csatlakozdjat a jarmi oldali aljzathoz.
Amint a jarm{ csatlakozik a t6lt6allomashoz, a LED-ek sarga szinnel
vildgitanak, a toltési folyamat sordn pedig kék szinnel.

* A jarm( kérelmezi a t6ltési folyamatot és megkezdi a toltést.

A LED-es jelzések jelentése
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A toltési folyamat megszakitasa
A toltési folyamat akkor szakithaté meg, ha a jarmlvezeté a teljes
feltoltés elétt kivanja haszndlni a jarmivet,

A toltési folyamat megszakitasa kétféleképp lehetséges:
e a jarmUben 1év6 kezeléelemekkel,
» az épllet oldali biztositék lekapcsolasaval.

A folyamatot a jarmd kezeléelemeivel kell megszakitani. Csak akkor
szabad oldali biztositékot, ha ez biztonsdgi okokbdl nem lehetséges
(pl. ha a jarm kigyullad®).

A toltési folyamat akkor folytatédik, ha a biztositékot visszakapcsoljak
és a toltékdbel a jdrmhoz van csatlakoztatva.

Zavar vagy meghibasodas
Zavar vagy meghibasodds esetén vélassza le a toltéallomast a tapfe-
szlltségrél az épllet oldali biztositék kikapcsoldsaval. A hibakeresést
és javitdst kizardlag elektromos szakember végezheti.
Az épllet oldali biztositék vagy a falidoboz biztositékdnak
a kiolddsa esetén nem szabad azt egyszerlen Ujra bekapcsol-
ni. Ez kdrokat okozhat a t6ltéallomdsban, a jarmiben stb.
* Valassza le a jarmUvet a t6lté6allomdasrol.
» Keresse meg és haritsa el a kioldas okat. Ezt kévetden a
biztositék bekapcsolhatd, a t6lt6allomas pedig ismételten
csatlakoztathatd a jdrmdhoz.

LED-kijelz6

Uzemallapot

Fehéren villogd

Funkcidteszt

Zolden villogd

Elérhet6

Sargan villogo

Csatlakoztatva

Kéken vilagité

Toltés folyamatban

Pirosan vilagité

Hibas mUkodés

6. A BIZTONSAGI FUNKCIO
ELLENORZESE

Beépitett személyvédelmi kapcsoldval (RCCB) rendelkez6
tolt6allomasok esetében évente kétszer ellenérizni kell annak mikodé-
sét az ellen6rz6 gomb megnyomdsdval. Az ellenérzé gomb a
személyvédelmi kapcsol6 felsé részén taldlhato és ,test” felirattal van
elldtva. Az RCCB ellenérzé gomb megnyomast kdveté kiolddsa meg-
szakitja a télt6allomas dramellatdsat.

Az ellen6rz6 gomb felengedését kdvetden a toltéallomas megkezdi az
automatikus funkcidtesztet. A funkcidteszt kb. 7 mdsodpercig tart, a
LED-kijelzé fehéren villog.

A funkcidtesztet kdvetéen a LED-kijelz6 zolden vildgit. A t6ltéallomas
készen all az elektromos jarm(ihéz t6rténd csatlakoztatasra.

7. ARTALMATLANITAS

A 16lt6allomas olyan késziilék, amelyet az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékara vonatkozé nemzeti és
regiondlis el6irasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

A t6lt6allomas szétszerelését és drtalmatlanitasat kizardlag
elektromos szakember végezheti.
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1. K TOMUTO DOKUMENTU

Pred instalaci, uvedenim do provozu a udrzbou si prectéte tento ndvod
k montazi. To je predpokladem bezpecné prace a bezproblémové
manipulace.

Dodrzujte bezpecnostni a vystrazné pokyny uvedené v této dokumen-
taci. Udrzujte dokumentaci pfistupnou vsem uzivateltm.

Tato dokumentace je trvalou soucasti popisovaného vyrobku a musi
byt predana kupujicimu pfi prodeji!

Rozsah platnosti

Navod k instalaci se vztahuje na modely:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Cilova skupina

Navod k instalaci je uréen pro:
o Kvalifikované elektrikare

Signalni slovo oznacuje miru rizika a zavaznost moznych zranéni:

svo

Kvalifikace elektrikara

Instalaci, udrzbu a opravy nabijeci stanice smi provadét pouze
kvalifikovani elektrikafi. Ti musi byt proskoleni v zachazeni se sifovou
pfipojkou.

Kvalifikovani elektrikdfi jsou diky svému odbornému vzdélani,
znalostem a zkuSenostem a také diky znalosti pfisluSnych norem a
predpist schopni samostatné provadét prace na elektrickych
zafizenich a rozpoznat pfipadna nebezpedi.

V Némecku musi kvalifikovani elektrikafi splfiovat ustanoveni nafizeni
o prevenci Uraz( DGUV Predpis 3 (napf. mistr elektrikar). V ostatnich
zemich plati pfislusné predpisy, které je tfeba dodrzovat.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Struktura bezpeénostnich pokynu:

A\ SIGNALN{ SLOVO Povaha a zdroj nebezpe¢i

/\ Varovné symboly Dusledky ignorovani nebezpeci
» Opatteni k zabrdnéni nebezpeci

Signalni slovo Vyznam

/\ NEBEZPECi Toto signalni slovo se pouziva k upozornéni na bezprostredné nebezpecnou situaci, kterd mize mit za nasle-
dek vazné zranéni nebo smrt, pokud se ji nezabrani.

/\ VAROVANI Toto signalni slovo se pouziva k upozornéni na potencidlné nebezpecénou situaci, ktera by mohla mit za ndsle-
dek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ POZOR Toto signalni slovo se pouziva k oznaceni potencidlné nebezpecné situace, kterd by mohla vést k lehkému nebo
stfedné tézkému zranéni.

POZOR Toto signalni slovo bez varovného symbolu se pouziva k upozornéni na mozné nebezpeci materidlnich Skod.

UPOZORNENI Toto signalni slovo oznacuje dalsi informace uzitecné pro uzivatele, napfiklad usnadnéni obsluhy a krizové
odkazy.

Varovna symbol oznacuje druh nebezpedi.

Varovné symboly Vyznam

A\

Vseobecny varovny symbol, nebezpeci Grazu

Varovani pred elektrickym napétim

A
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Symbol prikazu Vyznam

Dulezité upozornéni, nebezpeci materialnich skod

Kfizovy odkaz

&)

Informace, tip

2. BEZPECNOST

2.1 Pouziti v souladu s uréenim
Dbejte na pouziti v souladu s uréenim!
0 Ochrana osob a nabijeci stanice neni zarucena, pokud se
nabijeci stanice nepouziva v souladu s jejim uréenim.
 Nabijeci stanici pouzivejte pouze v souladu s jejim uréenim.
e Spole¢nost MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG
neodpovida za skody zpUsobené jinym pouzitim, nez pro
jaké je nabijeci stanice ur¢ena.
 Pfed pouzitim nabijeci stanice si pre¢téte navod k obsluze.
Znalost ndvodu k obsluze je souédsti zamysleného pouziti.

AEG Wallbox Pro je tfifazova nabijeci stanice pro

elektromobily. Jedna se o samostatné feseni bez nadfazeného Fidiciho
systému. Lze ji vSak pFipojit k HEMS prostiednictvim rozhrani MODBUS.
Nabijeci stanice se pouziva vyhradné pro nabijeni elektrickych vozidel v
souladu s rezimem nabijeni 3 podle normy IEC 61851. MUze byt instalo-
vana a provozovana pouze v Cisté obytnych oblastech.

Nabijeci stanici provozujte pouze za stanovenych provoznich
podminek, viz kap. 3.3 Technické udaje.

Nabijeci stanice
¢ je vhodna k nabijeni stfidavym proudem (AC).

¢ byla navrZena a vyrobena v souladu s mezindrodni normou IEC 61851.

« spliiuje pozadavky druhu kryti IP45.

¢ je vhodna pro venkovni pouziti.

e je uréena pro provoz v soukromych prostorach, napf. na soukromych
pozemcich.

e je ur€ena vyhradné pro staciondrni instalaci.

» mUzZe byt instalovdna a provozovana pouze v Cisté obytnych oblas-
tech

2.2 Piedvidatelné zneuziti

Nabijeci stanice smi byt provozovéana pouze v ramci technickych udaju
stanovenych spole¢nosti MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG.
Jakékoli jiné pouziti, nez je popsano v kapitole 2.1 Pouziti v souladu s
uréenim, se povazuje za nespravné pouziti. Vyrobce nenese odpovéd-
nost za pfipadné skody, které z toho vyplyvaji.

K provozu nabijeci stanice nepouzivejte prodluzovaci kabely,
kabelové bubny, rozbocovaci zdsuvky ani adaptéry.

Mozné predvidatelné nesprdvné pouziti:

e Pouziti prodluzovacich kabeld, kabelovych bubn(, rozbocovacich
zasuvek nebo adaptéry k provozu nabijeci stanice

» Nabijeni s jinymi rezimy nabijeni

e Pouziti v jinych nez soukromych oblastech

e Pouziti ve smisenych a prlimyslovych oblastech

» Pouziti v prostiedi s agresivnimi latkami (napf. mofsky vzduch) nebo
vysoce prasnymi latkami (napf. poust) nebo ve vybusném prostredi

e Provoz za jinych nez stanovenych provoznich podminek, viz kap. 3.3
Technické udaje
« Upravy nebo zmény provadéné na nabijeci stanici

2.3 Bezpecnostni pokyny

@ Dodrzujte navod k instalaci!

Nedodrzeni navodu k instalaci a nasledné nespravné pouzivani nabi-

jeci stanice mGze mit za ndsledek ohrozeni Zivota a poskozeni majetku

nabijeci stanice nebo vozidla.

« Pfed pouzitim nabijeci stanice si prec¢téte ndvod k instalaci.

e Udrzujte dokumentaci pfistupnou véem uzivatelm.

A Varovani pfed nebezpec¢nym elekirickym napétim!
Dotknuti se elektrickych vodi¢t muze zpUsobit smrtelny Uraz

A elektrickym proudem.

« Skfin nabijeci stanice méjte vzdy zavreny.

Pokud je nabijeci stanice pfipojena k napajeni, hrozi nebez-

peci poranéni, pokud se dotknete soucdsti uvnitt ni. Pred

provadénim instalace, udrzby nebo oprav na nabijeci stanici

vzdy odpojte napajeni.

* Nenechavejte déti bez dozoru v blizkosti nabijeci stanice,

pokud probiha nabijeni.

Varovani pred elektromagnetickym rusivym zarenim!

Nabijeci stanice spole¢nosti MTS MarkenTechnikService
GmbH & Co.KG, které jsou provozovany v souladu se svym
uréenim, spliuji pozadavky evropské smérnice o elektromag-
netické kompatibilité, pokud jde o rusivé zareni. Pro pfipad,
Ze chtéji provddét cinnosti na nabijecich stanicich a jejich
zafizenich osoby s kardiostimulatorem nebo defibrildtorem,
nemUze spole¢nost MTS MarkenTechnikService GmbH &
Co.KG poskytnou zadné prohlaseni o vhodnosti téchto zdra-
votnickych zafizeni.

» Spole¢nost MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG
doporucuje, aby dotcené osoby provadély prace na nabijeci
stanici pouze po konzultaci s vyrobcem téchto zdravotnic-
kych prostiedk.

* V blizkosti nabijeci stanice neskladujte horlavé, vybusné, chemické
ani jiné nebezpecné Iatky.

 Pokud je vozidlo pfipojeno k nabijeci stanici, necistéte vozidlo ani
okoli nabijeci stanice vysokotlakym cisticem. Konektorové pfipojeni
neni odolné vici tlakové vodé.

A\
A
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2.4 Zaruka a vylouéeni odpovédnosti

Spole¢nost LRT Automotive GmbH prebird odpovédnost pouze za stav dodané nabijeci stanice a za vSechny
prace provedené odbornym personalem LRT a oficidlnimi partnerskymi spolec¢nostmi.

Z&ruka vyrobce zanika pfi:

 nedodrzeni bezpecnostnich a provoznich pokyn,

» nespravném zachdzeni a nesprdvném pouzivani nabijeci stanice,

» neopravnéné a nesprdvné instalaci, Udrzbé a opravach nabijeci stanice,

e Upravach nebo zméndch provadénych na nabijeci stanici,

« Skodach zplisobenych pozarem, povodnémi a jinymi prirodnimi katastrofami,
» poskozeni pfi prepravé nebo pfi instalaci.

3. POPIS

S ¢
0O

NG

1 Nabijeci skfifka 4 Nabijeci kabel se spojkou
2 Sroubeni krytu 5 Pripojka napdjeciho kabelu
3 Drzak nabijeciho kabelu 6 LED konftrolka

Obr. 1: SkFifka nabijeci stanice zvenku
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2
5
/
1 Stykac/ pripojka nabijeciho kabelu Odleh¢eni v tahu napajeciho kabelu
2 Odlehceni v tahu nabijeciho kabelu RCD/pripojka napdjeciho kabelu
3 Priichodka nabijeciho kabelu Kontrolni tlacitko
4 Prichodka napéjeciho kabelu

Obr. 2: Skfifka nabijeci stanice zevnitf
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3.2 Funkce

AEG Wallbox Pro je tfifdzova nabijeci stanice pro nabijeni elektromobill v rezimu nabijeni 3 podle normy IEC 61851

stfidavym proudem (AC).

Funkeéni prvek

Funkce

Kabel typu 2

Spojka k pripojeni vozidla

LED kontrolka

Indikdtor stavu nabijeci stanice

RCCB typ A + detekce stejnosmérného poruchového proudu

Pojistka

3.3 Technické udaje
VSeobecné Udaje

Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Vyr. ¢islo 11205 11206
Rozméry skiiné DxSxV 48 x 36 x13 cm
Material skFiné PC/ABS VO + MB
Hmotnost 6,6 kg
Délka kabelu 5m
Elektrické zafizeni
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Rezim nabijeni Rezim3-C
Trifazovy stridavy proud 3P + N + PE
Napajeci napéti 400V AC £10 %
Frekvence sité 50/60 Hz
Max. hodnota proudu 16 A 32A
Max. nabijeci vykon 1 kW 22 kW

Kategorie prepéti

Nabijeci spojka

Nabijeci kabel typ 2 IEC 62196

Jisti¢ zbytkového proudu

30mA AC Typ-A RCCB + 6mA detekce stejnosmérného poruchového proudu

Pripojka

3fazova na RCCB

Druh kryfti

IP45




Podminky prostiedi
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Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Teplota okoli -40°C-45°C
Teplota skladovani -40°C-70°C

Max. vlhkost vzduchu

5 % - 95 %, nekondenzujici

Max. vyska nad hladinou more

2000 m

~

. INSTALACE

Varovani pred nebezpec¢nym elektrickym napétim!

Dotknuti se elektrickych vodi¢t mize zplsobit smrtelny Uraz

elektrickym proudem.

» Nabijeci stanici smi instalovat a zabezpecit pouze
kvalifikovany elektrikar.

» Nabijeci stanice mohou byt instalovany pouze v Cisté
obytnych oblastech.

¢ Dodrzujte mistni bezpecnostni predpisy a zdkonné
pozadavky.

> B>

4.1 Obsah dodavky

» Pfedmontovand skfif nabijeci stanice s nabijecim kabelem
« Sablona pro vrtani

3 univerzalni hmozdinky

¢ 3 podlozky

o 3 tésnéni

» 3 upeviovaci Srouby

» Navod k instalaci

* Navod k obsluze

4.2 Montaz na sténu

1. Pomoci pfilozené vrtaci Sablony vyznacte 3 otvory na sténé.
Zkontrolujte, zda je vrtaci $ablona spravné zarovnana.

2. Vyvrtejte 3 vyznadené otvory @ 8 mm, hluboké cca 60 mm.

3. Vlozte hmozdinky do vyvrtanych otvor. Hmozdinky jsou
univerzalni hmozdinky o priméru 8 mm.

Pokud nejsou univerzdlni hmozdinky vhodné pro upevnéni
nabijeci stanice do urené zdi, pouzijte jiné hmozdinky.

4. Povolte 7 Sroubl na bocich a na horni strané skfiné.

. Opatrné odpojte kabel od desky LED a odlozte kryt stranou.

6. Otevienou nabijeci stanici pfidrzujte jednou rukou u stény tak,
aby montdzni otvory byly nad vyvrtanymi otvory.

7. Nasadte podlozky a tésnéni a zajistéte nabijeci stanici pomoci 3
dodanych sroub(l. Davejte pozor, abyste neposkodili soucasti uvnitt
nabijeci stanice.

8. Nabijeci stanici uvolnéte az po pevném dotazeni vSech 3 Sroubd.

ol
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4.3 Elektricka pripojka

3x Cervena paralelni
3x zelena paralelniralelni

3x modrd paralelni

Domovni pfipojka

Obr. 4: Schéma zapojeni AEG Wallbox Pro

1. Pripojte kabel ke zdroji napajeni podle schématu zapojeni.

2. Zapojte kabel zpét do desky LED a zaviete kryt.

3. Jednou rukou lehce tlacte na stred krytu a zaroven jej upevnéte pomoci 7 Sroubl. Nesundavejte ruku z krytu,
dokud neni pevné dotazeno vsech 7 Sroubd.

4. Uved'te nabijeci stanici do provozu.

Instalacni stykac



5. UVEDEN| DO PROVOZU

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte ndsledujici body:

e Je nabijeci stanice pevné pfipojena ke zdi?

e Je skfin neposkozend a uzaviena?

e Je nabijeci kabel neposkozeny? Plast nesmi vykazovat
7adné praskliny a nesmi na ném byt vidét zadny kov.

« Je spojka nabijeciho kabelu cista a suchd?

Pokracujte pouze v pfipadé, ze mlzete na vSechny otazky
odpovédét kladné.

1. Zapnéte RCCB.

2. Nabijeci stanice spusti automaticky test funkénosti. Test funkénosti
trva pfiblizné 7 sekund, béhem této doby blikd LED kontrolka bile.

3. Po testu funk¢nosti se LED kontrolka rozsviti zelené. Nabijeci stani-
ce je pfipravena k pfipojeni k elektromobilu.

4, Zasunte spojku nabijeciho kabelu do zasuvky na strané vozidla.
Jakmile je vozidlo pfipojeno k nabijeci stanici, rozsviti se béhem
nabijeni Zlutd a modra LED kontrolka.

« Vozidlo si vyzada nabijeni a za¢ne nabijet.

Vyznam LED kontrolky

Cestina 71
Preruseni nabijeni
Nabijeni Ize prerusit, pokud chce fidi¢ pouzivat vozidlo pred jeho
Uplnym nabitim.

Mdte dvé moznosti, jak proces nabijeni prerusit:
« prosttednictvim ovlddacich prvka ve vozidle,
e vypnutim pojistky na strané budovy.

Proces by mél byt prerusen pomoci ovladacich prvkd na vozidle.
Pouze pokud to neni z bezpecnostnich diivodd mozné (napf. pokud
vozidlo hofi), méla by byt vypnuta pojistka na strané budovy.
Nabijeni bude pokracovat po opétovném zapnuti pojistky a pfipojeni
nabijeciho kabelu k vozidlu.

Porucha nebo vypadek
V pfipadé poruchy nebo vypadku odpojte nabijeci stanici z napajeciho
napéti vypnutim pojistky na strané budovy. Diagnostiku chyb a opravy
smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

Pokud dojde k vypnuti pojistky v budové nebo ndsténné
a skrini, nesmi se znovu zapnout. Mohlo by to zplsobit
poskozeni nabijeci stanice, vozidla atd.
» Odpojte vozidlo z nabijeci stanice.
» Najdéte a odstranite pficinu aktivovani. Poté Ize pojistku

zapnout a nabijeci stanici znovu pfipojit k vozidlu.

LED kontrolka Provozni stav
Bila blikajici Test funkénosti
Zelena svitici K dispozici
Zluta svitici Ptipojeno
Modra svitici Probiha nabijeni

Cervena svitici

Chybna funkce

6. KONTROLA BEZPECNOSTNICH
FUNKCI

U nabijecich stanic s vestavénym osobnim ochrannym spinacem
(RCCB) je tfeba dvakrat rocné zkontrolovat jeho funkénost stisknutim
zkusebniho tlacitka. Zkusebni tlacitko je umisténo na horni strané
spinace osobni ochrany a je oznaceno jako , Test”. Spusténi RCCB po
stisknuti zkusebniho tladitka prerusi napajeni nabijeci stanice.

Po uvolnéni zkusebniho tlacitka spusti nabijeci stanice automaticky
test funkcnosti. Test funkénosti trva pfiblizné 7 sekund, LED kontrolka
blika bile.

Po testu funkcnosti se LED kontrolka rozsviti zelené. Nabijeci stanice je
pfipravena k pfipojeni k elektromobilu.

/. LIKVIDACE

Nabijeci stanice je zafizeni, které musi byt zlikvidovano v souladu
s ndrodnimi a regiondlnimi predpisy pro odpadni elektrickd a
elektronicka zafizeni.

Nabijeci stanici smi demontovat a likvidovat pouze kvalifikovany
elektrikar.
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1. O OVOM DOKUMENTU

Procitajte ovaj priru¢nik za montazu montaze, stavljanja u pogon i
odrzavanja. To je pretpostavka za siguran rad i ispravno rukovanje.
Pogledajte sigurnosne napomene i upozoravajuce obavijesti u ovoj
dokumentaciji. Cuvajte dokumentaciju tako da je pristupa¢na svim
korisnicima.

Ova dokumentacija je frajan element opisanog proizvoda i potrebno
ga je predati kupcu prilikom prodaje!

Podrucéje primjene

Priru¢nik za montazu vrijedi za sljede¢e modele:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Ciljna skupina

Priru¢nik za montazu namijenjen je:
o Elektrotehnickim stru¢njacima

Signalna rije¢ oznacava visinu rizika te ozbiljnost mogucih ozljeda:

Kvalifikacija elektrotehnickih stru¢njaka

Radove montaze, odrzavanja i popravljanja na stanici za punjenje smiju
obavljati samo elektrotehnicki stru¢njaci. Oni moraju biti Skolovani za
rukovanje mreznim priklju¢kom.

Elektrotehnicki stru¢njaci na temelju svoje stru¢ne izobrazbe,

svojih znanja i iskustava te poznavanja primjenjivih norma i propisa u
mogucnosti je obavljati radove na elektricnom sustavu te samostalno
prepoznavati moguce opasnosti.

Elektrotehnicki stru¢njaci u Njemackoj moraju ispunjavati odredbe
propisa o sprjecavanju nesre¢a DGUV propis 3 (npr. Elektroinstalaterski
majston). U drugim drzavama vrijede odgovarajudi propisi kojih se valja
pridrzavati.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Struktura sigurnosnih napomena:

/A SIGNALNA RIJEC Art und Quelle der Gefahr

/\ Znak upozorenja Posljedice u slu¢aju zanemarivanja
opasnosti
» Mjere za sprjecavanje opasnosti

Signalna rijec Znacenje

/\ OPASNOST Ova signalna rijec rabi se kako bi se opisala neposredno opasna situacija koja, ako se ne izbjegne, uzrokuje
teSke ozljede ili smrt.

/\ UPOZORENJE Ova signalna rijec rabi se kako bi se opisala potencijalno opasna situacija koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ OPREZ Ova signalna rijec rabi se kako bi se opisala potencijalno opasna situacija koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
uzrokovati neznatne ili umjerene ozljede.

POZOR Ova signalna rijec¢ bez znaka upozorenja rabi se kako bi se opisana moguca opasnost od materijalnih Steta.

NAPOMENA Ova signalna rije¢ upozorava na dodatne informacije koje su korisne korisniku, kao $to su savjeti za olaksavanje
rada i poveznice.

Znak upozorenja oznacava vrstu opasnosti.

Znak upozorenja Znacenje

f Opdi znak upozorenja, opasnost od tjelesnih ozljeda

f Upozorenje na elektri¢ni napon
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Znakovi izriCitih naredbi Znacenje

Vazna napomena, opasnost od materijalnih Steta

Unakrsna referenca

&)

Informacija, savjet

2. SIGURNOST

2.1 Namjenska uporaba
Vodite ra¢una o namjenskoj uporabi!
0 Zastita ljudi i stanice za punjenje nije zajamcena ako se stanica
za punjenje ne rabi u skladu s namjenskom uporabom.
« Rabite stanicu za punjenje samo u skladu s namjenskom
uporabom.
e Tvrtka MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG ne odgo-
vara za Stete koje nastanu nenamjenskom uporabom.
* Prije uporabe stanice za punjenje procitajte ovaj priruc¢nik
za uporabu. Poznavanje priru¢nika za uporabu spada u
namjensku uporabu.

AEG Wallbox Pro je trofazna stanica za punjenje elektri¢nih vozila. To
je rjeSenje za jednog korisnika bez nadredenog upravljackog sustava.
Medutim, preko sucelja MODBUS moguce ga je spojiti s HEMS-om.
Stanica za punjenje sluzi iskljucivo za punjenje elektri¢nih vozila prema
modusu punjenja 3 u skladu s normom |IEC 61851. Dopusteno ju je
montirati i rabiti samo u stambenim prostorima.

Rabite stanicu za punjenje samo u specificiranim radnim uvjetima, vidi
pogl. 3.3 Tehnicki podatci.

Stanica za punjenje

« prikladna je za punjenje izmjeni¢nom strujom (AC).

e razvijena je i proizvedena u skladu s medunarodnom normom
IEC 61851.

e ispunjava zahtjeve stupnja zastite IP45.

o prikladna je za uporabu na otvorenom.

e predvidena je za rad u privatnom prostoru, npr. na privathom
posjedu.

e predvidena je iskljucivo za stacionarnu montazu.

 smije se montirati i rabiti isklju¢ivo u stambenim prostorima

2.2 Predvidljiva pogresna primjena

Stanicu za punjenje dopusteno je rabiti iskljucivo unutar tehnickih
podataka koje je propisala tvrtka MTS MarkenTechnikService GmbH &
Co.KG. Svaka druga ili drukcija uporaba od one opisane u poglavlju 2.1
Namjenska uporaba smatra se nenamjenskom. Proizvodac ne odgova-
ra za Stete koje time nastanu.

Ne rabite produzne kabele, kabelske bubnjeve, visestruke
uti¢nice ili adaptere za rad stanice za punjenje.

Potencijalno predvidljiva pogresna uporaba:

» Uporaba produznih kabela, kabelskih bubnjeva, visestrukih
uti¢nica ili adaptera za rad stanice za punjenje

» Punjenje drugim modusima punjenja

» Uporaba u neprivatnom prostoru

» Uporaba u mjeSovitim i industrijskim pogonima

» Uporaba u okolini s agresivnim medijima (npr. morskim zrakom) ili s
prasnjavim medijima (npr. u pustinji) ili u eksplozivnoj atmosferi

* Rad izvan specificiranih radnih uvjeta, vidi pogl. 3.3 Tehnicki podatci

* Preinake ili izmjene stanice za punjenje

2.3 Sigurnosne napomene

@ Pogledajte prirucnik za montazu!

Nepridrzavanje priru¢nika za montazu i nenamjenska uporaba stanice
za punjenje koja fime nastaje moze uzrokovati zivotno opasne tjelesne
ozljede i materijalne Stete na stanici za punjenje ili na vozilu.

* Prije uporabe stanice za punjenje procitajte priru¢nik za montazu.

« Cuvajte dokumentaciju tako da je pristupa¢na svim korisnicima.

Upozorenje na opasan elektri¢ni napon!

Dodirivanje elektri¢nih vodova moze uzrokovati smrtonosan

elektri¢ni udar.

» Kuciste stanice za punjenje uvijek drzite zatvorenim. Dok je
stanica za punjenje priklju¢ena na opskrbu elektroenergijom
postoji opasnost od ozljeda ako dodirnete komponente u
unutrasnjosti. Uvijek prekinite opskrbu elektroenergijom
prije obavljanja radova montaze, odrzavanja ili popravljanja
stanice za punjenje.

» Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini stanice za punjenje
dok fraje postupak punjenja.

A\
A

Upozorenje na emisiju elektromagnetskih smetnja!

Stanice za punjenje fvrtke MTS MarkenTechnikService GmbH

& Co.KG koji se rabe namjenski ispunjavaju europsku Direk-

fivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti u pogledu emisije

smetnja. U sluc¢aju da osobe sa sréanim elektrostimulatorom

ili defibrilatorom obavljaju radove na stanici za punjenje i

njezinoj opremi, fvrtka MTS MarkenTechnikService GmbH &

Co.KG ne moze jamciti prikladnost fih medicinskih uredaja.

e Tvrtka MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG fim oso-
bama preporucuje da radove na stanici za punjenje obavljaju
tek nakon dogovora s proizvodacem tih medicinskih uredaja.

« Ne skladistite zapaljive, ekspolzivne, kemijske ili druge opasne tvari u
blizini stanice za punjenje.

« Ne cistite vozilo ili okolinu stanice za punjenje visokotla¢nim cista-
¢em dok je vozilo priklju¢eno na stanicu za punjenje. Uti¢ni spoj nije
otvoran na stla¢enu vodu.

> B>
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2.4 Garancija i isklju¢enje odgovornosti
Tvrtka LRT Automotive GmbH preuzima odgovornost samo za isporuceno stanje stanice za punjenje i
za sve radove koje obave stru¢no osoblje tvrtke LRT i sluzbena partnerska poduzeca.

Proizvodacko jamstvo prestaje u slucaju:

» nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa za rukovanje.

* nepropisnog rukovanja i nenamjenske uporabe stanice za punjenje.

» neovlastenog i nepropisnog montiranja, odrzavanja i popravljanja stanice za punjenje.
» preinaka ili izmjena stanice za punjenje.

» oStecenja zbog pozara, preplavljivanja i drugih prirodnih katastrofa.

« transportnih o$tecenja ili oStecenja koja nastaju prilikom montaze.

3. OPIS

3.1 Konstrukcija
SI. 1: Vanjsko kudiste stanice za punjenje

e
S
)

NG

1 Kuciste za punjenje 4 Kabel za punjenje sa spojkom

2 Vij¢ani spoj poklopca 5 Prikljucak elektri¢nog kabela

3 Drzac kabela za punjenje 6 LED pokazivac
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2
5
/
1 Sklopnik / priklju¢ak kabela za punjenje Vlacno rasterecenje elektricnog kabela
2 Vlacno rasterecenje kabela za punjenje RCD / prikljucak elektricnog kabela
3 Provodnik kabela za punjenje Tipka za ispitivanje
4 Provodnik elektri¢nog kabela

Sl. 2: Unutarnje kudiste stanice za punjenje
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3.2 Funkcioniranje

AEG Wallbox Pro je trofazna stanica za punjenje koja sluzi za punjenje elektri¢nih vozila prema modusu punjenja 3 u skladu s normom
|IEC 61851 trofaznom strujom (AC).

Funkcijski element Funkcioniranje

Kabel tip 2 Spojka za prikljucivanje vozila

LED pokazivac Pokazivac stanja stanice za punjenje
RCCB tip A + detekcija DC struje kvara Osigurac

3.3 Tehnicki podatci

Op¢i podatci
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Broj artikla 11205 11206
Dimenzije kucista DxSxV 48x36x13 cm
Materijal kucista PC/ABS VO + MB
Masa 6,6 kg
Duljina kabela 5m
Elektri¢ni sustav
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Modus punjenja Modus 3 - C
Trofazna izmjenic¢na struja 3P +N + PE
Opskrbni napon 400V AC 10 %
Mrezna frekvencija 50/60 Hz
Maks. jacina struje 16 A 32A
Maks. snaga punjenja 1 kW 22 kW

Kategorija prenapona

Spojka za punjenje

Kabel za punjenje tip 2 IEC 62196

Zastitna strujna sklopka

30mA AC tip A RCCB + 6mA detekcija DC struje kvara

Prikljucak

3-fazni na RCCB

Stupanj zastite

IP45
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Okolni uvjeti
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Okolna temperatura -40°C-45°C
Temperatura skladistenja -40°C-70°C

Maks. vlaznost zraka

5 % - 95 %, bez kondenzacije

Maks. visina iznad razine mora

2000 m

4. MONTAZA

A Upozorenje na opasan elektriéni napon!

elektri¢ni udar.

« Stanicu za punjenje smije montirati i osiguravati iskljucivo
elektrotehnicki stru¢njak.

e Stanicu za punjenje dopusteno je montirati iskljucivo u
stambenim prostorima.

« Pridrzavajte se lokalnih sigurnosnih propisa i zakonskih
odredaba.

f Dodirivanje elektri¢nih vodova moze uzrokovati smrtonosan

4.1 Opseg isporuke

» Predmontirano kuciste stanice za punjenje s kabelom za punjenje
e Predlozak za busenje

« 3 univerzalne zaglavice

* 3 podlozne plocice

* 3 brtve

e 3 pritezna vijka

e Priru¢nik za montazu

e Priruc¢nik za uporabu

4.2 Montaza na zid

1. S pomocu prilozenog predloska za busenje nacrtajte 3 provrta na
zidu. Vodite racuna o ispravnom usmjerenju predloska za busenje.

2. Izbusite 3 ucrtane rupe, @ 8 mm, dubine cca 60 mm.

3. Utaknite zaglavice u provrte. Te zaglavica su univerzalne zaglavice
veli¢ine 8.

Ako univerzalne zaglavice nisu prikladne za uévrscivanje
“ stanice za punjenje na predvidenom zidu, uporabite druge
zaglavice.
4. Otpustite 7 vijaka na bo¢nim stranama i na gornjoj strani kucista.
. Oprezno otpustite kabel s LED plocice i stavite poklopac na stranu.
6. Jednom rukom drzite otvorenu stanicu za punjenje na zidu tako da
se montazne rupe nalaze iznad provrta.
7. Polozite podlozne plocice i brtve i u€vrstite stanicu za punjenje
s pomocu predvidena 3 vijka. Pazite na to da se komponente u
unutrasnjosti stanice za punjenje ne ostete.

ol

8. Pustite stanicu za punjenje tek kada su sva 3 vijka ¢vrsto pritegnuta.
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4.3 Elektri¢no prikljucivanje

3x crveno paralelno
3x zeleno paralelno

3x plavo paralelno

Prikljucak u zgradi

SI. 4: Spojna shema AEG Wallbox Pro

1. Prikljucite kabel za opskrbu elektroenergijom u skladu sa spojnom shemom.

2. Ponovno utaknite kabel u LED plocicu i zatvorite poklopac.

3. Rukom lagano pritiscite sredinu poklopca dok ga uc¢vrscujete s pomocu 7 vijaka. Maknite ruku s poklopca
tek nakon $to ¢vrsto pritegnete svih 7 vijaka.

4. Stavite stanicu za punjenje u pogon.

Montazni sklopnik



5. STAVLJANJE U POGON

Prije stavljanja u pogon provijerite sljedece:

e Je li stanica za punjenje ¢vrsto spojena sa zidom?

e Je li kuciste neosteceno i zatvoreno?

« Je li kabel za punjenje neo$tec¢en? Na plastu ne smije biti pukotina i
ne smije biti vidljiv metal.

o Je li spojka kabela za punjenje Cista i suha?

Nastavite samo ako ste na sva pitanja odgovorili potvrdno.

1. Ukljucite RCCB.

2. Stanica za punjenje pokrece automatski provjeru funkcioniranja.
Provjera funkcioniranja traje cca 7 sekunda, LED pokazivac za to
vrijeme treperi bijelo.

3. Nakon provijere funkcioniranja LED pokazivac svijetli zeleno. Stanica
Za punjenje je spremna za povezivanje s elektri¢nim vozilom.

4, Utaknite spojku kabela za punjenje u uti¢nicu na strani vozila. Kada
je vozilo povezano sa stanicom za punjenje, zaruljice svijetle zuto, a
tijekom postupka punjenje plavo.

« Vozilo pokrece postupak punjenja i pocinje se puniti.

Znacenje LED pokazivaca

Hrvatski 81
Prekidanje postupka punjenja
Postupak punjenja moguce je prekinuti ako vozac Zelite rabiti svoje
vozilo prije potpunog punjenja.

Postupak punjenja mozete prekinuti na dva nacina:
e upravljackim elementima u vozilu,
« isklju¢ivanjem osiguraca na strani zgrade.

Postupak bi trebalo prekinuti upravljackim elementima na vozilu.
Samo ako to zbog sigurnosnih razloga nije moguce (npr. ako je vozilo
zapaljeno), potrebno je iskljuciti osigurac u zgradi.

Postupak punjenja nastavit ¢e se kada se osigura¢ ponovno ukljuci, a
kabel za punjenje poveze s vozilom.

Neispravnost ili kvar

U slucaju neispravnosti ili kvara odvojite stanicu za punjenje od

opskrbnog napona tako da iskljucite osigurac na strani zgrade. Ot-

klanjanje pogresaka i popravak smije obavljati samo elektrotehnicki

stru¢njak.

Ako se aktivira osigura¢ u zgradi ili zidnoj kutiji, nije ga

0 dopusteno jednostavno ponovno ukljuciti. Zbog toga mogu

nastati Stete na stanici za punjenje, vozilu itd.

» Odvojite vozilo od stanice za punjenje.

« Utvrdite i otklonite razlog aktivacije. Zatim je osigurac
moguce ukljuciti, a stanicu za punjenje ponovno povezati s
vozilom.

LED pokazivaé¢

Radno stanje

Treperi bijelo

Provjera funkcioniranja

Svijetli zeleno Raspolozivo
Svijetli Zuto Povezano
Svijetli plavo Postupak punjenja u fijeku

Svijetli crveno

Neispravnost

6. PROVJERAVANJE SIGURNOSNE
FUNKCIJE

Kod stanica za punjenje s ugradenom sklopkom za osobnu zastitu
(RCCB) njegovo funkcioniranje potrebno je provjeravati dvaput
godisnje pritiskom tipke za ispitivanje. Tipka za ispitivanje nalazi se na
gornjoj strani sklopke za osobnu zastitu i oznacen je tekstom ,Test*.
Aktiviranje sklopke RCCB nakon pritiska tipke za ispitivanja prekida
opskrbu stanice za punjenje elektroenergijom.

Kada pustite tipku za ispitivanje, stanica za punjenje pokrece
automatsku provjeru funkcioniranja. Provjera funkcioniranja fraje cca
7 sekunda, LED pokazivac treperi bijelo.

Nakon provjere funkcioniranja LED pokazivac svijetli zeleno. Stanica za
punjenje je spremna za povezivanje s elektricnim vozilom.

7. ZBRINJAVANJE

Stanica za punjenje je uredaj koji je potrebno zbrinuti u skladu s
nacionalnim i regionalnim propisima za rabljene elektri¢ne i
elektronic¢ke uredaje.

Stanicu za punjenje smije demontirati i zbrinuti samo elektrotehnicki
struc¢njak.



FABRIKANT

LRT Automotive GmbH
Impexstr. 7

69190 Walldorf
Duitsland

Telefoon +49 (0)6227 63692

Fax +49 (0)6227 63792

E-mil anfrage@Irt-automotive.de
URL http://www.Irt-automotive.de

LICENTIENEMER

MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG
Carl-Benz-StralBe 2

76761 Riilzheim

Tel.: +49 (0) 7272 | 9801 -100

E-Mail: info@mts-gruppe.com

Alle rechten voor dit documenten liggen bij MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG.

MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG behoudt zich het recht voor om wijzigingen of verbeteringen aan hun producten aan te brengen
zonder voorafgaande kennisgeving.

Vermenigvuldiging, uittreksels of verwijzingen zonder voorafgaande schriftelijke toestemming zijn verboden.

© 2021

Versie Uitgiftedatum Wijzigingen
1,0 27-04-2021 Eerste versie



INHOUD

o

(@Y= e 11 e[ ol U] 34 T=T o 84
RV LT e 2T T 85
21 Gebruik conform de VOOrSCIft N ..o e 85
2.2 V00rSpelbaar MiSDrUIK ... e e e 85
2.3 VeiligheidsaanWijZingen .. ...ttt et e et e e e e e 85
2.4 Garantie en @aansprakelijkheid ... ... e 86
27T Yol o1 /1771 X 86
G 24 I © T o o Yo T U 86
32 FUNCH ot e e e e 88
206 T =Yl o] 1Yol o TR e =T 1oV oL 88
TS =11 41 89
L B WAV T4 o o =Y 4 1VZ T o T P 89
L/ L o 34To] 2 = [P 89
4.3 EleKirisChe @anslUiting ...t e e e e e e 90
10T o T=Ta 1T 13 =1 11T R 9N
Controle van de veiligheidsfUnCtie ... o e e e ettt e e e e 9N

N Y7 =T =Y o PP 91



84 www.aeg-automitive.com

1. OVER DIT DOCUMENT

Lees deze montagehandleiding voor de montage, inbedrijfstelling
en onderhoud door. Dit is voorwaarde voor veilig werken en een
storingsvrije handhaving.

Neem de veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen in deze
documentatie in acht. Bewaar deze documentatie toegankelijk voor
alle gebruikers.

Deze documentatie is een permanent onderdeel van het beschreven
product en moet bij verkoop aan de koper worden overgedragen!

Toepasselijkheid

De montagehandleiding geldt voor de modellen:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Doelgroep
De montagehandleiding is gericht aan:
* Elektriciens

Kwalificatie elektriciens

Installatie-, onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan het laad-
station mogen uitsluitend door elektriciens worden uitgevoerd. Deze
moeten over de omgang met een netaansluiting zijn opgeleid.
Elektriciens zijn op basis van hun vakopleiding, kennis en ervaringen
evenals kennis van de toepasselijke normen en bepalingen in de po-
sitie om werkzaamheden aan elektrische installaties uit te voeren en
mogelijke gevaren zelfstandig te herkennen.

In Duitsland moeten elektriciens voldoen aan de bepalingen van de
voorschriften voor ongevallenpreventie, DGUV-voorschrift 3 (bijv.
Meester-elektricien). In andere landen gelden overeenkomstige voor-
schriften, die in acht genomen moeten worden.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Opbouw van veiligheidsinstructies:

/N SIGNAALWOORD Type en bron van het gevaar
/\ Waarschuwingstekens Gevolgen bij het negeren van het gevaar
» Maatregelen ter voorkoming van het
gevaar

Het signaalwoord duidt op de hoogte van heft risico evenals de ernst van het mogelijke letsel:

Signaalwoord Betekenis

/\ GEVAAR Dit signaalwoord wordt gebruikt om een direct gevaarlijke situatie aan te duiden, die, indien niet vermeden,
ernstig letsel of de dood tot gevolgd heeft.

/\ WAARSCHUWING Dit signaalwoord wordt gebruikt om een potentieel gevaarlijke situatie aan te duiden, die, indien niet
vermeden, tot de dood of ernstig letsel kan leiden.

/\ VOORZICHTIG Dit signaalwoord wordt gebruikt om een potentieel gevaarlijke situatie aan te duiden, die, indien niet
vermeden, licht tot middelzwaar letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP Dit signaalwoord zonder waarschuwingsteken wordt gebruikt om een mogelijk gevaar voor materiéle schade
aan te duiden.

AANWUZING Dit signaalwoord wijst op extra, voor de gebruiker handige informatie, zoals vereenvoudiging in de bediening
en referenties.

Het waarschuwingsteken duidt op het type gevaar.

Waarschuwingstekens Betekenis

f Algemene waarschuwingstekens, gevaar voor persoonlijk letsel

f Waarschuwing voor elektrische spanning
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Gebodsteken Betekenis

Belangrijke aanwijzing, gevaar voor materiéle schade

Referentie

&)

Informatie, tip

2. VEILIGHEID

2.1 Gebruik conform de voorschriften
Gebruik conform de voorschriften in acht nemen!
0 De bescherming van personen en het laadstation is niet
gegarandeerd, als het laadstation niet overeenkomstig het
gebruik conform de voorschriften wordt gebruikt.
» Gebruik het laadstation uitsluitend conform de voorschriften.
¢ MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG is niet aanspra-
kelijk voor schade, die ontstaat door gebruik dat niet conform
de voorschriften is.
e Lees deze bedieningshandleiding voor het gebruik van het
laadstation. De kennis van de bedieningshandleiding behoort
tot het gebruik conform de voorschriften.

De AEG Wallbox Pro is een driefasig laadstation voor elektrische voer-
tuigen. Het gaat om een op zichzelf staande oplossing zonder boven-
liggend besturingssysteem. Het kan echter via een MODBUS-interface
met een HEMS worden verbonden. Het laadstation dient uitsluitend
voor het laden van elektrische voertuigen conform laadmodus 3 con-
form IEC 61851. Het mag uitsluitend in schone

woongebieden geinstalleerd en gebruikt worden.

Gebruik het laadstation alleen onder de gespecificeerde
bedrijffsomstandigheden, zie hoofdstuk 3.3 Technische gegevens.

Het laadstation

e is geschikt voor het laden met wisselstroom (AC).

e is conform de internationale standaard IEC 61851 ontworpen
en geproduceerd.

e voldoet aan de vereisten van de beschermklasse IP45.

e is geschikt voor het gebruik in de open lucht.

e is bedoeld voor privé-gebruik, bijv. op privé-grond.

e is uitsluitend bedoeld voor de stationaire montage.

e mag uitsluitend in schone woongebieden geinstalleerd en gebruikt
worden

2.2 Voorspelbaar misbruik

Het laadstation mag uitsluitend binnen de door MTS MarkenTechnik-
Service GmbH & Co.KG voorgeschreven ftechnische gegevens worden
gebruikt. Elk ander gebruik dan het gebruik conform de voorschriften
zoals beschreven in hoofdstuk 2.1 Gebruik conform de voorschriften,
geldt als niet conform de voorschriften. De fabrikant is niet aansprake-
lijk voor schade die hieruit ontfstaat.

Gebruik geen verlengsnoer, kabeltrommels, meervoudige
stopcontacten of adapters voor het bedrijf van het laadsta-
tion.

Mogelijk voorspelbaar misbruik:

» Gebruik van verlengsnoeren, kabeltrommels, meervoudige
stopcontacten of adapters voor het gebruik van het laadstation

e Laden met andere laadmodi

e Commercieel gebruik

 Gebruik in gemengde- en industriegebieden

e Gebruik in een omgeving met agressieve media (bijv. zeelucht) of media
die veel stof bevatten (bijv. woestijn) of in explosieve atmosferen

 Gebruik buiten de gespecificeerde bedrijfsomstandigheden, zie
hoofdstuk 3.3. Technische gegevens

 Modificaties of wijzigingen aan het laadstation

2.3 Veiligheidsaanwijzingen

@ Montagehandleiding in acht nemen!

Het niet in acht nemen van de montagehandleiding en het daaruit
niet resulterende gebruik conform de voorschriften van het laadstation
kan tot levensgevaarlijk persoonlijk letsel en materiéle schade aan het
laadstation of het voertuig leiden.
« Lees de montagehandleiding voor het gebruik van het laadstation door.
» Bewaar deze documentatie toegankelijk voor alle gebruikers.
A Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning!
Het aanraken van elektrische leidingen kan een dodelijke

A elektrische schok tot gevolg hebben.
Het aanraken van elektrische leidingen kan een dodelijke
elektrische schok tot gevolg hebben.
* Houd de behuizing van het laadstation altijd gesloten.
Zo lang het laadstation op de stroomvoorziening is aange-
sloten, bestaat er gevaar op letsel als u intferne componenten
aanraakt. Onderbreek altijd de stroomvoorziening, voordat u
installatie-, onderhouds- of reparatiewerkzaamheden aan het
laadstation uitvoert.
e Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het

laadstation, terwijl het laadproces loopf.

Waarschuwing voor elektromagnetische uitgestraalde
interferentie!

Laadstations van MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG,

die conform de voorschriften worden gebruikt, voldoen aan

de Europese richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit

betreffende de uitgestraalde interferentie. Voor het geval dat

er personen met pacemakers of defibrillatoren werkzaamheden

aan de laadstations en de inrichtingen willen uitvoeren, kan MTS

MarkenTechnikService GmbH & Co.KG geen enkele uitspraak

doen over de geschiktheid van deze medische hulpmiddelen.

o MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG raadt desbetref-
fende personen aan om pas na overleg met de fabrikant van
deze medische apparaten, werkzaamheden aan het laadstati-
on uif fe voeren.

« Plaats geen brandbare, explosieve, chemische of andere gevaarlijke
substanties in de buurt van het laadstation.

« Reinig het voertuig of de omgeving van het laadstation niet met een
hogedrukreiniger, terwijl het voertuig op het laadstation is aangesloten.
De stekkerverbinding is niet bestand tegen water onder druk.
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2.4 Garantie en aansprakelijkheid
LRT Automotive GmbH is uitsluitend aansprakelijk voor de leveringstoestand van het laadstation
en voor alle door LRT-vakpersoneel en officiéle partners uitgevoerde werkzaamheden.

De garantie van de fabrikant vervalt bij:

» het niet in acht nemen van de veiligheids- en bedieningsaanwijzingen.

e incorrecte omgang en gebruik van het laadstation dat niet conform de voorschriften is.

» ongeautoriseerde en incorrecte installatie van, onderhoud en reparaties aan het laadstation.
» modificaties of wijzigingen aan het laadstation

» schade door brand, overstroming en andere natuurrampen.

« transportschade of schade, die bij de installatie ontstaat.

3. BESCHRIJVING

3.10pbouw
1 Laadbehuizing 4 Laadkabel met koppeling
2 Schroefverbinding deksel 5 Aansluiting stroomkabel
3 Houder voor laadkabel 6 LED-aanduiding

Afb. 1: Behuizing van het laadstation buiten
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2
5
/
1 Bescherming / aansluiting laadkabel 5 Trekontlasting stroomkabel
2 Trekontlasting laadkabel 6 RCD / aansluiting stroomkabel
3 Uitvoering laadkabel 7 Testknop
4 Uitvoering stroomkabel

Afb. 2: Behuizing van het laadstation binnen
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3.2 Functie

De AEG Wallbox Pro is een driefasig laadstation voor het laden van elektrische voertuigen conform
laadmodus 3 conform IEC 61851 met wisselstroom (AC).

Functie-element Functie

Type 2 kabel Koppeling voor het aansluiten van het voertuig
LED-aanduiding Statusaanduiding van het laadstation

RCCB type A + DC-foutstroomdetectie Zekering

3.3 Technische gegevens
Algemene gegevens

Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Artikelnummer 11205 11206
Behuizingsafmetingen LxBxH 48x36x13 cm
Behuizingsmateriaal PC/ABS VO + MB
Gewicht 6,6 kg
Kabellengte 5m
Elektrisch
Modell AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Laadmodus Modus 3 - C
Driefase-wisselstroom 3P +N + PE
Voedingsspanning 400 V AC £10 %
Netfrequentie 50/60 Hz
Max. stroomsterkte 16 A 32A
Max. laadvermogen 1 kW 22 kW

Overspanningscategorie

Laadkoppeling

Ladekabel type 2 IEC 62196

Foutstroom-beveiligingsschakelaar

30mA AC type-A RCCB + 6mA DC-foutstroomdetectie

Aansluiting

3-fasig aan RCCB

Beschermklasse

IP45




Omgevingsomstandigheden
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Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Omgevingstemperatuur -40°C-45°C

Opslagtemperatuur -40°C-70°C

Max. luchtvochtigheid 5 % - 95 %, niet condenserend

Max. hoogte boven de zeespiegel 2000 m

4. INSTALLATIE

A Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning!

f Das Bertiihren elektrischer Leitungen kann einen tédlichen

Stromschlag zur Folge haben.

« Die Ladestation darf ausschlieBlich durch eine Elektrofach-
kraft installiert und abgesichert werden.

e Die Ladestation darf ausschlieBlich in reinen Wohngebieten
installiert werden.

» Beachten Sie die 6rtlichen Sicherheitsbestimmungen und
gesetzlichen Vorgaben.

4.1 Leveringsomvang

» Voorgemonteerde behuizing van het laadstation met laadkabel
 Boorsjabloon

« 3 universele pluggen

3 onderlegringen

« 3 afdichtingen

* 3 bevestigingsschroeven

* Montagehandleiding

 Bedieningshandleiding

4.2 Wandmontage

1.

Teken met behulp van het meegeleverde boorsjabloon de 3
boorgaten op de wand. Let op de correcte uitlijning van het
boorsjabloon.

. Boor de gemarkeerde 3 gaten, @ 8 mm, ca. 60 mm diep.
. Steek de pluggen in de boorgaten. Bij de pluggen gaat het om een

8e universele plug.

bevestiging van het laadstation aan de desbetreffende wand,

“ Als de universele pluggen niet geschikt zijn voor de

gebruik dan andere pluggen.

. Maak de 7 schroeven aan de zijden en de bovenzijde van de

behuizing los.

. Los voorzichtig de kabel van de LED-printplaat en leg de deksel aan

de zijkant.

. Houd het open laadstation met een hand zo aan de wand, dat de

montagegaten over de boorgaten liggen.

. Plaats de onderlegringen en afdichtingen en bevestig het

laadstation met de desbetreffende 3 schroeven. Let erop dat de
componenten binnenin het laadstation niet beschadigd raken.

. Laat het laadstation pas los als alle 3 schroeven goed zijn

aangehaald.
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4.3 Elektrische aansluiting

3x rood parallel
3x groen parallel

3x blauw parallel

Huisaansluiting

Afb. 4: Schakelschema AEG Wallbox Pro

1. Sluit de kabel voor de stroomvoorziening conform het schakelschema aan.

2. Steek de kabel weer in de LED-printplaat en sluit het deksel.

3. Oefen met de hand licht op het midden van het deksel uit, terwijl u deze met 7 schroeven bevestigd.
Neem de hand pas van het deksel als alle 7 schroeven goed zijn aangehaald.

4. Neem het laadstation in gebruik.

Installatiebeveiliging



5. INBEDRIJFSTELLING

Controleer voor de inbedrijfstelling de volgende punten:

e Is het laadstation goed aan de wand verbonden?

e Is de behuizing onbeschadigd en gesloten?

e Is de laadkabel onbeschadigd? De mantel mag geen scheuren heb-
ben en er mag geen metaal zichtbaar zijn.

e Is de koppeling van de laadkabel schoon en droog?

Ga uitsluitend verder als alle vragen met Ja beantwoord kunnen
worden.

1. Schakel de RCCB in.

2. Het laadstation start de automatische functietest. De functietest
duurt ca. 7 seconden, de LED-aanduiding knippert wit.

3. Na de functietest brandt de LED-aanduiding groen. Het laadstation
is gereed om met het elektrische voertfuig te verbinden.

4, Steek de koppeling van de laadkabel in het stopcontact van het
voertuig. Zodra het voertuig met het laadstation is verbonden,
branden de LED’s geel en tijdens het laadproces blauw.

» Het voertuig start het laadproces en begint te laden.

Betekenis van de LED-aanduiding

Nederlands 91

Laadproces afbreken
Het laadproces kan worden afgebroken als de bestuurder zijn voertuig
wil gebruiken, voordat dit volledig is opgeladen.

U hebt twee mogelijkheden om het laadproces af te breken:
» via de bedieningselementen in het voertuig,
e door het uitschakelen van de zekering in het gebouw.

Het proces moet via de bedieningselementen op het voertuig worden
afgebroken. Als dit vanwege veiligheidsredenen niet mogelijk is (bijv.
indien het voertuig brandt), moet de gebouwzekering worden uitge-
schakeld.

Het laadproces wordt voortgezet als de zekering weer wordt inge-
schakeld en de laadkabel met het voertuig is verbonden.

Storing of uitval
Bij de storing of uitval scheidt u het laadstation van de voedingsspan-
ning, door de zekering in het gebouw uit te schakelen. Het storing-
zoeken en reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een
elektricien.
Als de gebouw- of wallboxzekering wordt geactiveerd, mag
“ deze niet gewoon weer worden ingeschakeld. Daaruit kan er
schade aan het laadstation, het voertuig, efc. ontstaan.
» Ontkoppel het voertuig van het laadstation.
» Zoek de reden voor het activeren en los dit op. Dan kan de
zekering ingeschakeld en het laadstation opnieuw met het
voertuig verbonden worden.

LED-aanduiding

Bedrijfsstatus

Wit knipperend

Functietest

Groen brandend

Beschikbaar

Geel brandend

Verbonden

Blauw brandend

Laadproces actief

Rood brandend

Storing

6. CONTROLE VAN DE
VEILIGHEIDSFUNCTIE

Bij laadstations met gemonteerde persoonlijke beveiligingsschakelaar
(RCCB) moet deze functie tweemaal per jaar door het indrukken van
de testknop worden gecontroleerd. De testknop bevindt zich aan de
bovenzijde van de persoonlijke beveiligingsschakelaar en heeft het
opschrift “Test”. Het activeren van de RCCB na het indrukken van de
testknop onderbreekt de stroomvoorziening van het laadstation.

Na het loslaten van de testknop start het laadstation de automatische
functietest. De functietest duurt ca. 7 seconden, de LED-aanduiding
knippert wit.

Na de functietest brandt de LED-aanduiding groen. Het laadstation is
gereed om met het elektrische voertuig te verbinden.

/. AFVOEREN

Het laadstation is een apparaat, dat conform de nationale en regionale
bepalingen voor elektro- en elektronische apparaten moet worden
afgevoerd.

Het laadstation mag uitsluitend door een elektricien gedemonteerd en
verwijderd worden.
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1. O TEM DOKUMENTU

Pred montazo, zagonom in vzdrzevanjem preberite ta navodila za
montazo. To je pogoj za varno delo in brezhibno uporabo.

Upostevajte varnostne in opozorilne napotke v tej dokumentaciji.
Dokumentacija naj bo dostopna vsem uporabnikom.

Ta dokumentacija je trajen sestavni del opisanega izdelka in jo je treba
pri prodaji naprej predati kupcu!

Podrocje veljavnosti

Navodila za montazo veljajo za modele:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Ciljna skupina
Navodila za montazo so namenjena:
e Elektri¢arjem

Usposobljenost elektricarjev

Namestitvena in vzdrzevalna dela ter popravila na polnilni postaji
lahko izvajajo samo elektricarji. Elektricarji morajo biti izobrazeni za
delo z napajalniki.

Elektricarji so zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj

ter poznavanja zadevnih standardov in predpisov usposobljeni za
izvajanje del na elektri¢nih napravah in za samostojno prepoznavanje
morebitnih nevarnosti.

V Nemdiji morajo elekftricarji izpolnjevati zahteve predpisov o preprece-
vanju nesre¢ DGUV Vorschrift 3 (npr. elektroinstalaterski strokovnjaki.
V drugih drzavah veljajo ustrezni predpisi, ki jih morate upostevati.

VARNOSTNI NAPOTKI

Zgradba varnostnih napotkov:

/\ SIGNALNA BESEDA Vrsta in vir nevarnosti

/\ Opozorilni znak Posledice, ¢e se nevarnosti ne uposteva
» Ukrepi za preprecevanje nevarnosti

Signalna beseda oznacuje stopnjo tveganja in resnost morebitnih poskodb:

Signalna beseda Pomen

/\ NEVARNOST Ta signalna beseda se uporablja za opozorilo na neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci tezke
poskodbe ali smrt, e se ji ne izognete.

/\ OPOZORILO Ta signalna beseda se uporablja za opozorilo na morebitno nevarno situacijo, ki lahko povzroci tezke posSkodbe
ali smrt, e se ji ne izognete.

/\ PREVIDNO Ta signalna beseda se uporablja za opozorilo na neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci majhne ali
masivne poskodbe, ¢e se ji ne izognete.

POZOR Ta signalna beseda brez opozorilnega znaka se uporablja, da se opozori na morebitno nevarnost materialne
Skode.

NAPOTEK Ta signalna beseda kaze na dodatne informacije, ki so uporabne za uporabnika, kot so napotki za lazje
upravljanje in reference.

Opozorilni znak oznacuje vrsto nevarnosti.

Opozorilni znak Pomen

A\

Splosen opozorilni znak, nevarnost osebnih poskodb

Opozorilo na elektri¢no napetostjo

A
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Znak obveznosti Pomen

Pomemben napotek, nevarnost materialne Skode

Referenca

&)

Informacije, nasvet

2. VARNOST

2.1 Namen uporabe
Upostevajte namen uporabe!
0 Ce se polnilne postaje ne uporablja skladno z namenom upo-
rabe, ni mogoce zagotoviti zasCite oseb in polnilne postaje.
¢ Polnilno postajo uporabljajte samo skladno z namenom
uporabe.

e Druzba MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG ne
jamci za poskodbe, do katerih pride zaradi nenamenske
uporabe.

» Pred uporabo polnilne postaje preberite ta navodila za
uporabo. Poznavanje navodil za uporabo se Steje kot del
namenske uporabe.

Naprava AEG Wallbox Pro je trifazna polnilna postaja za

elektri¢na vozila. To je samostojna resitev brez nadrejenega

krmilnega sistema. Vsekakor pa jo lahko prek vmesnika MODBUS
povezete s sistemom HEMS. Polnilna postaja je namenjena izklju¢no za
polnjenje elektri¢nih vozil z na¢inom polnjenja 3 skladno s standardom
|IEC 61851. Napravo lahko namestite in uporabljate

samo v Cistih stanovanjskih obmocjih.

Polnilno postajo uporabljajte samo pod specificiranimi delovnimi
pogoiji, glejte pogl. 3.3 Tehnic¢ni podatki.

Polnilna postaja

e je primerna za polnjenje z izmeni¢nim tokom (AC),

¢ je bila razvita in izdelana skladno z internacionalnim standardom
IEC 61851,

e izpolnjuje zahteve razreda zascite IP45,

e je primerna za uporabo na prostem.

« Ce predvidena za uporabo v zasebnem obmoc¢ju, npr. zasebno
zemljisce,

¢ je predvidena izklju¢no samo za stacionarno montazo,

¢ se lahko namesti in uporablja izklju¢no samo v Cistih stanovanjskih
obmogjih.

2.2 Predvidena napaéna uporaba

Polnilno postajo se lahko uporablja izklju¢no znotraj tehnicnih po-
datkov, ki jih je dolocila druzba MTS MarkenTechnikService GmbH &
Co.KG. Drugacna uporaba ali uporaba, ki odstopa od fiste, opisane v
poglavju 2.1 Namen uporabe, ne velja za namensko uporabo. Proizvaja-
lec ne jamdi za Skodo, do katere pride zaradi tega.

Pri uporabi polnilne postaje ne uporabljajte podaljskov,
kabelskih bobnov, razdelilnih vti¢nic ali adapterjev.

Morebitna predvidena napacna uporaba:

» Uporaba podaljskov, kabelskih bobnov, razdelilnih vti¢nic ali
adapterjev za uporabo polnilne postaje

« Polnjenje v drugih nacinih polnjenja

» Uporaba v obmocju, ki ni zasebno

» Uporaba v mesanih in industrijskih okoljih

» Uporaba v okolju z agresivnih medijih (npr. morski zrak) ali mo¢no
prasni mediji (npr. puscava) ali v eksplozivnih okoljih

» Uporaba izven okvirjev specificiranih delovnih pogojev, glejte pogl.
3.3 Tehnic¢ni podatki

 Modifikacija ali spremembe polnilne postaje

2.3 Varnostni napotki

@ Upostevajte navodila za montazo!

Neupostevanje navodil za montazo in iz tega izhajajo¢a nenamenska
uporaba polnilne postaje lahko povzroci zivljenjsko nevarne poskodbe
oseb in materialno skodo na polnilni postaji ali vozilu.

e Pred uporabo polnilne postaje preberite navodila za montazo.

» Dokumentacija naj bo dostopna vsem uporabnikom.

A Opozorilo na nevarno elektri¢cno napetostjo!

Stik z elektri¢nimi vodniki lahko ima za posledico smrino

A nevaren elektri¢ni udar.

» Ohisje polnilne postaje mora biti vedno zaprto. Dokler je
polnilna postaja priklju¢ena na elektri¢no napajanje, obstaja
moznost poskodb, ¢e pridete v stik s komponentami v
notranjosti. Pred namestitvenimi in vzdrzevalnimi deli ali
popravili vedno prekinite elektri¢no napajanje na polnilni
postaji.

* Med postopkom polnjenja se v blizini postaje ne smejo
zadrzevati otroci brez nadzora.

Opozorilo na elektromagnetne izsevane motnje!

Polnilne postaje MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG,
ki se jih uporablja namensko, izpolnjujejo evropske direktive o
elektromagnetni zdruzljivosti glede izsevanih moten;. Ce Zelijo
na polnilni postaji in njeni opremi izvajati dejavnosti osebe s
srénimi spodbujevalniki ali defibrilatorjem, ne more dati druz-
ba MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG nobene izjave
o primernosti feh medicinskih pripomockov.

e Druzba MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG zadev-
nim osebam priporoca, naj se pred deli na polnilni postaji
najprej posvetujejo s proizvajalcem tega medicinskega pripo-

> B>

mocka.

« V blizini polnilne postaje ne skladiscite vnetljivih, eksplozivnih,
kemicnih ali drugih nevarnih snovi.

« Vozila ali okolice polnilne postaje ne Cistite z visokotlaénim
Cistilnikom, medtem ko je vozilo priklju¢eno na polnilno postajo.
Vti¢na povezava ni odporna na visokotlacni curek vode.
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2.4 Garancija in omejitev odgovornosti
Druzba LRT Automotive GmbH prevzema odgovornost samo za stanje ob dostavi polnilne postaje in za vse delo,
ki ga izvajajo strokovno osebje druzbe LRT in uradne partnerske druzbe.

Garancija proizvajalca potece pri:

 neupostevanju varnostnih napotkov in napotkov za uporabo,

» nestrokovnem ravnanju s polnilno postajo in njeni nenamenski uporabi,

» nepooblascena in nestrokovna namestitev, vzdrzevanje in popravljanje polnilne postaje,

» modifikacije ali spremembe polnilne postaje,

» Skodo in poskodbe, do katerih pride zaradi ognja, poplavljanja in drugih naravnih katastrof,
» poskodbah ali Skodi med ftransportom pri namescanju.

3. OPIS

3.1 Zgradba
1 Ohisje polnilnika 4 Polnilni kabel s priklju¢kom
2 Vijacni spoji pokrova 5 Prikljucek za elektri¢ni kabel
3 Drzalo za polnilni kabel 6 Indikator LED

Sl. 1: Ohisje polnilne postaje, zunanjost
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2
5
/
1 Zascita/prikljucek za polnilni kabel Del za natezno razbremenitev elektri¢cnega kabla
2 Del za natezno razbremenitev napajalnega kabla RCD/prikljucek za elektri¢ni kabel
3 Skoznjik napajalnega kabla Gumb za preskus
4 Skoznjik elektri¢nega kabla

Sl. 2: Ohisje polnilne postaje, notranjost
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3.2 Delovanje

Naprava AEG Wallbox Pro je trifazna polnilna postaja, namenjena za polnjenje elektri¢nih vozil z na¢inom polnjenja 3 skladno s

standardom IEC 61851 z izmeni¢nim tokom (AC).

Funkcionalni element

Delovanje

Kabel fipa 2

Prikljucek za prikljucitev vozila

Indikator LED

Indikator stanja polnilne postaje

RCCB tip A + DC-zaznavanje preostalega toka

Varovalka

3.3 Tehnicni podatki
Splosni podatki

Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Stevilka artikla 11205 11206
Mere ohija D x S x V 48 x 36 x13cm
Material ohisja PC/ABS VO + MB
Teza 6,6 kg
DolzZina kabla 5m
Elektrika
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Nacin polnjenja Nacin3 - C
Trifazni izmenicni tok 3P+ N + PE
Napajalna napetost 400V AC £10 %
Omrezna frekvenca 50/60 Hz
Najv. mo¢ toka 16 A 32A
Najv. mo¢ polnjenja 1 kW 22 kW

Kategorija prenapetosti

Polnilni prikljucek

Polnilni kabel tipa 2 IEC 62196

Zascitno stikalo okvarnega toka

30 mA AC tip-A RCCB + é6m A Dc-detekcija okvarnega toka

Prikljucek

3-fazni na RCCB

Razred zascite

IP45




Okoliski pogoiji
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Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Temperatura okolice od -40 do 45 °C

Temperatura skladis¢enja od -40 do 70 °C

Najv. zra¢na vlaznost 5-95 %, brez kondenzata

Najv. nadmorska visina 2000 m

~

. NAMESTITEV

Opozorilo na nevarno elektri¢no napetostjo!

Stik z elektri¢nimi vodniki lahko ima za posledico smrtno

nevaren elektri¢ni udar.

e Polnilno postajo lahko namestijo in zavarujejo samo
elektricariji.

e Polnilno postajo se lahko namesti samo v Cistih bivalnih
podrogjih.

» Upostevajte lokalna varnostna dolocila in zakonske
predpise.

> B>

4.1 Vsebina ob dobavi

» Montirano ohisje polnilne postaje s polnilnim kablom
« Sablona za vrtanje

« 3 univerzalni stenski vijaki

* 3 podlozke

* 3 tesnila

o 3 pritrdilni vijaki

» Navodila za montazo

» Navodila za uporabo

4.2 Stenska montaza

1. S priloZzeno Sablono za vrtanje zacrtajte na steno 3 luknje za vrtanje.
Pazite na pravilno usmeritev Sablone za vrtanje.

2. Prikazane 3 luknje, @ 8 mm, izvrtajte pribl. 60 mm globoko.

3. V luknje vstavite stenske vijake. Stenski vijaki so univerzalni stenski
vijaki 8er.

Ce univerzalni vijaki za pritrditev polnilne postaje na predvi-
deno steno niso primerni, uporabite druge stenske vijake.

4. Odvijte 7 vijakov na straneh in zgornji strani ohisja.

5. Kabel previdno odvijte iz vezja LED in pokrov odloZite na stran.

6. Odprto polnilno postajo drzite z eno roko na steni tako, da bodo
montazne luknje poravnane z izvrtanimi luknjami.

7. Namestite podlozke in tesnila ter pritrdite polnilno postajo s pred-
videnimi 3 vijaki. Pri tem pazite, da ne poskodujete komponent v
notranjosti polnilne postaje.

8. Polnilno postajo izpustite Sele, ko bodo zategnjeni vsi 3 vijaki.
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4.3 Elektric¢ni prikljucek

3x rdeca vzporedna
3x zelena vzporedna

3x modra vzporedna

Hisni prikljucek

SI. 4: Shema tokokroga AEG Wallbox Pro

1. Kabel prikljucite na elektri¢no napajanje skladno s shemo tokokroga.

2. Kabel znova prikljucite v vezje LED in zaprite pokrov.

3. Z eno roko rahlo pritiskajte na sredino pokrova in pokrov medtem pritrdite s 7 vijaki.
Roko odmaknite s pokrova Sele, ko bo zategnjenih vseh 7 vijakov.

4, Zazenite polnilno postajo.

Kontaktor za instalacije



5. ZAGON

Pred zagonom preverite naslednje tocke:

¢ Ali je polnilna postaja dobro povezana s steno?

« Ali je ohisje neposkodovano in zaprto?

¢ Ali je polnilni kabel neposkodovan? Plas¢ kabla ne sme biti raztrgan,
na njem pa ne sme biti vidnih nobenih kovinskih delov.

« Ali je priklju¢ek polnilnega kabla ¢ist in suh?

Nadaljujte samo, e ste na vsa vprasanja odgovorili pritrdilno.

1. Vklopite RCCB.

2. Polnilna postaja zacne izvajati samodejni preskus delovanja.
Preskus delovanja traja pribl. 7 sekund, indikator LED pa medtem
utripa v beli barvi.

3. Po preskusu delovanja indikator LED zacne svetiti v zeleni barvi.
Polnilna postaja je pripravljena za povezavo z elektri¢nim vozilom.

4. Prikljucek napajalnega kabla prikljucite v vti¢nico na vozilu. Takoj
ko je vozilo povezano s polnilno postajo, zasveti indikator LED v
rumeni barvi, med postopkom polnjenja pa sveti modro.

« Vozilo zahteva postopek polnjenja, kar sprozi postopek polnjenja.

Pomen indikatorja LED

Slovens¢ina 101
Prekinitev postopka polnjenja
Postopek polnjenja lahko prekinete, ¢e Zeli voznik uporabljati svoje
vozilo, preden je to napolnjeno do konca.

Imate dve moznosti prekinitve postopka polnjenja:
» prek upravljalnih elementov v vozilu,
» z izklopom varovalke na strani zgradbe.

Postopek morate prekiniti z upravljalnimi elementi v vozilu. Varovalko
na strani zgradbe lahko izklopite samo, ¢e predhodno opisanega izklo-
pa ne morete izvesti zaradi varnostnih razlogov (npr. e vozilo gori.
Postopek polnjenja se nadaljuje, ¢e varovalko zopet vklopite in je pol-
nilni kabel povezan z vozilom.

Motnja ali izpad
V primeru motenj ali izpada odklopite polnilno postajo iz elektri¢cnega
napajanja, tako da izklopite varovalko na strani zgradbe. Iskanje napak
in popravila lahko izvajajo samo elektricarji.
Ko se sprozi varovalka na strani zgradbe ali na stenski enoti,
a je ne morete enostavno ponovno vklopiti. Pri tfem lahko
pride do poskodb polnilne postaje, vozila itd.
» Vozilo odklopite iz polnilne postaje.
» Poiscite in odpravite razlog za sprozenje. Nato lahko
varovalko vklopite in polnilno postajo spet povezete z
vozilom.

Indikator LED

Stanje delovanja

Utripa v beli barvi

Preskus delovanja

Sveti zeleno

Na voljo

Sveti rumeno

Povezava je vzpostavljena

Sveti modro

Postopek polnjenja se izvaja

Sveti rdece

Napacno delovanje

6. PREIZKUSANJE VARNOSTNE
FUNKCIJE

Pri polnilnih postajah z vgrajenim zascitnim stikalom (RCCB) je treba fo
funkcijo preveriti dvakrat letno s pritiskom tipke za preskusanje. Tipka
za preskusanje je na zgorniji strani zascitnega stikala za osebe, na njem
pa je napis »Test«. Sprozenje RCCB po pritisku tipke za preskusanje
prekine napajanje polnilne postaje s tokom.

Ko tipko za preskusanje izpustite, zacne polnilna postaja s samodejnim
testom delovanja. Preskus delovanja fraja pribl. 7 sekund, indikator
LED pa utripa v beli barvi.

Po preskusu delovanja indikator LED zacne svetiti v zeleni barvi.
Polnilna postaja je pripravljena za povezavo z elektri¢nim vozilom.

7. ODSTRANJEVANJE

Polnilna postaja je naprava, ki jo je treba odvreci skladno z lokalnimi
dolocili za elektri¢ne in elektronske naprave.
Polnilno postajo lahko demontirajo in odvrZejo samo elektricarji.
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1. O TOMTO DOKUMENTE

Precitajte si ndvod na montaz pred montazou, uvedenim do prevadz-
ky a udrzbou. To je predpoklad pre bezpecné prace a bezporuchovu
manipuldciu.

Dodrziavajte bezpecnostné a vystrazné upozornenia v tejto dokumen-
tacii. Uschovajte dokumentdciu pre vietkych pouzivatelov tak, aby
bola vzdy dostupna.

Téato dokumentdcia je trvalou sucastou popisaného produktu a musi
byt odovzdand kupujicemu pri jeho predaji!

Rozsah platnosti

Navod na montaz plati pre modely:
* AEG Wallbox WB 11 PRO

* AEG Wallbox WB 22 PRO

Cielova skupina
Navod na montaz je urceny pre:
« odbornych elektrikdrov

Signalne slovo oznacuje stupen rizika, ako aj zavaznost moznych poraneni:

Kvalifikacia odbornych elektrikarov

IInstalacné, udrzbové a opravarske prace na nabijacej stanici smu
vykonavat len odborni elektrikari. Musia byt vyskoleni na
zaobchddzanie so siefovym pripojenim.

Odborni elektrikdri st na zaklade svojho odborného vzdelania,
poznatkov a skusenosti, ako aj znalosti prislusnych noriem a nariadeni,
schopni vykonavat prace na elektrickych zariadeniach a rozpoznat
samostatne mozné nebezpedenstva.

V Nemecku musia odborni elektrikari spifiat ustanovenia nariadenia na
prevenciu proti nehodam DGUV Predpis 3 (napr. majster — elektrikar).
V inych krajindch platia prislusné predpisy, ktoré sa musia dodrziavat.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Aufbau von Sicherheitshinweisen:

A\ SIGNALNE SLOVO Druh a zdroj nebezpecenstva
Dosledky v pripade nereSpektovania
nebezpelenstva

» Opatrenia na zabranenie

A\ Vystrazné znacky

Signalne slovo Vyznam

/\ NEBEZPECENSTVO Toto signalne slovo sa pouziva na zobrazenie bezprostredne nebezpecnej situdcie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze sposobit fazké poranenie alebo smrf.

/\ VAROVANIE Toto signalne slovo sa pouziva na zobrazenie potencidlne nebezpecnej situacie, ktord, ak sa jej nezabrani,
moze spdsobit smrt alebo fazké poranenie.

/\ OPATRNE Toto signdlne slovo sa pouziva na zobrazenie potencidlne nebezpecnej situacie, ktord, ak sa jej nezabrani,
moZe sposobif malé alebo rozsiahle poranenie.

POZOR Toto signalne slovo bez vystraznej znacky sa pouziva na zobrazenie mozného nebezpecenstva vzniku
vecnych $kod.

UPOZORNENIE Toto signalne slovo poukazuje na dodatoc¢né uzitocné informdcie pre pouzivatela, ako napr. ulahéenia
obsluhy a krizové odkazy.

Vystrazna znacka oznacuje druh nebezpeclenstva.

Vystrazné znacky Vyznam

A\

Vseobecnd vystraznd znacka, nebezpecenstvo vecnych skéd

Varovanie pred elektrickym napatim

A
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Zakazové znacky Vyznam

Dolezité upozornenie, nebezpecenstvo vecnych skod

Krizovy odkaz

Informacia, tip

o
&
i

2. BEZPECNOST

2.1 Poutitie v stlade s uréenim
BestimmungsgemaéaBe Verwendung beachten!
0 Ochrana oséb a nabijacej stanice nie je zarucend, ak sa nabi-
jacia stanica nepouziva podla pouzitia v sulade s uréenim.
» Pouzivajte nabijaciu stanicu len v sulade s uréenim.
e MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG nerudi za Sko-
dy, ktoré vzniknu v dosledku pouzitia v rozpore s uréenim.
« Precitajte si ndvod na obsluhu pred pouzitim nabijacej
stanice. Znalost navodu na obsluhu patri k pouzitiu v stlade
s urenim.

AEG Wallbox Pro je trojfazova nabijacia stanica pre elektrické automo-
bily. Ide o0 samostatné rieSenie bez nadradeného riadiaceho systému.
Mobze byt pripojena cez rozhranie MODBUS k HEMS. Nabijacia stanica
sluzi vyhradne na nabijanie elektrickych automobilov v sulade s rezi-
mom nabijania 3 podla IEC 61851. Smie sa instalovat a prevadzkovaf
len v ¢isto obytnych zénach.

Prevadzkujte nabijaciu stanicu len pri Specifikovanych prevadzkovych
podmienkach, pozri kap. 3.3 Technické udaje.

Nabijacia stanica

¢ je vhodna na nabijanie striedavym prudom (AC).

¢ bola navrhovana a vyrobena podla medzindrodnej normy IEC 61851.

« spifia poziadavky triedy ochrany IP45.

¢ je vhodna na pouzitia v exteriéri.

e je ur€ena na prevadzku v sukromnej oblasti, napr. na sukromnych
pozemkoch.

¢ je ur€ena vyhradne na stacionarnu montaz.

e smie sa instalovat a prevadzkovaf vyhradne v obytnych zénach.

2.2 Predvidatelné chybné pouiitie

Nabijacia stanica sa smie prevadzkovat len v ramci technickych tdajov
uvedenych spol. MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG. Iné alebo
z toho vyplyvajlce pouzitie, nez ako je popisané v kapitole 2.1 Pouzitie
v sulade s uréenim, sa povazuje za pouzitie v rozpore s uré¢enim. Vy-
robca nerudi za Skody spdsobené takymto pouzitim.

Na prevadzku nabijacej stanice nepouzivajte Ziaden predl-
Zovaci kdbel, kablové bubny, viacndsobné zasuvky alebo
adaptér.

Mozné predvidatelné chybné pouzitie:

 Pouzitie predlZovacich kablov, kablovych bubnov, viacndsobnych
zasuviek alebo adaptérov na prevadzku nabijacej stanice.

» Nabijanie inym reZimom nabijania.

 Pouzitie v nesikromnej oblasti.

¢ Pouzitie na zmieSanom Uzemi alebo v priemyselnych oblastiach.

» Pouzitie v prostredi s agresivnymi médiami (napr. morsky vzduch)
alebo prasnymi médiami (napr. pust) alebo vo vybusnej atmosfére.

e Prevadzka mimo Specifikovanych prevadzkovych podmienok, pozri
kap. 3.3 Technické udaje.
« Upravy alebo zmeny na nabijacej stanici.

2.3 Bezpecnostné upozornenia

@ Dodrziavajte navod na montaz!

Nedodrziavanie navodu na montdz a z toho vyplyvajuce pouZzitie
nabijacej stanice v rozpore s uréenim moéze viest ku zivot ohrozujicim
poraneniam os6b a k vecnym skodam na nabijacej stanici alebo na
vozidle.

« Precitajte si ndvod na montaz pred pouzitim nabijacej stanice.

» Uschovajte dokumentaciu pre vsetkych pouzivatelov tak, aby bola
vzdy dostupna.

A Varovanie pred nebezpeénym elektrickym napatim!

Dotykanie sa elektrickych vedeni méze mat za nasledok smr-

A tiaci zdsah elektrickym pradom.

« Udrziavajte kryt nabijacej stanice vzdy zatvoreny. Kym je
nabijacia stanica pripojend k zdroju napajania, hrozi pri
dotknuti komponentov vo vnutri nebezpecdenstvo poranenia.
Preruste zdroj napajania vzdy pred vykonanim instalacnych,
udrzbovych alebo opravérskych prac na nabijacej stanici.

« Nenechavajte defti v blizkosti nabijacej stanice bez dozoru,
kym prebieha proces nabijania.

Varovanie pred elektromagnetickym rusivym Ziarenim!

Nabijacie stanice spol. MTS MarkenTechnikService GmbH

& Co.KG, ktoré sa prevadzkuiju v stlade s uréenim, spifiaju

eurdpsku smernicu o elektromagnetickej kompatibilite, pokial

ide o rusivé ziarenie. V pripade, Ze na nabijacich staniciach a

ich zariadeniach chcu pracovat osoby s kardiostimuldtormi

alebo defibrilatormi, spolo¢nost MTS MarkenTechnikService

GmbH & Co.KG neméze urobit ziadne vyhlasenie o vhodnosti

fohto zdravotnickeho zariadenia.

e MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG odporuca
takymto osobam vykonavaf prace na nabijacej stanici iba po
konzultacii s vyrobcom tychto zdravotnickych zariadeni.

 Neskladujte v blizkosti nabijacej stanice Ziadne horlavé, vybusné,
chemické alebo iné nebezpecné latky.

* Nedistite vozidlo alebo okolie nabijacej stanice vysokotlakovym
Cisticom, kym je vozidlo pripojené k nabijacej stanici. Zastrckové
spojenie nie je odolné voci vode.

A\
A
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2.4 Garancia a vyltaéenie zaruky

LRT Automotive GmbH preberd zodpovednost len za stav dodania nabijacej stanice a za vSetky prdce vykonané odbornym personal spol.
LRT a oficidlnymi partnerskymi spolo¢nostami.

Garancia vyrobcu zanika pri:

» Nedodrziavani bezpecnostnych upozorneni a upozorneni pre obsluhu.

» Neodbornej manipuldcii a pouzivani nabijacej stanice v rozpore s uréenim.
» Neoprdvnenej a neodbornej instalacii, Udrzbe a oprave nabijacej stanice.

o Upravéch a zmendch nabijacej stanice.

o Skodach v désledku poziaru, povodni a inych prirodnych katastrof.
e Prepravnych skoddch alebo Skodach, ktoré vzniknu pri instaldcii.

3. POPIS

S ¢
0O

NG

1 Nabijacie teleso 4 Nabijaci kabel so spojkou
2 Skrutkovy spoj krytu 5 Pripojka pre elektricky kabel
3 Drziak pre nabijaci kabel 6 LED zobrazenie

Obr. 1: Kryt nabijacej stanice zvonku
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2
5
/
1 Stykac/pripojenie nabijacieho kabla Odlahcenie elektrického kabla od fahu
2 Odlahcenie nabijacieho kabla od fahu RCD/pripojenie elektrického kabla
3 Priechodka nabijacieho kabla Skusobné tlacidlo
4 Priechodka elektrického kabla

Obr. 2: Kryt nabijacej stanice zvnutra
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3.2 Funkcia

AEG Wallbox Pro je trojfazova nabijacia stanica pre elektrické automobily v sulade s rezimom nabijania 3 podla normy IEC 61851 na
nabijanie striedavym prudom (AC).

Funkény prvok

Funkcia

Kabel typ 2

Spojka na pripojenie vozidla

LED zobrazenie

Stavové zobrazenie nabijacej stanice

RCCB typ A + DC - detekcia chybného prudu

Zaistenie

3.3 Technické udaje
VSeobecné Udaje
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Cislo artikla 11205 11206
Rozmery krytu DxSxV 48x36x13 cm
Materidl krytu PC/ABS VO + MB
Hmotnost 6,6 kg
Dizka kabla 5m
Elektrika
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Rezim nabijania Rezim3-C
Trojfazovy striedavy prud 3P + N + PE
Napajacie napatie 400V AC £10 %
Sietova frekvencia 50/60 Hz
Max. intenzita pradu 16 A 32A
Max. nabijaci vykon 1 kW 22 kW

Kategoria prepatia

Nabijacia spojka

Nabijaci kdbel typ 2 IEC 62196

Pradovy chrdnic

30mA AC typ-A RCCB + 6mA DC - detekcia chybného prudu

Pripojka

3-fazova na RCCB

Druh ochrany

IP45




Okolité podmienky
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Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Okolita teplota -40°C-45°C

Teplota uskladnenia -40°C-70°C

Max. vlhkost vzduchu 5 % - 95 %, nekondenzujlca

Max. vyska nad hladinou mora 2000 m

.INSTALACIA

Varovanie pred nebezpeénym elektrickym nap&tim!

~

DDotykanie sa elektrickych vedeni méze mat za nasledok

smrtiaci zasah elektrickym prddom.

» Nabijaciu stanicu smie inStalovat a zaisfovat len odborny
elektrikar.

» Nabijacia stanica sa smie instalovaf len v ¢isto obytnych
zénach.

» Dodrziavajte miestne bezpecnostné predpisy a zakonné
nariadenia.

> B>

4.1 Rozsah dodavky

* Predmontovany kryt nabijacej stanice s nabijacim kablom
* Vftacia Sabléna

3 univerzdlne prichytky

¢ 3 podlozky

» 3 tesnenia

» 3 upevnovacie skrutky

* Navod na montaz

» Navod na obsluhu

4.2 Montaz na stenu

1. Vyznacte pomocou priloZzenej vitacej Sablény 3 vitacie otvory na
stenu. Dbajte pritom na spravne vyrovnanie vitacej Sablony.

2. Vyvrtajte 3 vyznacené otvory, @ 8 mm s hibkou cca 60 mm.

3. Zasunte prichytky do vrtacich otvorov. Prichytky su univerzdlne
Uchytky s 8 mm.

Ak univerzalne prichytky nie st vhodné na upevnenie
nabijacej stanice na uréenu stenu, pouzite iné prichytky.

4. Uvolnite 7 skrutiek na bokoch a hornej strane krytu.

5. Uvolnite opatrne kdbel z LED dosky ploSnych spojov a polozte kryt
nabok.

6. Drzte otvorenu nabijaciu stanicu jednou rukou na stene tak, aby sa
montdzne otvory prekryvali s vitacimi otvormi.

7. Umiestnite podlozky a tesnenia a upevnite nabijaciu stanicu 3
prislusnymi skrutkami. Dbajte pritom na to, aby sa komponenty vo
vnutri nabijacej stanice neposkodili.

8. Uvolnite nabijaciu stanicu az vtedy, ked'su vietky 3 skrutky pevne
utiahnuté.
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4.3 Elektrické pripojenie

3x Cervené paralelné
3x zelené paralelné

3x modré paralelné

Domova pripojka

Obr. 4: Schéma zapojenia zariadenia AEG Wallbox Pro

1. Pripojte kabel na napajanie podla schémy zapojenia.

2. Zastrcéte kabel opat do LED dosky plosnych spojov a zatvorte kryt.

3. Pri upeviiovani 7 skrutiek vyvijajte jednou rukou mierny tlak na stred krytu.
Neodstrafujte ruku z krytu, kym nie je utiahnutych vsetkych 7 skrutiek.

4. Uvedte nabijaciu stanicu do prevadzky.

InStalacny stykac



5. UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred uvedenim do prevddzky skontrolujte nasledujice body:

« Je nabijacia stanica pevne namontovand na stenu?

e Je kryt neposkodeny a zatvoreny?

« Je nabijaci kdbel bez poskodeni? Oplastenie nesmie vykazovat trhli-
ny a nesmie byt odhalena Ziadna kovova ¢ast.

o Je spojka nabijacieho kabla Cistd a sucha?

Pokracujte len vtedy, ak ste na vSetky otdzky odpovedali kladne.

1. Pripojte RCCB.

2. Nabijacia stanica spusti automaticky funkény test. Funkény fest trva
cca 7 sekund, LED zobrazenie blika zatial' nabielo.

3. Po funkénom tfeste svieti LED zobrazenie nazeleno. Nabijacia stani-
ca je pripravend na pripojenie elektrického automobilu.

4, Pripojte spojku nabijacieho kabla do zasuvky na strane vozidla.
Ihned' po pripojeni vozidla do nabijacej stanice svietia LED kontrol-
ky nazlto a pocas procesu nabijania namodro.

« Vozidlo poziada o proces nabijania a za¢ne sa nabijat.

Slovensky 111

Prerusenie procesu nabijania
Proces nabijania sa moze prerusif, ak chce vodi¢ pouzit svoje vozidlo
este pred Uplnym nabitim.

Mate dve moznosti prerusenia procesu nabijania:
» pomocou ovlddacich prvkov vo vozidle,
» vypnutim poistky na strane krytu.

Proces by sa mal prerusit pomocou ovladacich prvkov na vozidle. Ak
to z bezpecnostnych dévodov nie je mozné (napr. ak vozidlo hori),
mala by sa vypnuf poistka v budove.

Proces nabijania pokracuje, ak je poistka opaf zapnutd a nabijaci kabel
je pripojeny ku vozidlu.

Porucha alebo vypadok
V pripade poruchy alebo vypadku odpojte nabijaciu stanicu od nap3ja-
nia, a to vypnutim poistky v budove. Vyhladavanie chyb a opravu smie
vykonat len odborny elektrikar.
Ak sa vypne poistka budovy alebo Wallboxu, nesmie sa tato

a znovu jednoducho zapnut. Inak mézu na nabijacej stanici,
vozidle atd. vzniknat sSkody.
» Odpojte vozidlo od nabijacej stanice.
» Najdite a odstrante dévod vypnutia. Ndsledne je mozné

poistku znovu zapnuf a pripojit nabijaciu stanicu opaf k

vozidlu.
Vyznam LED zobrazenia
LED zobrazenie Prevadzkovy stav
Biela, blika Funkény test
Zelena, svieti K dispozicii
Zlta, svieti Pripojené
Modr4, svieti Prebieha proces nabijania

Cervena, svieti

Chybna funkcia

6. KONTROLA BEZPECNOSTNEJ
FUNKCIE

Pri nabijacich staniciach so zabudovanym ochrannym spinacom
(RCCB) sa musi skontrolovaf jeho funkcia 2x ro¢ne stlacenim
skusobného tlacidla. Skusobné tlacidlo sa nachddza na hornej strane
ochranného spinaca a je oznaceny napisom , Test".

Spustenie RCCB po stlaceni skusobného tlacidla prerusi napdjanie
nabijacej stanice.

Po uvolneni skiSobného tlacidla spusti nabijacia stanica automaticky
funkény test. Funkény test trva cca 7 sekdnd, LED zobrazenie blika
nabielo.

Po funkénom tfeste svieti LED zobrazenie nazeleno. Nabijacia stanica
je pripravena na pripojenie elektrického automobilu.

7. LIKVIDACIA

Nabijacia stanica je zariadenie, ktoré sa musi likvidovat podla
narodnych a regionalnych ustanoveni pre elektrické a elektronické
zariadenia.

Nabijaciu stanicu smie demontovaf a likvidovat len odborny elektrikar.
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1. REFERITOR LA ACEST
DOCUMENT

Cititi manualul de montaj inainte de montajul, punerea in functiune si
infrefinerea curentd. Acest lucru este conditia necesara pentru lucrul
in siguranta si o manevrare fard defectiuni.

Respectati indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta docu-
mentatie. Pastrati documentatia accesibila pentru toti utilizatorii.
Aceastd documentatie este componenta permanentd a produsului
descris si trebuie sa fie predatd cumparatorului in caz de instrdinare!

Domeniul de valabilitate
Manualul de montaj este valabil pentru modelele:
» AEG Wallbox WB 11 PRO
» AEG Wallbox WB 22 PRO

Categoria de persoane vizata
Manualul de montaj se adreseaza:
» Specialistii electricieni

Calificarea specialistilor electricieni

Este permisa executarea lucrarilor de instalare, intretinere curentd si
reparafie la statia de incdrcare numai specialistilor electricieni. Acestia
trebuie s& fie instruiti privind lucrul cu un racord la refea.

Sunt considerate specialisti electricieni acele persoane care pot evalua
lucrdrile la instalatiile electrice atribuite si care pot defecta
independent pericolele posibile pe baza instructiei de specialitate, a
cunostintelor si experientelor precum si pe baza normelor si
dispozitiilor in vigoare.

in Germania specialistii electricieni trebuie s& indeplineasca dispoxzitiile
prescriptiei de prevenire a accidentelor DGUV prevederea 3 (de ex.
maistrul instalator electric). In alte tari sunt valabile prevederile
corespunzatoare care trebuie sa fie respectate.

INDICATIILE DE SECURITATE

Structura indicatiilor de securitate:

/\ CUVANTUL DE AVERTIZARE  Tipul si sursa pericolului

A\ Semn de avertizare Urmadrile in caz de nerespectare a
pericolului
» Masurile pentru combaterea pericolului

Cuvantul de avertizare indicd nivelul de risc, precum si gravitatea posibilelor vatdmari:

Cuvantul de avertizare Semnificatie
L]

/\ PERICOL Acest cuvant de avertizare este utilizat, pentru a indica o situatie imediat periculoasa, care poate avea ca
urmare o vatdmare gravd sau accidente mortale daca aceasta nu este evitatd.

/\ AVERTIZARE Acest cuvant de avertizare este utilizat, pentru a indica o situafie potential periculoasa, care poate avea ca
urmare accidente mortale sau o vatdmare gravd daca aceasta nu este evitatd.

/\ PRECAUTIE Acest cuvant de avertizare este utilizat, pentru a indica o situafie potential periculoasa, care poate avea ca
urmare o vatdmare nesemnificativa sau moderatd daca aceasta nu este evitata.

ATENTIE Acest cuvant de avertizare fard semn de avertizare este ufilizat, pentru a indica un posibil pericol de prejudicii
materiale.

INDICATIE Acest cuvant de avertizare indicd informatii suplimentare care sunt utile pentru utilizator, precum inlesniri la
operare si trimiteri.

Semnul de avertizare indica fipul de pericol.

Semn de avertizare Semnificatie

f Semn general de avertizare, pericol de vatdmari ale persoanelor

f Avertizare asupra tensiunii electrice
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Semn de obligativitate Semnificatie

Indicatie importantd, pericol de prejudicii materiale

Trimitere

&)

Informatie, sfat

2. SECURITATEA

2.1 Utilizarea conforma cu destinatia
Aveti in vedere utilizarea conforma cu destinatia!
“ Protectia persoanelor si a statiei de incarcare nu este
asiguratd, dacd statia de incdrcare nu este utilizata
corespunzator ufilizarii conforme cu destinatia.

» Utilizati statia de incarcare numai corespunzator utilizarii
conforme cu destinatia.

» MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG nu isi asuma
rdspunderea pentru prejudicii, care au apdrut prin utilizarea
neconformd cu destinatia.

» Cititi acest manual de utilizare inainte de utilizarea statiei de
incdrcare. Cunoasterea manualului de utilizare apartine de
ufilizarea conforma cu destinatia.

AEG Wallbox Pro este o statie de incdrcare trifazata pentru autovehicule
electrice. Este vorba despre o solutie unicd fara sistem-pilot de rang su-
perior. Poate fi fotusi conectatd printr-o interfafd MODBUS cu un HEMS.
Statia de incdrcare serveste exclusiv la

incdrcarea autovehiculelor electrice conform modului de incdrcare

3 conform IEC 61851. Trebuie sa fie instalatd si exploatatd numai in zone
rezidentiale simple.

Exploatati statia de incdrcare numai in conditiile de functionare
specificate, a se vedea cap. 3.3 Date tehnice.

Statia de incarcare

» este adecvatd pentru incarcarea cu curent alternativ (CA).

» a fost proiectata si produsd conform standardului international
IEC 61851.

« indeplineste cerintele gradului de protectie IP45.

» este adecvatad pentru utilizarea in aer liber.

» este prevazutd pentru exploatarea in domeniul privat, de ex. terenuri
de proprietate privata.

» esfe prevdzutd exclusiv penfru montajul stationar.

» trebuie s3 fie instalata si exploatatd exclusiv in zone rezidentiale
simple.

2.2 Utilizarea eronata previzibila

Statia de incarcare trebuie sa fie exploatatd exclusiv in infervalul
datelor tehnice prestabilite de MTS MarkenTechnikService GmbH &
Co.KG. O altd

utilizare sau una dincolo de aceasta, care nu a fost descrisa in capitolul
2.1 Utilizarea conforma cu destinatia, nu este conforma cu destinatia.
Producdtorul nu isi asuma rdspunderea pentru prejudicii rezultate din
astfel de situatii.

Nu utilizati cabluri prelungitoare, tambure de cablu,
prize multiple sau adaptoare pentru exploatarea statiei de
incdrcare.

Posibild folosire gresita previzibila:
« Utilizarea cablurilor prelungitoare, tamburelor de cablu, prizelor

multiple sau adaptoarelor pentru exploatarea stafiei de incarcare

o Incdrcarea cu alte moduri de incércare

o Utilizarea in domeniul neprivat

» Utilizarea in domenii mixte si industriale

o Utilizarea intr-un zona adiacenta cu medii agresive (de ex. aer marin)
sau medii cu continut puternic de praf (de ex. desert) sau in
atmosfera exploziva

« Exploatarea in afara conditiilor de functionare specificate, a se vedea
cap. 3.3 Date tehnice

« Modificatii sau modificari la statia de incarcare

2.3 Indicatiile de securitate

@ Respectati manualul de montaj!

Nerespectarea manualului de montaj si utilizarea neconforma cu desti-

natia rezultata a statiei de incarcare poate duce la vatdmari de persoane

care pun in pericol viata si la prejudicii materiale la statia de incarcare

sau la autovehicul.

« Cititi manualul de montaj inainte de utilizarea statiei de incarcare.

» Pastrati documentatia accesibild pentru toti utilizatorii.

A Avertizare impotriva tensiunii electrice periculoase!
Atingerea conductorilor electrici poate avea ca urmare o elec-

A frocutare mortald.

» Mentineti infotdeauna inchisd carcasa statiei de incarcare.

Cat timp este racordata stafia de incdrcare la alimentarea

electricd, exista pericol de vdtamare daca atingeti componen-

tele din interior. Infrerupeti intotdeauna alimentarea electric4,

inainte sa efectuati lucrarile de instalare, intretinere curentd sau

reparatie la statia de incdrcare.

» Nu Idsati copiii nesupravegheati in apropierea statiei de incar-

care pe parcursul procesului de incarcare.

Avertizare impotriva radiatiei de interferenta
electromagnetice!

Statiile de incarcare ale MTS MarkenTechnikService GmbH &
Co.KG, care sunt exploatate conform cu destinatia, indeplinesc
directiva europeana referitoare la compatibilitatea electromag-
netica privind radiatia de interferenta. Pentru cazul in care per-
soanele cu stimulator cardiac sau defibrilator doresc sa execute
activitati la statiile de incdrcare si dispozitivele acestora, MTS
MarkenTechnikService GmbH & Co.KG nu poate face nicio de-
claratie cu privire la compatibilitatea acestor aparate medicale.
o MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG recomanda per-
soanelor in cauzd sd execute lucrdri la statia de incarcare abia
dupa consultarea cu producatorul acestor aparate medicale.
 Nu depozitati substante inflamabile, explozive, chimice sau alte
substante periculoase in apropierea statiei de incarcare.
 Nu curdfati autovehiculul sau zona adiacenta a statiei de incarcare cu
un curdfator de inalta presiune, in timp ce autovehiculul este racordat
la statia de incarcare. Conectorul nu este rezistent la apa sub presiune.

> B
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2.4 Garantia si excluderea raspunderii
LRT Automotive GmbH isi asuma responsabilitatea numai pentru starea de livrare din fabricd a statiei de incdrcare si pentru toate lucrdrile pre-
state de personalul de specialitate LRT si companiile partenere oficiale.

Garantia producdtorului isi pierde valabilitatea la:

» Nerespectarea indicatfiilor de securitate si de operare.

» Manevrarea improprie si utilizarea neconforma cu destinatia a statiei de incarcare.

» Instalarea, intretinerea curentd si reparafia neautorizata si improprie a statiei de incdrcare.
 Modificatii sau modificdri la statia de incarcare.

» Prejudicii cauzate de foc, inundare si alte catastrofe naturale.

» Deteriordrile de la transport sau prejudiciile, care sunt provocate la instalare.

5. DESCRIEREA

3.1 Structura
1 Carcasa de incdrcare 4 Cablul de incdrcare cu cuplaj
2 imbinarea filetatd a capacului 5 Racordul cablului electric
3 Suportul pentru cablul de incdrcare 6 Afisajul cu LED-uri

Fig. 1: Carcasa statiei de incarcare la exterior
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2
5
/
1 Contactorul / racordul cablului de incarcare 5 Descarcarea de tractiune a cablului electric
2 Descdrcarea de fractiune a cablului de incarcare 6 RCD / racordul cablului electric
3 Pasajul cablului de incarcare 7 Tasta de verificare
4 Pasajul cablului electric

Fig. 2: Carcasa statiei de incdrcare la interior
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3.2 Functia

AEG Wallbox Pro este o statie de incdrcare trifazicd pentru incdrcarea autovehiculelor electrice conform modului de incdrcare 3 conform IEC 61851

cu curent alternativ (CA).

Elementul functional

Functia

Cablu de tip 2

Cuplajul pentru racordarea autovehiculului

Afisajul cu LED-uri

Afisajul de stare al statiei de incarcare

RCCB Tip A + detectia curentului rezidual CC

Siguranta

3.3 Date tehnice
Date generale

Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Numarul articolului 11205 11206
Dimensiunile carcasei LxIx 48x36x13 cm
Materialul carcasei PC/ABS VO + MB
Masa 6,6 kg
Lungimea cablului 5m
Echipamentul electric
Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Modul de incdrcare Modul 3-C
Curentul alternativ trifazic 3P + N+ PE
Tensiunea de alimentare 400 V AC 10 %
Frecventa retelei 50/60 Hz
Intensitatea max. a curentfului 16 A 32A
Puterea max. de incdrcare 1 kW 22 kW

Categoria de supratensiune

Cuplajul de incarcare

Cablul de incarcare de tip 2 IEC 62196

Intrerupatorul automat de protectie diferential

30mA AC tip-A RCCB + 6mA detectia curentului rezidual CC

Racordul

trifazic la RCCB

Gradul de protectie

IP45




Conditiile de mediu
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Model AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Temperatura ambianta -40°C-45°C

Temperatura de depozitare -40°C-70°C

Umiditatea max. a aerului 5 % - 95 %, fara condensare

Tnaltimea max. deasupra nivelului marii 2000 m

~

. INSTALAREA

Avertizare impotriva tensiunii electrice periculoase!

Atingerea conductorilor electrici poate avea ca urmare o

electrocutare mortala.

« Statia de incarcare trebuie sa fie instalata si asigurata
exclusiv de un specialist electrician.

« Statia de incarcare trebuie sa fie instalata exclusiv in zone
rezidentiale simple.

 Respectati dispozitiile de securitate locale si prescriptiile
legale.

> B>

4.1 Pachetul de livrare

« Carcasa premontata a statiei de incarcare cu cablu de incdrcare
« Sablonul de gaurire

e 3 dibluri universale

* 3 saibe

e 3 garnituri

e 3 suruburi de fixare

* Manualul de montaj

e Manualul de utilizare

4.2 Montajul pe perete

1. 1. Trasati cu ajutorul sablonului de gdurire atasat cele 3 gauri
perforate la perete. Aveti in vedere alinierea corectd a sablonului de
gdurire.

2. Executati cele 3 gauri trasate, @ 8 mm, cu o adancime de aprox. 60 mm.

3. Introduceti diblurile in gdurile perforate. La dibluri este vorba
despre dibluri universale de 8.

Daca diblurile universale nu sunt adecvate pentru fixarea
statiei de incarcare la peretele prevdzut, utilizati alte dibluri.

4. Desfaceti cele 7 suruburi de la laturile si partea superioara a carcasei.

5. Desfaceti cu precautie cablul de la placa electronicd cu LED-uri si
asezati capacul intr-o parte.

6. Tineti statia de incdrcare deschisd cu o mand la perete, astfel incat
gdurile de montaj sd se situeze peste gdurile perforate.

7. Amplasati saibele si garniturile si fixati statia de incarcare cu cele 3
suruburi prevdzute. Aveti in vedere sad nu deteriorati componentele
din interiorul stafiei de incdrcare.

8. Eliberati statia de incdrcare abia cand sunt stranse ferm toate cele 3
suruburi.
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4.3 Racordul electric

3x rosu paralel
3x verde paralel

3x albastru paralel

Conexiunea de intreprindere

Fig. 4: Schema de conexiuni AEG Wallbox Pro

1. Racordati cablul la alimentarea electricd conform schemei de conexiuni.

2. Infroduceti cablul din nou in placa electronica cu LED-uri si inchideti capacul.

3. Exercitati cu 0 mana o usoarad presiune la centrul capacului, in timp ce il fixatfi cu cele 7 suruburi. Luati m&na de pe capac abia cand sunt
stranse ferm toate cele 7 suruburi.

4. Puneti in functiune statia de incarcare.

Contactor de instalare



5. PUNEREA IN FUNCTIUNE

inainte de punerea in functiune verificati urmétoarele puncte:

« Este imbinata fix statia de incdrcare cu peretele?

e Este nedeteriorata si inchisa carcasa?

« Este nedeteriorat cablul de incarcare? invelisul nu trebuie s prezinte
fisuri si metalul nu trebuie sa fie liber vizibil.

« Este cuplajul cablului de incdrcare curat si uscat?

Continuati numai dacd ati rdspuns cu da la foate intrebdrile.

1. Cuplati RCCB.

2. Statia de incarcare porneste testul de functionare automat. Testul
de functionare dureaza aprox. 7 secunde, afisajul cu LED-uri se
aprinde intermitent alb in acest timp.

3. Dupa testul de functionare afisajul cu LED-uri se aprinde verde.
Statia de incdrcare este pregdtitd pentru a fi conectatd cu un
autovehicul electric.

4. Introduceti cuplajul cablului de incdrcare in priza de pe partea
autovehiculului. Imediat ce autovehiculul este conectat cu statia de
incdrcare, LED-urile se aprind galben si pe parcursul procesului de
incdrcare albastru
« Autovehiculul solicitd procesul de incarcare si incepe sd incarce.

Semnificatia afisajului cu LED-uri
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Abandonarea procesului de incdrcare
Procesul de incdrcare poate fi abandonat, dacad conducatorul doreste
sa utilizeze autovehiculul, inainte ca acesta sa fie complet incdrcat.

Aveti doud posibilitdti de a abandona procesul de incarcare:
» prin elementele de operare din autovehicul,
» prin deconectarea sigurantei de pe partea cladirii.

Procesul trebuie sa fie abandonat prin elementele de operare de la
autovehicul. Numai dacd acest lucru nu este posibil din motive de
securitate (de ex. dacd autovehiculul arde), trebuie sa fie deconectatd
siguranta din clddire.

Procesul de incdrcare este continuat, daca este reconectata siguranta
si cablul de incdrcare este conectat cu autovehiculul.

Defectiunea sau iesirea din functiune
in caz de defectiune sau iesire din functiune separati statia de
incdrcare de la tfensiunea de alimentare prin deconectarea sigurantei
de pe partea cladirii. Identificarea erorilor si reparatia trebuie sa fie
executata numai de un specialist electrician.
Daca declanseazd siguranta din clddire sau din cutia
“ peretelui, aceasta nu trebuie sa fie reconectatd pur si simplu.
Din acest lucru pot rezulta prejudicii la statia de incarcare,
autovehicul etc.
» Separati autovehiculul de statia de incdrcare.
« |dentificati si inldturati motivul pentru declansare.
Apoi poate fi conectatd siguranta si poate fi conectatd statia
de incdrcare din nou cu autovehiculul.

Afisajul cu LED-uri

Starea de functionare

Alb intermitent

Testul de functionare

Aprins verde

Disponibil

Aprins galben

Conectat

Aprins albastru

Procesul de incarcare in curs

Aprins rosu

Disfunctionalitate

6. VERIFICAREA FUNCTIEI DE
SIGURANTA

La statiile de incdrcare cu comutator de protfectie pentru persoane
implementat (RCCB) trebuie sa fie controlata functionarea acestuia de
doua ori anual prin apdsarea tastei de verificare. Tasta de verificare se
afld pe partea superioarad a comutatorului de protectie pentru
persoane si este inscriptionat cu ,Test“. Declansarea RCCB dupa
apasarea tastei de verificare intrerupe alimentarea electrica a statiei
de incarcare.

Dupa eliberarea tastei de verificare statia de incarcare porneste testul
de functionare automat. Testul de functionare dureaza

aprox. 7 secunde, afisajul cu LED-uri se aprinde intermitent alb.

Dupa testul de functionare afisajul cu LED-uri se aprinde verde. Stafia
de incarcare este pregatita pentru a fi conectata cu un autovehicul
electric.

/. ELIMINAREA CA DESEU

Statia de incdrcare este un aparat, care trebuie sa fie eliminat ca deseu
conform dispozitiilor nationale si regionale pentru aparatele electrice si
electronice.

Statia de incércare trebuie sd fie demontatd si eliminata ca deseu
numai de un specialist electrician.
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1. 3A TO3M NOKYMEHT

MpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npeam ga
nanonseaTte 3apAgHaTa cTaHumA. ToBa e npegnocTaska 3a
6e3npobnemHo 6opaBeHe.

O61bpHeTe BHMMaHWe Ha MHCTPYKUMnTe 3a 6e30MacHOCT r
npenynpexneHvATa B Ta3n JokyMeHTaumA. CbxpaHaBanTe
OOKyMeHTauuMATa OOCTbMHa 3a BCUYKU n0Tpe6|/|Ten|/|.

Tasu goKyMeHTauuA e NocToAHHA CbCTaBHa 4acT OT
onuncaHuTe NPoayKTU 1 TpAbBa Aa ce npefasa 3aefHo C TAX
Ha BCekM crieggaly Kynysay!

O6xBaT Ha BaNIMQHOCT

PbkoBOOCTBOTO 32 MOHTaXX BaXku 3a creHUTe MOOENN:
« AEG Wallbox WB 11 PRO

« AEG Wallbox WB 22 PRO

LleneBa rpyna
PbtkoBoacTBOTO 32 ynoTtpeba e npegHasHavyeHo 3a:
* EnekTpotexHmum

KBanuduumpaHm eneKTpoTexHULm

[leiHoCTK MO MOHTaX, NOAAPBXKA N PEMOHTM Mo 3apAaHaTa
cTaHuma TpAbBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMO OT €NEeKTPOTEXHULN.
Te TpA6Ba na 6baat obydeHn ga paboTAT CbC 3axpaHBalin
BPBH3KW.

BnaropapeHne Ha TeXHMYeCKOTO cv obpas3oBaHue, 3HaHUA

W OMUT, KaKTO U NO3HaBaHe Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTU U
pasnopenbu, KBanuduunpaHnuTe eneKTpoTexXHULM MoraT Aa
paboTAT NO eNeKTPUYECKNTE CUCTEMU N A pa3no3HaBaT
BBHb3MO>XXHUTE OMNAaCHOCTW.

B lepmaHunA kBanuumumpaHuTe enekTpoTexHmum Tpabea

0a oTroBapAT Ha pasnopenbute Ha pernameHTa DGUV 3 3a
npenoTBpaTABaHE Ha aBapuu (Hanp. rnaBeH eNeKTPOTEXHUK).
B octaHanuTe gbpxxasu TpAbBa ga ce cna3BaTt CbOTBETHUTE
pasnopenou.

NHCTPYKUWA 3A
BEE3OINACHOCT

CTpyKTypa Ha MHCTPYKLMUTE 3a 6€30MacHOCT:
A CUTHANHA OYMA  Tun U U3TOYHMK HA ONACHOCT

A\ MpenynpeanTenHu sHaum
MocnencTeua Npu HecnaseaHe Ha NpepynpeXXaeHneTo
* Mepku 3a npegoTBpaTABaHe Ha
onacHocTTa

CurHannaTta OoyMa ykas3Ba CTeneHTa Ha PUCK, KaKTO U KOJIKO TeXKWN Mmorat na 6baaT nocnencTemATa:

CurHanHa ayma 3Ha4yeHue

A\ OMACHOCT

Tasu curHanHa gyma ce U3nosnaea, 3a fa ce yKaXke HeNmocpeacTBEHO onacHa cuTyauus,
KOATO, aKko He 6bae n3berHaTa, MoXe Aa foBefAe [0 CEPUO3HO HapaHABaHe U CMbPT.

/\ NPEQYNPEXOEHWE

Tasn curHanHa gyma ce U3nonsBa, 3a ga ce yKaxke NoTeHLManHo onacHa cutyauus, KoATo,
ako He 6bae nsberHara, MoXxe oa ooBefe 00 CMbPT WX CEPUO3HO HapaHABaHe.

/A BHUMAHUE Tasu cyrHanHa gyma ce n3nonssa, 3a fa ce ykaxke NoTeHumManHo onacHa cutyaumsa, KOATo,
aKko He 6bae nsberHata, MoXe Aa noBefe A0 JIEKO UM YMEPEHO HapaHABaHe.

NPEAYNPEXAEHUE Tasu curHanHa gyma 6e3 npegynpenuTesied 3Hak ce U3nos3sa, 3a Aa ce yKaxke eBeHTyasnHa
OMacHOCT OT UMYLLECTBEHU LLETH.

3ABEJIEXXKA Tasn curHanHa gyma nokassa AOMb/HUTENHA MHAOPMaUnA Ha NoTpebuTena 3a ynecHaBaHe

Ha paboTaTa 1 CnpaBKu.

I'Ipe,u,yrlpe,u,MTenHVlTe 3HauUu nokaseart Tuna Ha onacHOCT:

MpeaynpeavTenHu sHauv 3HayeHue

f O6ww NpenynpeanTesniHn 3HauW, ONacHOCT OT HapaHABaHe

f MpenynpexkaeHne 3a enekTPUYecko HarnpexeHve
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3aab/mKUTENHU 3HaLUU 3HayeHue

BaykHu 3a6eneXKKn, OnacHOCT OT HapaHABaHe

Querverweis

&)

CnpaBku

2. BESOINACHOCT

2.1 YnoTtpe6a no npegHasHavyeHue
M3nonsBaute no npegHasHa4vyeHue!
c 3awmTarta 3a xopa 1 3a 3apAgHaTa CTaHumA He e
rapaHTMpaHa, Korato 3apAagHaTa CTaHuMA He ce
n3nons3ea No npegHasHa4veHue.

* \l3nonaBanTe 3apagHaTa ctaHumA caMmo B
CbOTBETCTBUE C NPeAHaA3HAYEHMETO W.

+ MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LWeTu, NMPUYMHEHN OT HenpasuHa
ynoTpeba.

« [poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, npeaun na
nanonaearte 3apAgHaTa ctaHumA. No3HaBaHETO Ha
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e yacT oT ynotpebara
no npegHasHayeHue.

AEG Wallbox Pro e TpudgasHa 3apagHa ctaHuma 3a enekTpo-
Mobunun. CbCcTon ce OT eAHO NOTPEebUTeNICKoO MACTO 6e3 CuC-
Tema 3a ynpaBJ/ieHMe OT NMO-BUCOKO HMBO. TA MOXe aa 6bae
cBbp3aHa Ype3 MODBUS uHTepdperic c HEMS. 3apagHaTta
CTaHUMA CNY>XW eOVHCTBEHO 3a 3apeXxaaHe Ha

enekTpomobunu B pexxnum Ha 3apexgaHe 3 cnopen |IEC 61851.

Ta TpAGBa Aa ce MOHTUpPA U U3M0a3Ba. CaMo B U3LANO
XKUANLLHW panoH

M3nonsBariTe 3apAgHaTa CTaHUMA camo Nnog onpegeneHmTe
paboTHW ycnosuA, BuXxTe pasaen 3.3 TexHn4eckn gaHHu.

3apAagHaTa ctaHumA

* € NpegHa3HayeHa 3a 3apexaaHe ¢ npoMeHnms Tok (AC).

* € NPoeKTMpaHa u NnpomseegeHa crnopen MexxayHapoaHuA
ctaHpapT IEC 61851.

* OTroBapA Ha N3NCKBaHMATA Ha Knac Ha 3awmTa IP45.

* € NogxoAfAla 3a U3nons3BaHe Ha OTKPUTO.

* € NpefHa3HayeHa 3a 13nona3saHe 3a nyHa ynotpeba, Hanp.
B YacTEH UMOT.

* € NpegHa3HayeHa eAMHCTBEHO 3a CTalMOHapeH MOHTaX.

* TpAbBa ga ce MOHTMPA M U3MN0A3Ba CaMO B XXUNLLHM PAnOHW.

2.2 NMpegsuauma 3noynortpebda
3apapHaTta ctaHuma TpAbea aa paboTu camo B pam-
KUTe Ha TeXHNUYecKnTe AaHHu, nocodeHu ot MTS
MarkenTechnikService GmbH & Co.KG. Bcaka gpyra nnm
LoNbAHUTENHa ynoTpeba, pasnuyHa oT onucaHarta B pasgen
2.1 YnoTtpeba no npegHasHayeHune, ce cumTa 3a HenpasuHa
ynoTpeba. NMponsBoanTenAT He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a NPON3-
nesnuTe B pe3ynTaT Ha ToBa WeTw.

He n3nonseanTe HUKaKBW yObIHKNTENHW Kabenw,
Makapwu, paskIoHUTENN Unn agantepu 3a
ynoTpebaTa Ha 3apAgHarta CTaHumA.

Bb3morxkHa npegsuguma 3noynoTpeba:

* \3nonaBaHe Ha yab/MKUTENHN Kabenn, Makapu, paskioHU-
Tenwu unu aganTtepu 3a ynotpebarta Ha 3apAagHaTa ctaHumaA

+ 3apexpaaHe € pasnn4eH pexnm

* YnoTtpeba Ha obuecTBeHn MecTa

* Ynotpeba Ha CMeceHu 1 NPoM3BOLCTBEHN MecTa

* Ynotpeba B arpecuBHa cpega (Hanp. MOPCKW KMMar) uim
CWUMIHO 3anpalleHa cpefa (Hanp. NyCTUHEH KMMart) nnm
ekcnnosneHa atmocdepa

* Ynotpeba n3sbH onpegeneHnTe paboTHU YCNOBUA, BUXTE
pasgen 3.3 TexHnyeckn paHHu

° MO,EI,I/Id)I/IKaLI,VII/I nnn n3SMeHeHunA no 3apAgHatTa ctaHumA

2.3 UHcTpyKuMA 3a 6e3onacHOCT

@ Cna3BaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a!

Hecna3BaHeTo Ha pbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX U pe3ynTaTHa-
Ta ynotpeba He nNo npefgHa3HavYeHne Ha 3apAgHaTa ctaHuuA
MoraT fa nosefart 0O OnacHU 3a XXMBOTA HapaHABaHWA U
noBpeau no 3apAagHarta ctaHumMa UM asTomobuna.
* [poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX Npeaun aa
nanonasarte 3apAgHaTa cTaHumA.
+ CbxpaHABanTe AOKYMEHTaumMATa AOCTbMHA 32 BCUYKU
notpeéuTtenu.
MpeaynpexxaeHue 3a onacHoO eNeKTPUYecKo
Hanpe)xeHue!

[lOKOCBaHETO Ha eIeKTPUYECKUTE BEPUTU MOXKE Aa

[oBefe A0 CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

« lpbXXTe Kopnyca Ha 3apAgHaTa CTaHuMA BUHaru
3aTBOpeH. KopnychT TpAbBa ga ce oTBapsa caMo oT
€NeKTPOTEXHUK.

+ OcTaBeTe MOHTa>)a, NOAAPbBXKKATa U PEMOHTUTE fa
ce M3BBbPLBAT CaMo OT eNIEKTPOTEXHMK.

* He ponyckanTe geua B 651M30CT 0O 3apAgHara CTaH-
LA Mo Bpeme Ha 3apexxaaHe.

* \3non3BanTe 3apagHaTa cTaHumA caMo cnep, nycka-
He B eKcrsioataumsa oT eflIeKTPOTEXHMK.

MpepynpexaeHue 3a eyiIeKTPOMarHUTHU U3NbyYBa-
Hua!

3apagHuTe ctaHuum Ha MTS MarkenTechnikService

GmbH & Co.KG konTo ce nanonsear no npegHasHa-

YyeHune, OTrOBapPAT Ha eBponenckaTa AupeKTuea 3a

€eNeKTpoOMarHUTHa CbBMECTUMOCT MO OTHOLLEHUE Ha

n3nb4BaHeTo. B cnyyan, 4ye xoparta cbC CbpaeyHU
nercmMenkbpu nnm gedpunbprunaTopm nckat ga ns-

BbpLUBAT OENHOCTM CbC 3apAAHUTE CTaHLMU U TEXHU-

Te cbopbxeHua, MTS MarkenTechnikService GmbH

& C0.KG He moxe pga rapaHTupa, Ye ce U3nbiHABaT

M3ncKBaHMATa 3a ynotpeba Ha Te3n MeanUNHCKN

yCTpouncTBa.

« MTS MarkenTechnikService GmbH & Co.KG npe-
nopbyBa Ha Te3n nuua ga paboTAT Ha 3apAgHaTa
CcTaHUuMA caMo cnef KOHCynTauuA ¢ NpoM3BoanTens
Ha CbOTBETHOTO MEANLMHCKO U3aenue.

> >

* He cbxpaHABanTe 3ananvmm, eKCnao3nBHU, XMMUYECKN NN
ApYyrv onacHu BellecTsa B 65IM30CT A0 3apAgHaTa cTaHumA.

* He nouncteante aBTomobuna unv 3oHaTa nokpan sapagHa-
Ta CTaHuMA ¢ BOOOCTpPYMKa, AOKATO aBTOMOOUNLT € CBbp3aH
KbM 3apAgHaTta ctaHumA. LLlencenst He e BOgoycTONYMB
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2.4 NapaHumMA 1 0TKa3 OT OTFTOBOPHOCT
LRT Automotive GmbH noema oTroBOpHOCT 3a CbCTOAHMETO Ha 3apAfHaTa cTaHLMA caMo Npy gocTaBkaTa 1 3a uanarta pabora,
M3BbpLUEHa oT cneunanmcTy Ha LRT n odpuumanHn napTHLOPCKU hUpMu.

lapaHumnATa Ha NPOM3BOAMTENA N3THUYa NpU:

* HecnassaHe Ha MHCTpyKuumnTe 3a 6e3onacHoCT 1 ynoTpeba.

* HenpaswsHa ynotpeba v ynotpeba He no npegHasHayeHne Ha sapagHaTa cTaHuuA.

* HeYMbJIHOMOLLEH W HENpaBuieH MOHTaX, NOAAPBXKA N PEMOHT Ha 3apAAHaTa cTaHumA.
+ Mogudpmkauum nnn n3ameHeHna No 3apAgHaTa CTaHUuA.

« MoBpean nopaau noxkap, HAaBOAHEHWE WY APYTY NPUPOOHM KaTacTpodu.
+ TpaHCNOPTHM NOBPEAM MM TakKuBa Mo BPEME Ha MOHTaX.

3. ONMMCAHUE

o
e
0

NG

1 Kopnyc Ha 3apAgHaTa ctaHumsA 4 3apexpaw, kaben ¢ wencen
2 BuHTOBE 3a Kanaka 5 Bpb3ka 3a 3axpaHBaLy kaben
3 Obpxxay 3a 3apexgawma kaben 6 CeeTognoneH gucnnen

M306p. 1: Kopnyc Ha 3apAgHaTa cTaHuuA OTBbH
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1 3awmTa / Bpb3ka 3a 3apexpawma kaben Ckoba 3a 3axpaHBalumAa kaben

2 Ckoba 3a 3apexgawma kaben RCD / Bpb3ka 3a 3axpaHBall kaben
3 LLlyuep 3a 3apexxgawma kaben TecTtoB GYTOH

4 LLlyuep 3a 3axpaHBalimsa kabern

N306p. 2: Kopnyc Ha 3apAgHaTa cTaHumuA OTBLTpe
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3.2 dyHKUMA

AEG Wallbox Pro e TpudasHa 3apagHa cTaHuMA 3a 3apexxaaHe Ha enekTpomMobunn B pexxum Ha 3apexpaaHe 3 cnopeg IEC

61851 ¢ npomeHnue Tok (AC).

®DyHKLUNOHaNEeH enemMeHT

DyHKUUA

Kaben tun 2

KynnyHr 3a cBbp3BaHe Ha aBToMobunmte

CBeToOuoOeH oucrnen

[NMoka3BaHe Ha CbCTOAHMETO Ha 3apAagHaTta ctaHumA

OT3 Tun A + pasnosHaBaHe Ha rpewka B DC Toka

SawmTa

3.3 TexHN4YeCKU AaHHMn
O6wWwm paHHu

Mopen

AEG Wallbox WB 11 PRO

AEG Wallbox WB 22 PRO

Homep Ha apTukyn

11205

11206

Paamepwn Ha kopnyca AxLLIxB

48x36x13 cm

MaTtepvan Ha kopnyca

PC/ABS VO + MB

Terno

6,6 kg

ObmknHa Ha kabena

5m

EnektpuyecTtso
Mopen AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
Pe>xnum Ha 3apexpgaHe Pexum 3 - C
TpudaseH npoMeHNnB TOK 3P +N + PE

3axpaHBallo HanpexeHne

400 V AC +10 %

YecToTa Ha MpexxaTa 50/60 Hz
MakcrmaneH Tok 16 A 32 A
MakcumanHa MOLWHOCT Ha 3apeXxaaHe 11 kKW 22 kW

KaTeropua npeHanpexeHue

KynnyHr 3a 3apexpgaHe

Kaben 3a 3apexaaHe Tun 2 IEC 62196

[MpekbcBay nNpu TOK Ha nospena

30mA AC tun A IT3 + 6mA DC-paano3HaBaHe Ha rpewka B DC Toka

Bpb3ka

3-hasHo npu AT3

Knac Ha 3awuTa

IP45




YcnosuA Ha okonHarta cpepa
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Mopen AEG Wallbox WB 11 PRO AEG Wallbox WB 22 PRO
OkonHa Temneparypa -40°C—-45°C

TemnepaTypa 3a cbxpaHeHue -40°C—-70°C

MakcrmanHa BNa>HOCT Ha Bb3ayXxa 5 % — 95 %, HeKoHOeH3npaLla

MakcumanHa Hagmopcka BUCO4YMHA 2000 m

4. MOHTAX

lMpenynpexpeHue 3a onacHoO efeKTpMYeckKo Ha-
npexeHwue!

[JokocBaHEeTO Ha eNleKTPUYECKNTE BEPUTN MOXKE Aa
[oBefe 00 CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.
« 3apagHaTa cTaHunA TpAbBa fa ce MOHTUpa 1 06e3-
onacABa camo OT KBanmuumpaH enekTpoTeEXHNK.
« 3apAagHaTa cTaHumA TpAbBa Aa ce MOHTMpa camMo B
N3LANO XUULHN paioHN.
- CnasBalite MeECTHUTE N3NCKBaHNA 3a 6€30MacHoCT 1
CbOTBETHUTE pasnopenodn.

4.1 O6xBaT Ha AocTaBKaTa

« MNpenBapnTenHo crnobeH Kopnyc Ha 3apAgHaTa CTaHuuA ¢
kaben 3a 3apexgaHe

* LLlabnoH 3a oTBOpPYU

+ 3 yHMBepcanHu grobenun

+ 3 NOOI0XHN Wanbm

* 3 ynabTHUTENA

* 3 KperneXXHn BUHTOBe

* PbKOBOOCTBO 32 MOHTaX

» PpkoBoacTBo 3a ynotpeba

4.2 CTeHeH MOHTaX

1. C nomowTa Ha npepocTaBeHua WabnoH 3a npobusaHe,
ouepTanTe TpuTe oTBOpa Ha cteHaTta. O6bpHETE BHUMaHME
Ha NpaBunHaTa opueHTauma Ha wabnoHa 3a npobmeaHe.

2. HanpaseTte TpuTe oTBOpPa, @ 8 mm, oK. 60 mm AbN60KM.

3.MNocTaBeTe awbennte B otBOpPUTE. [lobenunTe ca yHuBep-
casiim 8mm.

AKO yHuBepcanHuTe arbenn He ca noaxonAwm 3a

a 3aKperBaHe Ha 3apAgHaTa CTaHumMA KbM

npeasuaeHarta cTeHa, n3non3sanTe Apyru arodenu.

4. Pa3xnabeTte cegemMTe BMHTA OTCTPaHW 1 OTrope Ha
Kopnyca.

5. Pasxnabete BHMMaTenHo Kabena OT CBETOAMOAHOTO Tabso
M MOoCTaBeTe Kanaka HacTpaHa.

6. 3agpbXTe OTBOpeHaTa 3apAfHa CTaHumMA ¢ egHarta pbka
BbpXY CTeHaTa Taka, 4e MOHTaXXHUTe OTBOpM Aa ferHat
BbpXy NpobuTmMTE OTBOPW.

7. MNocTaBeTe NOO/IOXKHUTE Wanbu 1 ynabTHUTENNTE U
3aTerHeTe 3apAgHaTa cCTaHUuMA C npeasungeHnTe Tpy BUHTA.
O6bpHeTe BHUMaHWe Aa He NoBpeanTe KOMMOHEHTUTE OT
BBbTpeLlHaTa CTpaHa Ha 3apAgHarta cTaHumA.

8. KoraTo v TpuTe BUHTa ca 3aTterHaTu, nycHeTe 3apAgHaTa
CTaHUMA.
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4.3 EneKTpuyeckun Bpb3Ku

3X YepBeHO napasnesiHo
3x 3eneHo napanenHo

3X CMHbO NapanenHo

[owmatiHa Bpb3ka

M306p. 4: EnekTpnyecka cxema AEG Wallbox Pro

1. CBbpxeTe Kabena 3a enekTposaxpaHBaHe Cnopes efekTpuyeckara cxema.

2. MNMocTaBeTe kabena OTHOBO Ha CBETOAMOAHOTO Tabso 1 3aTBOpeTe Kanaka.

3. HatnckarnTe neko ¢ egHaTa pbka cpefara Ha Kanaka, KoraTo 3arAraTe cefemTe BUHTA.
Korato 1 cepgemTe BUHTA ca 3aTerHartu, nycHeTe Kanaka.

4. NMycHeTe 3apAgHaTa CTaHUMA B ekcnaoaTauma.

3awmTa npy MoOHTax



5. TYCKAHE B
EKCIJIOATAUNA

Mpeawn nyckaHe B ekcrniioatauma, NpoBepeTe CeaHNTe TOUKU:

+ 3akpeneHa nv e 34paBo 3apAgHaTa cTaHuMA 3a cteHara?

+ KopnycsT 3apaBs 1 3aTBOpeH nn e?

+ 3apexxgawmaTt kaben 3gpas v e? ObwmBkarta He TpAbBa aa
“Ma HUKaKBW MyKHATUHW 1 fa HAMa BUOVMMUW MeTaslHM 4acTu.

* YueT n cyx v e KynnyHra Ha 3apagHua kaben?

MpoabnkeTe Hanpes caMo ako CTe€ OTFOBOPUIIM Ha BCUYKM
BbMpocu ¢ “na’.

1. BknoveTte andepeHumanHoTokoBara 3awmra.

2. 3apAagHaTa cTaHuMA aBTOMaTMYHO 3anoyBa TecT Ha
yHKUMnTE. TeCTsbT 3a (PyHKUMMTE Npoab/KaBa OKO0
7 CeKyHaM 1 nNpes3 ToBa BpeMe CBETOANOAHUAT AUCNNen
mura B 6aro.

3. Cnep 3aBbplUBaHETO Ha TecTa Ha hyHKUUNTE,
CBETOAMOOHVAT QUCNen cBeTBa B 3e/1eHO. 3apAgHaTa
CTaHUMA e roToBa Aa Ce CBBbPXKE C eIeKTPOMOOUSI.

4. BkntoyeTe KynyHra Ha 3apagHua kaben B rHe340TOo Ha
aBToOMobuna. Cneq KaTo aBTOMOOUABT CE CBbPXE CbC
3apAgHaTta cTaHumMA, CBeTOANOAMTE CBEeTBAT B XbTO 1 MO
BpeEME Ha 3apexxjaHe cTaBa CYHMW.

+ ABTOMOOGMABT N3BBHPLUBA NpoLeca Ha 3apexaHe u
3anoysa fa ce 3apexaa.

3HauyeHue Ha cBeTOAMOAHMA AUCTINIEN

6bnrapcku 131

MpekpaTABaHe Ha 3ape)XaaHeTo
3apexxaaHeTo MoXe [a ce NpekpaTty, KoraTo WogbopbT NUCKa
[a n3nonssa aBToMobuna cu, npeay Aa e Hamb/IHO 3apemeH.

PasnonaraTe ¢ ABe Bb3MOXHOCTU, 3a Aa npekpatuTe
npoueca Ha 3apexjaHe:

* ypes ynpasnABall eleMeHT B aBToMobuna,

* ypes U3K/oYBaHe Ha nNpennasnTenAa Ha crpagara.

MpouecsT TpAbBa Aa ce U3KJYM OT yrnpaBnABall e/leMeHT
Ha aBTomo6una. Camo KoraTto OT cbobpaxkeHusa 3a
6e30nacHOCT TOBa He € Bb3MOXKHO (Hanp. korato aBTomobuna
ropwu), TpAGBa fa ce U3KIKYN NpeanasnTena Ha crpagara.
MpoueckT Ha 3apeXkaaHe Lie NPoab/IKN, KoraTo
npeanasuTenaT ce BKOUM OTHOBO 1 KabenbsT 3a 3apexaaHe
€ CBbpP3aH KbM aBTomobuna.

HeusnpaBHOCT unu nospeaa

Mpn HenanpaBHOCT NN NoBpeaa, U3KyeTe 3apagHarta

cTaHuuA OT eNleKTpo3axpaHBaHeTO KaTo U3KUYnTe

npegnasuTena Ha crpagarta. TbpceHeTo Ha nospeaara 1

PEMOHTBT TpABGBa fa ce U3BbPLUBAT CaMO OT €/IEKTPOTEXHUK.

Korato npegnasutenAT Ha crpagarta wunm
” eneKkTpuyeckoTo Tabno ce 3agencTeart, Te He 6uBa
OTHOBO Aa Ce BK/0YBaT. ToBa MOXe fa nosene Ao
noBpeam no 3apAagHara ctTaHuma unm asTomobuna.

* 3kntoyeTe aBToMobuMAa OT 3apAgHaTa ctaHuuA.

+ OTKpuinTe 1 OTCTPaHeTe NpuynHaTa 3a 3ajelncraa-
HeTo Ha NpeanasunTensa. Torasa npeanasnTenar
MOXe fa 6bae BKIKOYEH OTHOBO U aBTOMOOUALT ga
Ce CBbPXXe CbC 3apAgHaTa cTaHumA.

CBeTtoamopaeH aucnnen

Pa6oTHO cbCcTOAHME

Bano murawo

®yHKLMOHANEH TeCT

3eneHo ceeTelo

B rotoBHOCT

XXbnTo cBeTewo

CBbp3aHo

CWHbO cBeTeLLo

B npouec Ha 3apexgaHe

YepBeHo cBeTeLlo

lpelka

6. NTPOBEPKA HA ®YHKUMUW-
NTE 3A BE3SOINACHOCT

Mpu 3apAgHM cTaHumn ¢ BrpageHa 3awmra (OT3), Tasu
dyHKUMA TpAGBa Aa ce NnposBepABa ABa MbTW FOAULLHO Ype3
HaTuCKaHe Ha ByToHa 3a TecT. By TOHBT 3a TecT ce Hamupa B
ropHaTa yacT Ha npegnasuTtensa 1 e o6o3HayeH ¢ “Test”.
3apericTBaHETO Ha AndepeHumanHoToKoBaTa 3awmuTa 4ypes
HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a TecT npekbcBa
eneKTpo3axpaHBaHETO Ha 3apAgHaTa cTaHumA.

Mpu ocBoboXxaaBaHe Ha ByTOHa 3a TECT, 3apAagHaTa ctaHumaA
Ce Bpblla 0THOBO KbM aBTOMATUYEH TECT Ha (pyHKLMUTE.
TecTbT 32 yHKUMUTE NPOABIKABa OKOJSI0 7 CEKYHAN U nNpes3
TOBa BpeEMe CBETOOVOLHMAT AnUcnaen mura B 6an0.

Cnep 3aBbplUBaHETO Ha TecTa Ha (PyHKUMUTE,
CBETOAMOOHVAT AUCNNEen cBeTBa B 3eNieHO. 3apagHaTa
cTaHumMA e roToBa fa ce CBbpXXe C efIeKTpoMobus.

7. PELUMKITMPAHE

3apagHaTa cTaHumMA e yCTPOMCTBO, KoeTo TpAbBa aa ce
peuVKnvpa crnopen HaunoHamHUTe 1 MecTHU pasnopendu 3a
eNeKTPUYEeCcKUN 1 eNeKTPOHHM YCTpoicTBa.

3apAagHaTa cTaHuuA TpAGBa Aa ce AeMOHTUpa caMo oT
KBanMuumMpaH eneKTPoTEXHUK.






